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οὐδὲ θανὼν ὁ πρέσβυς ἑῶι ἐπιτέτροφε τύμβωι 
βότρυν ἀπ᾽ οἰνάνθης ἥμερον, ἀλλὰ βάτον 
καὶ πνιγόεσσαν ἄχερδον ἀποστύφουσαν ὁδιτῶν 
χείλεα καὶ δίψει καρφαλέον φάρυγα 
AP. VII 536 


-- 


7 ἃ 9«pT. M99. €. MN» 


Herondae mimiambos, quos ex papyro Aegyp- 
tiaca F. G. Kenyon singulari cum fide ac peritia 
primus edidit, postquam doctis non displicuisse 
vidi quae statim post accepta carmina scripseram 
(musei Rhenani XLVI p. 632), ut pro mea parte 
consulerem philologis caveremque, latine versos 
repetere destinavi, profuturam sperans legentibus 
nudam interpretationem, nam plene eos commen- 
tari nec tempus sinebat et a scriptura mea alienum 
videtur. Graeca si in hac quam in Kenyonis edi- 
tione emendatiora leguntur, ipsius illius id factum 
est merito, qui coeptis meis favens ilico huc misit 
exemplum papyri photographum, ex quo materiae 
quantum volui excerpere potui a pag. 9, in primis 
quas prelo iam mandaveram paginis supplevi ma- 
xime necessaria. praeter Kenyonem autem opem 
mihi tulere vel epistulis scriptis vel missis quos 
publicarant libellis amici et benevolentes tot atque 
etiam tanti, ut exigui libelli fronti praeponendo 
nomina paene erubescam: Blass Bluemner Daniels- 
son Diels Gercke Guenther Hense Herwerden Kai- 
bel Leo Stahl Weil Wilamowitz. quorum non 
nulli eadem mecum dixerunt et ubi inventis opus 
erat invenerunt tempore eodem sive ad horas 
etiam praegressi. quin etiam hoc aliquotiens acci- 
dit ut coniecturis amicorum ego restiterim defen- 
sitans quae in codice esse putabam, eaedem tamen 
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in hoc exemplari legantur probatae quia in codice 
sunt ipsae. auctor quis cuique verbo fuerit primus, 
neque ego possem dicere si vellem, et qui dicere 
velle coeperunt, ignoscimus quod ex terrarum ac 
lectionis diversitate aut titubante memoria non ex- | 
pertes fuerunt errorum. credant vel licet vel opor- 
tet, quibus in hoc aliquid libello placebit, si quid TIPOKYKAIC H MACTPOTTOC 
placebit, multorum id opera effectum esse com- | O[péoc]a, ἀράσσει τὴν θύρην rig: οὐκ ὄψει, 
muni. ac studia maiorum natu minores aemulati εἴ τις] παρ᾽ ἡμέων ἐξ ἀγροικίης ἥκει: — 
indices quos subieci prope totos confecere semi- | ΤΙίς τὴν] θύρην; — Ἐγὼ bé. — Τίς σύ; δειμαίνεις 
narii nostri sodales, nominum propriorum et pro- ἄσσον προσελθεῖν; — Ἢν ἰδού, πάρειμ᾽ ἄσσον. — 
verbiorum Paulus Rabbow, vocabulorum ac dia- Τίς δ᾽ ei σύ; — l'uMic f Φιλαιν[{|ου μήτηρ. 
lecti Hermannus Schoene. ἄγγειλον ἔνδον Μητρίχηι παροῦσάν ue: 
scribebam Bonnae kal. Febr. κάλει. — Τίς ἐστιν; — Γυλλίς. — ᾿Αμμίη Γυλλίς. 
στρέψον τι, δούλη. τίς σε μοῖρ᾽ ἔπεισ᾽ ἐλθεῖν. 
Γυλλίς, πρὸς ἡμέας; τί σὺ θεὸϊς πρὸς ἀνθρώπους; 
Nova exemplaria cum librarius faceret, non | 
amisi occasionem corrigendi quae interim anim- I 
adverteram peccata ac reprehendendi praeterita, CONCILIATRIX AVT LENA 
reris ne praefestinata esset mutatione abstinui. .—. Metricha: "Thressa, pulsat fores aliquis, non 
VI kal. Apr. | videbis, ecquis a nobis rure venerit?  7J»essa: 
quis fores? — Gwllis: ego vero. Jh. quis tu? me- 
tuis propius accedere? — C. en vide, adsum propius, 
Th. quis vero es tu? C. Gyllis Philaenii mater. 5 
nuntia intus Metrichae me adesse. voca. M. quis 
est?  7/h.Gyllis. M. matercula Gyllis: verte dum, 
serva, quae te fors adegit, Gyllis, venire ad nos? 


προκυκλίς ἡ προμνήστρια Hesychius, cf. VI 90. Erythris 
προκύκλιοι θεοὶ colebantur. volgare nomen Tpoa[uYóc — 2 αποι- 
«wm Z(apyrus) primo) — 3 an conflata ἐγὼ ἥδε εσωδε ediderat 
K(enyon) 9 viboc P in margine i, Φιλαινίδος 1 αμμια P 
(sic in versu 1 0upav 2 pr) 9 πὰρ nuuv P pr? quid di ad 
homines Seneca apocol. 13 


Ι 


ἤδη γάρ εἰσι πέντε κου, δοκέω, μῆνες, 
ἐξ οὗ σε, Γυλλίς, οὐδ᾽ ὄναρ μὰ τὰς! Μοίρας 
πρὸς τὴν θύρην ἐλθοῦσαν εἶδέ τις ταύτην. — 
— Μακρὴν ἀποικέω, τέκνον, ἐν δὲ ταῖς λαύραις 
ὃ πηλὸς ἄχρις ἰγνύων προσέστηκεν᾽ 
ἐγὼ δὲ δραίνω uvi' ὅσον, τὸ γὰρ γῆρας 
ἡμέας καθέλκει xr oxi παρέστηκεν. --- 
liy tje καὶ μὴ τοῦ χρόνου καταψεύδεο, 
ἰσχὺν ἔχεις] γάρ, l'uAM, χἠτέρους ἄγχειν. — 
Σίλ[λ]αι[ν]ε ταῦτα, τῆις νεωτέρηις ὑμῖν 
πρόσεστιν, ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο μή σε θερμήνῃ. 
ἀλλ᾽ ὦ τέκνον, κόσον τιν᾽ ἤδη χηραίνεις 
χρόνον μόνη τρύχουσα τὴν μίαν κοίτην: 
ἐξ οὗ γὰρ εἰς Αἴγυπτον ἐστάλη Μάνδρις, 
δέκ᾽ εἰσὶ μῆνες, κοὐδὲ γράμμα σοι πέμπει, 
ἀλλ᾽ ἐκλέλησται καὶ πέπωκεν ἐκ καινῆς. 


10 quid tu deus ad homines? iam enim sunt quinque 
fere, opinor, menses, ex quo te, Gyllis, ne in somnis 
quidem, pro Fatae, ad fores quisquam venire vi- 
dit nostras. —G. procul hinc habito, puella, et in 

i5 Vicis lutum poplitum tenus obhaerescit. ego autem 
polleo quantum musca, nam senectus nos detrahit 
et umbra adstitit. — M. [tace] neve tempus falso in 
simula, [potes] enim, Gyllis, vel suffocare alios. Ὁ. 

90 illude sic sis, iunioribus vobis adhaeret, at nihil hoc 
te calfaciet. sed o puella, quanto iam vidua es tem- 
poris spatio sola atterens unum lectum. ex quo enim 
in Aegyptum profectus est Mandris, decem sunt 

35 menses et ne litteram quidem tibi mittit, sed oblitus 


15 uvi' Stobaeus flor. 116, 18: Hut, aut uuc 2 11 κατα- 
ψευδου P2 pr 25 adscriptum in P κύλικος: Anacreon ἔρωτα 


πίνων 
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κεῖ δ᾽ ἐστὶν οἶκος τῆς θεοῦ“ τὰ γὰρ πάντα 
ὅσ᾽ ἐστί κου καὶ γίνετ᾽ ἔστ᾽ ἐν Αἰγύπτωι, 
πλοῦτος παλαίστρη δύναμις εὐδ[ίη 5]óza 

θέαι φιλόσοφοι χρυσίον νεηνίσκοι, 

θεῶν ἀδελφῶν τέμενος, ὁ βασιλεὺς xpnoTóc, 
Movoniov, οἶνος, ἀγαθὰ πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἂν χρήζηις, 
γυναῖκες ó[k]ócoug οὐ μὰ τὴν ['Ai]beu κούρην 
ἀστέ]ρας ἐνεγκεῖν οὐραν[ὸ]ς κεκαύχηται, 

τὴν] δ᾽ ὄψιν οἷαι πρὸς Tlápiv κοθ᾽ ὥρμησαν 
θεαὶ κριθ]ῆναι καλλονήν, λάθοιμ᾽ αὐτὰς 
ἰδοῦσα.] κοίην οὖν τάλαιν[α] σὺ ψυχὴν 


ἔχουσα] θάλπεις τὸν δίφρον: κατ᾽ οὖν λήσεις 
τακεῖσα] καί σευ τὸ ὥριμον τέφρη κάψει; 
σύντειϊνον ἄλλῃ κἠμέρ[α]ς μετάλλαξον 


τὸν ν]οῦν δύ᾽ ἢ τρεῖς χἰλαρὴ κατάστηθι 


est plane potusque ex recenti. illic autem est domus 
deae. nam omnia quaecumque sunt ubique fiunt- 
que, sunt in Aegypto, opulentia palaestra potentia 
serenitas gloria spectacula philosophi aurum adu. 
lescentuli, divorum germanorum templum, rex com- so 
modus, Museum, vinum, bona omnia quaecumque 
desideras, mulieres quot numquam, pro Orci puella, 
stellas ferre caelum gloriatum est, specie autem 
quales ad Parim quondam properarunt deae in iu- s 
dicium pulcritudinis, quas utinam [videam] clancu- 
lum. quali igitur misera tu mente foves sellam? 
tabesces igitur sensim tuamque iuventam cinis 
hauriet? aliorsum tende et biduum aut triduum 
muta sententiam et hilara consiste cum [amico] alio. 4o 


21 οσσ P 90 Euergetes, opinor 91 χρηζη X edidit, 
posse tamen in P fuisse etiam ic mihi scripsit iamque ex imagine 
video 94 initio versus supra scriptum προς 2 28 initio γη- 
ρᾶσα alii supplent 39 xnu- 2 pr 


I 


φίλον mpó]; ἄλλον᾽ νηῦς μιῆς ἐπ᾿ ἀγκύρης 
οὐκ ἀσφ]αλὴς δρμοῦ[σα] κεῖνος ἢν ἔλθηι 
μηδὲ εἷς ἀναστήσηι 
. αἱ. -- τὸ δῶμα] δὲ ἄγριος χειμὼν 
α κοὐδὲ εἷς οἶδεν 
τὸ μέλλο]ν ἡμέων᾽ ἄστατος γὰρ ἀνθρώποις 
ῃ.. ἀλλὰ μή τις ἕστηκε 
σύνεγτυ[ς] ἡμῖν; --- Οὐδὲ eig. — Ἄκουσον δὴ 
& σοι χρ[εἴζουσ᾽ ὧδ᾽ ἔβην ἀπαγγεῖλαι. 
ὃ Ματαχ[ίνης τῆς ΠἊαταικίου Γρύλλος, 
ὃ πέντε νικέων ἄθλα, παῖς μὲν ἐν Πυθοῖ, 
δὶς δ᾽ ἐν Κορίνθωι τοὺς ἴουλον ἀνθεῦντας, 
ἄνδρας δὲ Πίσηι δὶς καθεῖλε πυκτεύσας, 
πλουτέων τὸ κ[αλ]όν, οὐδὲ κάρφος ἐκ τῆς γῆς 
κινέων, ἄθικτ[ος ναὶ] Κυθηρίην σφρηγίς, 
navis in una ancora non stat tuta. ille si venerit 
[tempestas, teneat te| nec quisquam excitet [sol- 
licitetve.] tecta autem atrox tempestas [subito appro- 
4 pinquat labefactura,| neque quisquam nostrum scit 
[futura], nam instabilis hominibus [est fortuna.]| 
verum numquis adstat ex propinquo nobis? Ἢ. 
nemo quisquam.  G. audi igitur, quae tibi me 
quod opus erat renuntiare, huc processi. natus 
so Matachinae Pataecii filiae Gryllus, qui quinque vi- 
cit certamina, puer Pythia, bis Corinthi florentes 
lanugine, viros autem Pisae bis evertit pugilatu, 
homo dives honestissime, qui ne acus quidem e terra 
s; moveat, intactum ita me Cytherea iuvet sigillum, con- 


46 ap nueuv 2 pr 41 eornkec P pr 48 ἡμῶν P pr 
49 cf. xpeizei; VII 64 50 ματακ P sed A aut y supra κ — YUÀ- 
Aoc P sed correctum in margine 53 Tim pellucet in. P (etm 
(00v ΑἹ 54 καρπος P pr, cf. III 67: proverbium μηδὲ κάρ- 
qoc κινεῖν (Ar. Lysistr, 414 Diogenianus VI 67) ἐπὶ τῶν ἡσύχων 
55 sic puto 2. grata sigilla pudico ait Horatius 


* 
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ἰδών σε καθόδῳ Tfjg Μίσης ἐκύμηνε 

τὰ σπλάγχν᾽ ἔρωτι καρδίην ἀνοιστρηθείς, 

καί μευ οὔτε νυκτὸς οὔτ᾽ ἐφ᾽ ἡμέρην λείπει 

τὸ δῶμ[α, τέϊκνον, ἀλλά ueu κατακλαίει 

καὶ ταταλίζει καὶ ποθέων ἀποθνήσκει. 

ἀλλ᾽ ὦ τέκνον μοι Μητρίχη μίαν ταύτην 

ἁμαρτίην δός, τῆι θεῶι κατάρτησον 

σαυτήν, τὸ [γἹἱῆρας μὴ λάθηι σε προσβλέψαν. 

καὶ δοιὰ πρήξεις ἡδέω[ς 

δοθήσεταί τι μέζον ἢ δοκεῖς σκέψαι, 
 meíoenri μευ, φιλέω σε, vo[i] μὰ τὰς Μοίρας. -- 

Γυλλί(ς), τὰ λευκὰ τῶν τριχῶν ἀπαμβλύνει 

τὸν νοῦν μὰ τὴν γὰρ Μάνδριος κατάπλωσιν 

καὶ τὴν φίλην Δήμητρα ταῦτ᾽ ἔγω[γ] ἄλλης 

γυναικὸς οὐκ ἂν ἡδέως ἐ[π]ήκουσα, 


spicatus te in pompa Misae exaestuare praecordia 
amore sensit mente furiata, et mea nec nocte ne- 
que interdiu linquit tecta, puella, sed opplorat mihi 
et suppalpatur et desiderio moritur. at o puella eo 
mihi Metricha unum hoc peccatum da, deae te 
applica, senectus ne te non intellecta obtueatur. 
et bis tibi fiet suaviter dabitur 
aliquid maius quam putas. considera, obsequere 
mihi, amo te, per te obsecro Fatas. | M. Gyl- 
lis, albitudo capilli retundit sensum tuum. nam 
ita Mandrim navis referat meque Ceres amet, 
haec mihi ex alia muliere non libuisset inaudire, 


906 de Misa Orph. hymn. 42 50 cf. VI TT 61 untpixnt 
P pr 64 δια P pr (οια A): dulcis venus, dulcia dona 66 
πείθεσθαί τινος (ut ἀκούειν) structura Herodotea — 61 γύναι pro 
nomine proprio Stobaeus flor. 116, 24 


χωλὴν δ᾽ ἀείδειν χώλ᾽ ἂν ἐξεπαίδευσα 

καὶ τῆς θύρης τὸν οὐδὸν ἐχθρὸν ἡγεῖσθαι. 
σὺ δ᾽ αὖτις ἔς με μηδὲ ἕν, φί[ίλη, τοῖον 
φέρουσα χώρει" μῦθον ὃς μιτρηίαισι 
πρέπει γυναιξί, ταῖς νέαις ἀπάγγεΪλλε. 

τὴν TTuGéu δὲ Μητρίχην ἔα θάλπειν 

τὸν δίφρον, οὐ γὰρ ἐνγελᾶι τις eig Μάνδριν. 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τούτων, φασί, τῶν λόγων Γυλλὶς 
δεῖται᾽ Θρέισσα, τὴν μελαινίδ᾽ ἔκτίρ)ψον 
χἠκτημόρους τρεῖς [ka]ra[uérpnoov ἀΪκρήτου 
καὶ ὕδωρ ἐπιστάξασα δὸς mie[iv ἁ]δ[ρ]ῶϊς. 


sed claudam clauda canere edocuissem ianuaeque 
nostrae limen pro inimico ducere, tu autem iterum 
ad me nequid, amica, tale latura accedas. fabu- 
:$51am quae mitratas decet mulieres, adulescentulae 
cuivis narra, Pytheae autem natam Metricham sine 
fovere sellam, neque enim inrisui quisquam habet 
Mandrim. at non his, inquiunt, verbis Gyllis in- 
80 diget. Thressa, nigellam concham exterge et sex- 
tarios tres defunde meri aquaque instillata da bi- 


1l χώλ᾽ àv posui monitus a Blassio: χωλον sed a supra o 
P. claudam pedibus fecissem ob clauda fide verba, nam par pari. 
ἀείδειν χωλά monetrix dicitur, cf. proverbia ἄλλως dibeic, frustra 
canimus (τὸ γὰρ ἄιδειν ἐπὶ ToO μάτην λέγειν Phrynichus Bekkeri 
p. 13, 8), adde etiam illud χωλῶι παροικῶν κἂν ἐπισκάζειν μά- 
θοις. peraptum illud choliambicis 19 malo ἔς ueu 14 ue- 
τρηϊαις P, e fortasse ex t. "ulta lectio mitras proprie meretricum 
esse docet Servius Aen, IV 216, διάμιτρος ἑταίρα Pollux IV 151 
16 πυθ- corr. ex uv0- » (4 μητριχὴν pro τὸν δίφρον P pr 
18 ouyt ex οὐδε» φυσει sed a supra u 2: cf. VII 49 19 
adscriptum velut κύπελλον in 7 80 sextariolos quosdam: non 
κατα- fuit in P sed - Ta 81 in fine ut aut uc 2 


τῆι, Γυλλί, πῖθι. — Aei£ov: oU τ 
πείσουσά σ᾽ ἦλθον, ἀλλὰ... . τῶν σῶν 
ὧν οὕνεκέν μοι, Γυλλί, 

ὃς σοῦ γένοιτο, μᾶ τέκνον, π 

ἡδύς τε ναὶ Δήμητρα Μηϊτρίχης οἶνος᾽ 
ἡδίον᾽ οἶνον Γυλλὶς οὐ πέπωκ᾽ οὔκω. 
σὺ δ᾽ εὐτύχει μοι, τέκνον, ἀλ 

ταύτην, ἐμοὶ δὲ Μυρτάλη τε κ[αὶ X]iun 
νέαι μένοιεν, ἔστ᾽ ἂν ἐνπνέ[ηι! Γυλλίς. 


bere largiter. ecce, Gyllis, bibe. G. ostende. non 

persuasura tibi veni, sed [amans] tui. — M. 
quocirca mihi, Gyllis, fructa [es potu]. G. αὖἱ 86 
tuis fiat sane, puella, [cadis plurimus.] suave qui- 
dem, per Cererem, [Metrichae vinum est:] suavius 
vinum Gyllis nondum potavit. tu vero have mihi, 
puella, [et amplexare ancillam] hanc, at mihi Myr- 
tale et Sime iuvenes maneant, dum spiritum du- 90 
cet Gyllis. 


89 οὐ τό μευ ἄγγελίμαϑ talia vestigia in P 84 Γυλλὶς 
ὥναο conieci, quot in fine perierint litterae, incertum hic et dein- 
ceps 8.8 ἀϊγκαἸλίζου [δὲ aut àA[Aà κ]αὶ Zeó[Eov talis exitus in P 


I 
TTOPNOBOCKOC 


Ἄνδρες δικασταί, τῆς τενῆς u[év] οὐκ ἐστὲ 
ἡμέων κριταὶ δήκουθεν οὐδὲ [rfj] δόξ[ης, 
οὐδ᾽ εἰ Θαλῆς μὲν οὗτος ἀξίην τὴν νηῦν 
ἔχει ταλάντων πέντ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐμ[οὺ]ς ἄρτους, 
. περ ἕξει Βάτταρον . . [π]ημ[ήν]ας 
.K.1.. ὦ αὐτὸν γὰρ. .... κλαῦσαι 
.«ἴῆς ὃ μαστὸς ἤιασ... v χώρη 
εχμε... .. στι τῆς [πόΪλιος κἠγώ 
κως βουλό[με]θα κἄλλως ἡμέας 
ες π]ροσέλκει προστάτην . . ᾿ῃμεννην 


Π 
LENO 


Baltarus: ludices, de genere quidem nostro 
vobis non est iudicandum scilicet nec de fama, 
neque si Thales hic caram habet navem talentis 
»squinque, ego autem meos panes, habebit Battaro 
laeso [cur poenam non det.|] ipsum enim [oportet] 
flere, [per quem] ingemuit terra * civitatis etiam 
ego |? protrahit patronum [meum] Menneam 


9 Battarus persona Dirarum, βατταρισμὸς incondita loquela 
adde τι 6 μὴ δίϊκην δῷ talia P ἴ sic K: lectio incerta ut 
possis ὅμασπις vel μάστις. tum videtur fuisse ἤιασε (aut -σεν) dv, 
utique plus quam ἤιασεν (ἡ corr. ex m P) 8 uev &: bpa]xun- 
P? προς τι P? πόλιος corr. ex TOÀeuc P 9 κἄλλως ve- 
rum videtur, non καλῶς, cum praecesserit velut ἣν] μάλ᾽ ἐπίτει]- 
κῶς 10 ..oc ελκει &: in margine 7 νέμειν habet ut appareat 
agi de patrono inquilini (Suid. νέμειν προστάτην) cui Μέννης aut 
plenius nomen. an νέμειν omissum erat initio versus? 


II 


ΠΡ Ἢ . ὦντα πὺξ [νε]νίκηκεν 
. VIG... τοφῶν δὲ x... νῦν ἄγχει 
.ἧς y....«ao ταῦτα το[ῦ ἡλ]ίου δύντος 
..θε... «ὧν ἄνδρες... χει χλαῖναν 
. νὼς ἐϊγ]ὼ τῶι προστάτ[ηι δ]εδίώρημαι 
ἐξ "Axng &...a0.. 
. OUOQTT .. V κήτηστατιν κακὴν λιμὸν 
vag ἐκ Τύρου τι τῶι δήμωι 
δωρεὴν γὰρ οὔθ᾽ οὗτος πυροὺς 
διν οὔτ᾽ ἐγὼ καλὴν κινεῖν. 
εἰ δ᾽ οὕνεκεν πλεῖ τὴν θάλασσαν ἢ χλαῖναν 
ἔχει τριῶν μνέων ᾿Αττικῶν, ἐγὼ 5' οἰκέω 
ἐν γῆι τρίβωνα καὶ ἀσκέρας σαπρὰς ἕλκων, 
βίηι τιν᾽ ἄξει τῶν ἐμῶν ἔμ᾽ οὐ πείσας, 
καὶ ταῦτα νυκτός, οἴχεθ᾽ ἡμὶν fj ἀλεωρὴ 
τῆς πόλιος, ἄνδρες, κἀφ᾽ ὅτωι σεμνύνεσθε, 
!! Aristophonta pugno vicit !? etiam nunc stran- 
eulat 33 haec sole occaso ^ judices, [quam] 
habet laenam 15 ego patrono meo donavi [ta- 
lem] [ὁ ex Aca [praedatus est. sed] non putri- 
dam cetipendiam, malam famem [levaturus advec- 
tum] ex Tyro quidquam populo [dedit] eratis 
enim neque hic triticum [praebet] neque ego for- 90 
mosam attrectandam. si vero quia maria navi- 
sat aut laenam habet trium minarum Atticarum, 
cum ego in terra habitem pallium et impilia pu- 
trida trahens, vi aliquam ducet mearum me in- 
vito, idque noctu, perit nobis securitas urbis, iu-: 
dices, et qua re gloriamini, liberam rem publi- 
12 xHn? 13 velut ψοφοδεᾶ — 15 εθ ὡρισμαι K. 17 ἀλλ᾽ οὐ 
σαπρὴν κητηστάτιν ἢ non est in P κἠπιστατεῖν 18 Tyrus vicinae- 
que czvitates gToriosae in frumento, vino et oleo geographus Gotho- 
íredi 31 90 Ov X. καλὴν κινῆν in P lego, potest κυνῆν, πα- 
λιν κιινῆν K. cf. ζωϊην v. 29 et alia 


II 


τὴν αὐτονομίην ὑμέων Θαλῆς Avoer 

ὃν χρῆν ἑαυτὸν ὅστις ἐστὶ κἀκ ποίου 

πηλοῦ πεφύρητ᾽ εἰδότ᾽ ὡς ἐγὼ ζΖώιειν 

τῶν δημοτέων φρίσσοντα καὶ τὸν ἥκιστον᾽ 
νῦν δ᾽ οἱ μὲν ἐόντες τῆς πόλιος καλυπτῆρες 
καὶ τῆι τενῆι φυσῶντες οὐκ ἴσον τούτωι 
πρὸς τοὺς νόμους βλέπουσι, κἠμὲ τὸν ξεῖνον 
οὐ[δεὶ]ς πολίτης ἠλόησεν οὐδ᾽ ἦλθεν 

πρὸς τὰς θύρας μευ νυκτὸς οὐδ᾽ ἔχων δαῖδας 
τὴν [οἰϊκίην ὑφ[ῆψ)]εν οὐδὲ τῶν πορνέων 

βί]ηι λαβὼν οἴχωκεν᾽ ἀλλ᾽ ὁ Φρὺξ οὗτος, 

ὁ νῦν Θαλῆς ἐών, πρόσθε δ᾽, ἄνδρες, ᾿Αρτίμμης, 
ἅπαντα ταῦτ᾽ ἔπρηξε, κοὐκ ἐπηιδέσθη 

οὔτε νόμον οὔτε προστάτην οὔτ᾽ ἄρχοντα. 
καίτοι λαβιύν μοι, γραμματεῦ, τῆς αἰκείης 

τὸν νόμον ἄνειπε, καὶ σὺ τὴν ὀπὴν βῦσον 


τῆς κλεψύδρης, βέλτιστε, μέχρις οὗ εἴπηι, 


cam vestram Thales resolvet. qui debebat sciens 
qui sit ipse et ex quali luto contaminatus, sicut 
soego vivere popularium reformidans vel infimum. 
nunc autem illi qui sunt urbis integumenta et ge- 
neris flatu longe aliud atque hic spirant, leges re- 
spiciunt, nec me hospitem civis quisquam tribula- 
3»vit aut adortus est fores meas noctu aut facibus 
domum succendit aut ex meretricibus meis vi ce- 
pit quam abduceret, sed Phryx hic, qui nunc Tha- 
les est, ante autem, iudices, Artimmes, cuncta 
Ὁ haec fecit nec reveritus est neque legem neque 
patronum neque praetorem. atqui prende mihi, 
scriba, iniuriarum legem ac recita, et tu foramen 
obtura clepsydrae, o bone, dum recitat, ne insuper 
28 ov expnv aurov P 96 οἴκιαν P pr 98 Verg. catal. 


10, 8 zste post Sabinus ante Quinctio 99 nmravra P sed ἡ 
incerta aut deformata ex a 43 "veimm? 


II 


μὴ πρός τε kuOÓG, φησί, xu) τάπης ἡμῖν, 
τὸ τοῦ λόγου δὴ τοῦτο, ληΐης κύρσηι. --- 
Ἐπὴν δ᾽ ἐλεύθερός τις αἰκίσηι δούλην 
ἢ ἑκὼν ἐπίσπηι, τῆς δίκης τὸ τίμημα 
διπλοῦν τελείτω. -- Ταῦτ᾽ ἔγραψε Χαιρώνδης, 
ἄνδρες δικασταί, κοὐχὶ Βάτταρος χρήζων 
Θαλῆν μετελθεῖν. ἢν θύρην δέ τις κόψηι, 
μνῆν τινέτω, φήσ᾽, ἢν δὲ πὺξ ἀλοιήσηι, 
ἄλλην πάλι uvfjv: ἢν δὲ τὰ οἰκί᾽ ἐμπρήσηι 
ἢ ὅρους ὑπερβῆι, χιλίας τὸ τίμημα 
ἔν]ειμε, κἢν βλάψηι τι, διπλόον τίνειν. 
ᾧκ]ει πόλιν γάρ, ὦ Θαλῆς, σὺ δ᾽ οὐκ οἶσθα 
oU[r]e πόλιν οὔτε πῶς πόλις διοικεῖται: 
o[ixei]g δὲ σήμερον μὲν ἐν Βρικινδήροις, 
ἐχθὲς δ᾽ ἐν ᾿Αβδήροισιν, αὔριον δ᾽ ἤν σοι 


etiam culus — ita nempe istud ait proverbium — 45 
praeter stragulam nostram cedat in praedam. Lev: 
si autem homo liber servam verberarit aut ultro 
attraxerit, litis aestimationem duplam dependito. 
B. haec scripsit Chaerondas, iudices, et non 
Battarus postulans Thalem vindicare. siquis au-»o 
tem forem ceciderit, minam solvito, inquit, si au- 
tem pugnis triverit, aliam rursus minam; si autem 
tecta adusserit aut terminos supergressus erit, 
mille drachmis aestimari iussit, et si laeserit quid, 
duplum dari. nam civitatem habitabat, o Thales, s: 
tu vero nescis cum civitatem tum quo modo civi- 
tas administretur. habitas autem hodie Bricinderis, 
14 litem litisque orationem cum pudendis eorumque tegmine 
comparans cinaedus videlicet natis iacturam minoris aestimat 
41 ἕλκων alii. ne putes ἐπισπῆι 48 Dorius legum conditor 
quasi auctor Coarum, Xapujvbac prima correpta Attice ol φη- 
σιν P: scilicet Chaerondas 50 ot00ac corr, P 56 πως 2, 
non Kü propter adnominationem ut 98 ποίου δῖ Bricindarii 
in Rhodo CIA. I 263, quaesita syllabarum cum Abderis consonantia 


Η 


ναῦλον διδῶι τις, ἐς Φασηλίδα πλώσῃ. 
ἐϊγ]ὼ δ᾽ ὅκως ἂν μὴ μακρηγορέων ὑμέας, 
ὦνδρες δικασταί, τῆι παροιμίηι τρύχῳ, 
πέπονθα πρὸς Θάλητος ὅσσα xn πίσσηι 
μῦς πὺξ ἐπλήγην, ἣ θύρη κατήρακται 
τῆς οἰκίης μευ, τῆς τελέω τρίτην μισθόν, 
τὰ ὑπέρθυρ᾽ ὀπτά. δεῦρο, Μυρτάλη, καὶ σὺ 
δεῖξον σεωυτὴν πᾶσι᾽ μηδὲν αἰσχύνευ᾽ 
νόμιζε ro[or]ov[c] οὺς δρῆις δικάζοντας, 
πατέρας ἀδελφοὺς ἐμβλέπειν. ὁρῆτ᾽, ἄνδρες, 
τὰ τίλματ᾽ αὐτῆς, καὶ κάτωθε κἄνωθεν 
ὡς λεῖα ταῦτ᾽ ἔτιλλεν ὡναγὴς οὗτος, 
ὅθ᾽ εἷλκεν αὐτὴν kàpidZer. ὦ τῆρας, 
σοὶ θυέτω, ἐπ[εὶ] τὸ αἷμ᾽ ἂν ἐξεφύσησεν 
ὥσπερ OiM[o]r[o]g ἐν Σάμωι κοτ᾽ ὁ ἄρεσκος. 
heri Abderis, cras siquis tibi vecturam dabit, na- 
« vigabis Phaselim, at ego, ut ne multa verba fa- 
ciendo vos, o iudices, ambagine conteram, passus 
sum ἃ Thalete mala tot adeo quot in pice mus: 
pugnis ictus sum, foris deiecta est domus meae, 
e; cuius solvo trientem pensionem, superlimen tostum. 
i huc, Myrtale, tuque te ostende omnibus. nequid 
te pudeat. puta te hos quos vides ius dicentes, 
patres fratres intueri. videte, iudices, volsuras 
istius, susque deque haec quam glabra volserit 
sanctus homo et innocens, dum rapsat eam ac 
violat. o senectus, tibi sacrificato: absque te es- 
set, sanguinem ebulliisset ut Philistus Sami quon- 
599 bibo: P 9 καπισσηι P pr: illud est xai ἐν. notum οἵ 
apertum proverbium (Zenobius V 46) 64 μισθον corr. ex uot- 
pav P: domnaedius pro mercede τόκους ἐπιτρίτους exigebat — 65 
non aptum ὀπτᾷ neque ὕπτα 61 opaic P pr 69 xaru0ev 7 
pr 12 αἷμ aut vu P: de figura dictionis cf. VI 10 (19 ποτ 
P pr βρεγκος K, nam ante p littera demutata, a puto, in P. im- 
probabile pé[koc, cf. de historico proditam memoriam 


II 


γελᾶις ; κίν[αι]δ[ός] εἰμι καὶ οὐκ ἀπαρνεῦμαι, 
καὶ Βάτταρός μοι τοὔνομ᾽ ἐστί, χὠ πάππος 
ἦν μοι Σισυμβρᾶς χὠ πατὴρ Σισυμβρίσκος, 
κἠπορνοβόσίκ|ευν πάντες, ἀλλ᾽ ἕκητ᾽ ἀλκῆς 
θαρσέων Aéo[vr' ἄγχ]οιμ᾽ ἂν εἰ Θαλῆς εἴηι. 
ἐρᾶις σὺ μὲν ἴσω[ς] Μυρτάλης᾽ οὐδὲν δεινόν᾽ 
ἐγὼ δὲ πυρῶν ταῦτα δοὺς ἐκεῖν᾽ ἕξεις. 

ἢ νὴ Δί᾽ εἴ σευ θ[άΪλπεταί τι τῶν ἔνδον, 
ἔμβυσον eig τὴν χεῖρα Bo[rr]ápun τιμήν, 

ἢ αὐτὸς] τὰ σαυτοῦ θλῆ λαβὼν ὅκως χρήζεις᾽ 
ἕν δ᾽ ἐστίν, ἄνδρες. ταῦτα μὲν γὰρ εἴρηται 
πρὸς [τ]οῦτον, ὑμεῖς δ᾽ ὡς ἀμαρτύρων εὔντων 
γνώμηι δικαίηι τὴν κρίσιν διαιτᾶτε. 

ἢν δ᾽ οἷον ἐς τὰ δοῦλα σώματα σπεύδηι 

kc βάσανον αἰτῆι, προσδίδωμι κἀμαυτόν᾽ 


dam iste adsentator. rides? cinaedus sum, non infi- 
tior, et Battarus mihi nomen est, et avus erat mihi τὸ 
sisymbras et pater Sisymbriscus, et scorta pasce- 
bant omnes, sed quod ad vires pertinet, audacter 
leonem elidam si sit Thales. amas tute fortasse 
Myrtalen, nihil mirum, et ego triticum: hoc dato so 
habebis illud. aut, pro Iuppiter, siquid tibi inca- 
lescunt viscera, impinge in manum Battaro pre- 
tium, aut ipse tua tibi prende ac tunde ut lubet: 
unum autem idemque est, iudices. haec enim vero 
dicta sunt adversus hunc, vos autem cum sine te- s5 
stibus res agatur, sententia iusta anquisitam dis- 
cernite. quod si ut in servilia corpora ruit et 


16 Ovidius fast. IV 865 numina vulrares Veneris celebrate 
puellae ... cumque sua dominae date grata sisymbria myrto, Si- 
symbrion scortum 19 σὺ omisit P pr  ouóev bumvov P ubi δε 
adpunctae sunt, ὦ inserta aut immutata videtur, scriba quid voluerit, 
non inveni 80 Tupeov:vel -euv 2, cf. versus 4 et 19 82 
Ba[rr]apwui P 88 xavro P — 84 sic P corr. ex evberic avbpac 


II 


λαβών, Θαλῆ, orpéBAou με’ μοῦνον ἣ τιμὴ 
ἐν τῶι μέσωι ἔστω. ταῦτα τρυτάνηι Μίνως 
οὐκ ἂν δικάζων βέλτιον διήιτησε. 

τὸ λοιπόν, ἄνδρες, μὴ δοκεῖτε τὴν ψῆφον 
τῶι πορνοβοσκῶι Βαττάρωι φέρειν, ἀλλὰ 
ἅπασι TOig οἰκεῦσι τὴν πόλιν ξείνοις᾿" 

νῦν δείξεθ᾽ ἣ Κῶς κὼ Μέροψ κόσον δραίνει, 
χὠ Θεσσαλὸς τίν᾽ εἶχε κἣρακλῆς δόξαν, 
χὠσκληπιὸς κῶς ἦλθεν ἐνθάδ᾽ ἐκ Τρίκκης, 
κἤτικτε Λητοῦν ὧδε τεῦ χάριν Φοίβη. 
ταῦτα σκοπεῦντες πάντα τὴν δίκην ὀρθῆι 
γνώμηι κυβερνᾶτ᾽, ὡς ó Φρὺξ τὰ νῦν ὑμῖν 
πληγεὶς ἀμείνων ἔσσετ᾽, εἴ τι μὴ ψεῦδος 
ἐκ τῶν παλαιῶν ἣ παροιμίη βάζει. 


torquenda deposcit, addo adeo me ipsum. prende 
me, Thales, et distorque: tantummodo pretium in 
medio esto. haec in trutina Minos si iudicaret, 
non melius discerneret. ceterum, iudices, nolite 
putare vos tabellam lenoni ferre Battaro, sed om- 
e;nibus quotquot incolunt urbem hospitibus. nunc 
declarabitis, Cos et Merops quantum polleat, et 
Thessalus quam habuerit Herculesque famam, et 
Aesculapius quo modo huc venerit Tricca, et La- 
tonam hic qua gratia pepererit Phoebe. quibus 
100 COnsideratis cunctis ius recta sententia gubernate, 
ut hic Phryx nunc vobis melior evadat verberatus, 
nisi quid mendacii a maioribus tradita adagio effutit, 
96 εἰχενηρ- P pr: hospitalitatis Coorum exempla immortalia, 
Hippocratis epist. 9, 1 Κῷοι οὐδὲν ἀνάξιον πρήξουσι οὔτε Mépo- 
πος οὔτε “Ηρακλέος οὔτε "AokAnmio0 98 ὧδε: hoc novum est, 
cf. Callim, hy. IV 160 100 Φρὺξ ἀνὴρ πληγεὶς ἀμείνων xai 
διακονέστερος versus fortasse Epicharmi (Suidas in Φρύξ paroe- 
miogr, I p. 376 schol. Aristoph. av. 1983) 


IH 
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Οὕτω τί σοι δοίησαν oi φίλαι Μοῦσαι, 
Λαμπρίσκε, τερπνὸν τῆς ζοῆς τ᾽ ἐπαυρέσθαι. 
τοῦτον κατ᾽ dou δεῖρον, ἄχρις fj ψυχὴ 
αὐτοῦ ἐπὶ χειλέων μοῦνον ἣ κακὴ λειφθῆι. 
ἔκ μευ ταλαίνης τὴν στέγην πεπόρθηκεν 
χαλκίνδα παίζων᾽ καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἀπαρκεῦσιν 
αἱ ἀστραγάλαι, Λαμπρίσκε, συμφορῆς δ᾽ ἤδη 
δρμᾶι ἐπὶ μέζον᾽ κοῦ μὲν f| θύρη κεῖται 

τοῦ γραμματιστέω καὶ τριηκὰς ἣ πικρὴ 


ΠῚ 


MAGISTER 


Metrotima: Sic aliquam tibi dent amicae Mu- 
sae, Lamprisce, voluptatem vitaque ut fruaris, 
hunc de scapulis caede, donec anima eius in la- 
bris tantum nequissima relinquatur. evastavit mi. a 
serae mihi domum assatim ludens. etenim ne suf- 
ficiunt quidem tali, Lamprisce, verum ad infortu- 
nium iam prorumpit maius. ubi ianua sita sit 


9 hinc catomidiare 1 G&oTpayáAoi producta altera praeter 
morem, cf. ἀγή 9 mercedem menstruam quam Romani idi- 
bus, Metrotime pridie kal. solvit necessitate instante μετὰ ba- 
κρύων ἱκετεύουσα: ita proverbium explicat Zenobius VI 10 (ubi 
ἢν in tva corruptum est) Phrygum regem fuisse Nannacum narrans, 


cf. νινήατον zeniam, τἀπὶ Navvákou pro antiquissimis (Macarius 
VII 4) 


III 


τὸν μισθὸν αἰτεῖ, kv τὰ Ναννάκου κλαύσω, 
οὐκ ἂν ταχέως λέξειε᾽ τήν γε μὴν παίστρην 
ὅκουπερ οἰκίζουσιν οἵ τε προύνικοι 

κοὶ δρηπέται, σάφ᾽ οἶδε κἡτέρωι δεῖξαι. 

Kf] μὲν τάλαινα δέλτος, ἣν ἐγὼ κάμνω 
κηροῦσ᾽ ἑκάστου μηνός, ὀρφανὴ κεῖται 

πρὸ τῆς χαμεύνης, τοῦ ἐπὶ τοῖχον ἑρμῖνος, 
ἢν μή xor αὐτὴν oiov ᾿Αίδην βλέψας 
γράψηι μὲν οὐδὲν καλόν, ἐκ δ᾽ ὅλην ξύσηι᾽ 
αἱ δορκαλῖδες δὲ λιπαρώτεραι πολλὸν 

ἐν τῆισι φύσηις τοῖς τε δικτύοις κεῖνται 
τῆς ληκύθου ἡμέων, τῆι ἐπὶ παντὶ χρώμεσθα. 
ἐπίσταται δ᾽ οὐδ᾽ ἄλφα συλλαβὴν γνῶναι, 
ἢν μή τις αὐτῶι ταὐτὰ πεντάκις βώσηι᾽ 
τριθημέρηι Μάρωνα γραμματίζοντος 


i litteratoris kalendaeque tristes mercedem poscant, 
licet flens Iovem clamem, haud facile dixerit. at 
vero lusorium ubi constituant baiuli et fugitivi, 
eum locum clare scit etiam alteri monstrare, et 

i tabula misera, quam ego me defetigo incerans 
quotquot mensibus, orba iacet ante grabatulum 
eius, ante fulerum ad parietem versum, nisi si- 
quando illam tamquam Orcum conspicatus non in- 
scribit pulcri quidquam, sed totam eradit. tesserae 

s: autem pinguiores multo in follibus eius reticulisque 
iacent quam ampulla nostra, qua ad omnia utimur. 
scit autem ne alpha quidem syllabam noscere, 
nisi quis ei quinquiens clamat eadem. nudius ter- 


11 An£ie P. maíiorpa denominata ut παλαίστρα forum alea- 
torium significat mutabile arbitrio consistentium 11 knv μη 2: 
cf. Eur, Med. 30 19 παίγνια δορκαλίδων in pentametro Aga- 
thias AP. VIL 578, 6 — 5eM corr. ex bat 7: proverbium λιπαρώ- 
Tepoc λύχνου vel ληκυθίου 21 τὴν em P2 pr 22 cf. Dionys. 
Thrac. p. 632 b 25 33 βωσαι 7 24 -ημεραι P 


- 


III 


τοῦ πατρὸς αὐτῶι τὸν Μάρωνα ἐποίησεν 
οὗτος Σίμωνα ὁ χρηστός, ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ εἶπα 
ἄνουν “ἐμαυτήν, ἥτις οὐκ ὄνους βόσκειν 
αὐτὸν διδάσκω, γραμμάτων δὲ παιδείην, 
δοκεῦσ᾽ ἀρωγὸν τῆς ἀωρίης ἕξειν. 

ἐπεὰν δὲ δὴ καὶ ῥῆσιν οἷα παιδίσκον 

ἢ ᾽γώ μιν εἰπεῖν ἢ ὃ πατὴρ ἀνώγωμεν, 
γέρων ἀνὴρ ὠσίν τε κὥμμασιν κάμνων, 
ἐνταῦθ᾽ ὅκως νιν ἐκ τετρημένης ἠθεῖ. 
Ἄπολλον ἀγρεῦ, τοῦτό φημι, xi μάμμη 

τὰ λῇς ἐρεῖ σοι, κἠστὶ γραμμάτων χήρη, 
κὼ προστυχὼν Φρύξ. ἢν δὲ δή τι καὶ μεῖζον 
γρύξαι θέλωμεν, ἢ τριταῖος οὐκ οἶδεν 

τῆς οἰκίης τὸν οὐδόν, ἀλλὰ τὴν μάμμην 
γρηὺν τυναῖκα κὠρφανὴν βίου κείρει, 


tius Maronem cum pater ei in litteras digereret 


),25 


pro Marone probissimus hic Simonem fecit, ut ego 
stultam me ipsa dicerem, quae non asinos pascere 
eum docerem, sed litterarum disciplinam, rata auxi- 
liatorem me habituram annorum vergentium. quod 30 
si etiam diverbium utpote praetextatum istum re- 
citare aut ego aut pater iubemus, senex ab auri- 
bus oculisque laborans, tum quasi ex pertuso id 
vaso eliquat. 'Apollo Captor' hoc exclamo 'vel 
mamma quae vis recitabit tibi, et est litterarum s; 
expers, vel quilibet unus Phryx'. deinde cum et- 
iam maius aliquid muttire audemus, aut triduo 
non novit domus nostrae limen, sed mammam, 
grandaevam mulierem orbamque victu tondet, aut 


26 Ciuuv in iactu talorum nomen (Pollux VII 205) 33 ηθι 
ex (0t corr. P. in proverbio erat ἐκ rerpnuévnc κύλικος πίνειν. 
imago tracta a percolantibus (Persius 1, 35) 94 aupeu P pr 
99 TÓÀnc aut τάλας alii 

2 


ΠῚ 


ἢ τοῦ τέγευς ὕπερθε τὰ σκέλεα τείνας 
κάθηθ᾽ ὅκως τις καλλίης κάτω κύπτων. 

τί μευ δοκεῖς τὰ σπλάγχνα τῆς κακῆς πάσχειν, 
ἐπεὰν ἴδωμι; κοὐ τόσος λόγος τοῦδε᾽ 
ἀλλ᾽ ὃ κέραμος πᾶς ὥσπερ ἰτίη θλῆται, 
κἠπὴν ὃ χειμὼν ἐγγὺς ἦι, τρί᾽ ἥμαιθα 
κλαίουσ᾽ ἑκάστου τοῦ πλατύσματος τίνω. 
ἕν γὰρ στόμ᾽ ἐστὶ τῆς συνοικίης πάσης᾽ 
τοῦ Μητροτίμης ἔργα Κοττάλου ταῦτα᾽ 
κἀληθίν᾽ ὥστε μηδ᾽ ὀδόντα κινῆσαι. 

ὅρη δ᾽ ὁκοίως τὴν ῥάκιν λελέπρηκε 
πᾶσαν καθ᾽ ὕλην οἷα Δήλιος κυρτεὺς 

ἐν τῆι θαλάσσηι τὠμβλὺ τῆς Zofjg τρίβων. 
τὰς ἑβδόμας τ᾽ ἄμεινον εἰκάδας τ᾽ οἶδε 


40 ΒΌΡΕΙ tecto cruribus extentis sedet tamquam si- 
mius aliquis deorsum prospectans. quid mea putas 
miserae matris viscera pati, ubi viderim? neque 
huic vero est tanti, sed tegulae omnes tamquam 

4 vimina flectuntur ac franguntur, et cum hiems 
adpropinquat, ternos semisses flens pro singulis 
laterculis solvo. una enim vox est vici totius: 
 Metrotimae filii facta haec sunt Cottali', atque ex 

50 vero, ut ne dentem quidem moveas. vide vero ut 
tergum habet squalidum maculatumque totum per 
silvam tamquam Delius piscator in mari stupidam 
vitam terens. ac nundinas et icadas melius novit 


43 ἴδωμι Hom. Il. 18, 63: ἴδω μιν complures proposuere 
44 ra 7: minus probabile iria pro ireivoic dictum. cf. Babrii 
fab. 125 45 nue0a P pr: ἥμαιθον ἡμιωβόλιον, διωβόλιον παρὰ 
Κυζικηνοῖς Hesychius, ἢ ἄρτον ἢ ἥμαιθον aut quidlubet orant 
coronistae Phoenicis 49 proverbium ὀδόντα κινεῖν mitius quam 
θήγειν sumptum a capris — 50 δεκοιως» pr κα ῥάχιν 53 εἴ» 
bouag corr. in εβδομαδας P: pueri expectant nundinas ut mapi- 
ster dimittat lussum Varro sat, 919 


IH 


τῶν ἀστροδιφέων, κοὐδ᾽ ὕπνος viv αἱρεῖται 
νοεῦνθ᾽ ὅτ᾽ ἦμος παιγνίην ἀγινεῖτε. 

ἀλλ᾽ εἴ τί σοι, Λαμπρίσκε, καὶ βίου πρῆξιν 
ἐσθλὴν τελοῖεν αἵδε κἀγαθῶν κύρσαις --- 

Μὴ λασσον αὐτῶι, Μητροτίμη, (μὴ) ἐπεύχεο᾽ 
ἕξει γὰρ οὐδὲν μεῖον. Εὐθίης κοῦ μοι; 

κοῦ Κόκκαλος, κοῦ Φίλλος; οὐ ταχέως τοῦτον 
ἀρεῖτ᾽ ἐπ᾽ dou τῆι ᾿Ακέσεω σεληναίηι 
δείξοντες; αἰνέω τἄργα, Κότταλ᾽, ἃ πρήσσεις᾽ 
οὔ σοι ἔτ᾽ ἀπαρκεῖ ταῖσι δορκάσιν παίζειν 
ἄστραβδ᾽ ὅκωσπερ οἵδε, πρὸς δὲ τὴν παίστρην 


quam astra qui scrutantur, et ne somnus quidem 
eum capit cogitantem quam mox ferias agatis. at55 
qui tibi, Lamprisce, et vitae actionem honestam 
deae hae perficiant et bonis potiaris —  LamDfpri- 
Secus: ne secus ipsi, Metrotima, ne secus imprecare, 
habebit enim nihil minus. Euthias ubi mihi est? 
ubi Coccalus, ubi Phillus? non statim hunc tolletis 
umero, ut ad Aceseae lunam monstretis? laudo faci- 
nora, Cottale, quae facis: non iam tibi sufficit tesseris 
ludere incorrupte sicut hi agunt, sed lusorium fre- 


90 avivnTe Z7: coniunctivus minus aptus sententiae et ὅτ᾽ 
ἦμος particulis i. ὁπηνίκα 91 αἵδε: Musarum in schola signa 
adsunt 98 unrporriur επευχεο P sed μὴ ante em- videntur re- 
scriptae — 61 ακέσεω P2, verum puto 'Axeoéu: i. suspensum ha- 
bituri ac resupinum, nam ista luna in pendenti est semper neque 
apparet aversum iter tenens pro adverso. fuit proverbium ἐπὶ δια- 
μενόντων xat* βραδυνόντων, ἐπὶ ἀναβαλλομένων πρᾶξαί τι, con- 
trarium Λακωνικαῖς σελήναις quippe quae apparuerint eoque mo- 
ram fecerint (Photius Diogenian. I 57 VI 30 qui "Axeoaíou scri- 
bunt). adde quae ab ipso nomine consequitur medicinae notionem 
fracta moleste ac sero reparantis, et proverbium alterum "Axeoíac 
τὸν πρωκτὸν ἰάσατο (Zenobius I 59) 68 παιζεῖν corr. ex 
πεμπ- P — 64 fictum ut κύβδα κρύβδα adverbium. ἀστράβδ᾽ P ut 
acuatur vel prima vel postrema (Apollon. de adv. p. 562). hi discipuli 


III 


ἐν τοῖσι προυνίκοισι χαλκίζεις φοιτέων. 
ἐγώ σε θήσω κοσμιώτερον κούρης, 
κινεῦντα μηδὲ κάρφος εἰ τό τ᾽ ἥδιστον. 
κοῦ μοι τὸ δριμὺ σκῦλος, ἣ βοὸς κέρκος, 
ὧι τοὺς πεδήτας κἀποτάκτους λωβεῦμαι; 
δότω τις εἰς τὴν χεῖρα, πρὶν χολῇ βῆξαι. — 
᾿ Μή μ᾽ ἱκετεύω, Λαμπρίσκε, πρός σε τῶν Μουσέων 


καὶ τοῦ γενείου τῆς τε κοττίδος ψυχῆς. 
μὴ τῶι με δριμεῖ, τῶι ᾿τέρωι δὲ λώβησαι. — 
Ἀλλ᾽ εἷς πονηρός, Κότταλε, ὥστε καὶ περνὰς 
οὐδείς σ᾽ ἐπαινέσειεν οὐδ᾽ ὅκου χώρης 


o» quentans inter baiulos iactas asses. ego te reddam 
puella verecundiorem, qui ne ciccum quidem mo- 
veat si id ipsum maxume adlubescat. ubi mihi 
acris est pellicula, cauda bubula, qua compeditos 
et dissolutos violo? dato aliquis in manum, prius 
quam bilis mihi tussim ciat. Cottalus: ne me, 
Lamprisce, per te Musas obsecro et tuam barbam 
et capitale tuum ingenium, ne acri me, sed altera ista 
viola.  Z. at es improbus, Cottale, ut ne mango 
5quidem quisquam te praedicare possit usquam ter- 
rarum, ne ibi quidem ubi mures aeque ferrum ro- 


65 προνικοισι 2: cf. Herodian. II p. 445 L. 61 cf. ad 154 
68 alias σκύλος Τ0 inutile χολὴν 11 um μὴ ix«ereuu sed op 
supra eu temptatae, tum λαμπρισκε corr. ex προσπρισκε 7: puto 
corripi potuisse εὖ cum invalescere coeperint ea aetate σκεάσαι 
pro σκευάσαι ac similia, et corripuerat iam Hipponax fr. 22; alio- 
qui mutandum Λάμπρε — 12 τῶν γενειων P pr κοττιδος corr. 
ex κουτιδος 2: cf, Pollux II 29, et κοττίζει aleator — 13 ἑτέρωι: 
explicet Quintilianus 1 3, 17. hinc patet cur in v. 68 scriptor σκῦ- 
TOG spreverit 14 xai sine dv, cf. V 75 (Schneider Callim. I 


p. 358) 15 okou corr. ex οκὼς 72: Seneca apocol. 1 venisti 


huc ubi mures ferrum rodunt, ubi nihil est hominum neque hu- 
manitatis (Plin. hist, n. VIII 222). simile de ingenuo proverbium 
οὐκ ἂν ἐπαινεθείης οὐδ᾽ ἐν περιδείπνιυι 


III 


οἱ μῦς ὁμοίως τὸν σίδηρον τρώτουσιν. 

'Κόσας, κόσας, Λαμπρίσκε, λίσσομαι, μέλλεις 

ἔς μευ φορῆσαι; — Μὴ 'ué, τήνδε δ᾽ εἰρώτα᾽ 
τᾶ τᾶ. — Κόσας μοι δώσετ᾽; εἴ τί σοι ζῴην -- 
Φέρειν ὅσας ἂν fj κακὴ σθένηι βύρσα. --- 
Παῦσαι, ἱκαναί, Λαμπρίσκε. --- Καὶ σὺ δὴ παῦσαι 
κάκ᾽ ἔρτα πρήσσων. --- Οὐκέτ᾽ οὐκέτι πρήξω᾽ 
ὄμνυμί σοι, Λαμπρίσκε, τὰς φίλας Μούσας. --- 
"Oonv δὲ καὶ τὴν γλᾶσσαν, οὗτος, ἔσχηκας. 

πρός σοι βαλέω τὸν μῦν τάχ᾽ ἢν πλέω γτγρύξηις. — 85 
Ἰδού, σιωπῶ μή με, λίσσομαι, κτείνηις. — 
᾿Μέθεσθε, Κόκκαλ᾽, αὐτόν. — Οὔ σε δεῖ λῆξαι, 
Λαμπρίσκε, δεῖρον δ᾽ ἄχρις ἥλιος δύηι. — 


dunt. (ὦ quot verbera, quot, Lamprisce, quaeso, 
mihi intro missurus es? — £L. ne me, sed hanc in- 
terroga. tax tax. C. quot mihi dabitis? ita tibi 
vivam — L. quot ferre malum poterit corium. « 

C. desine, satis sunt, Lamprisce. — £L. tu quoque 
desine igitur mala facinora facere. C. non iam, 
non iam faciam. iuro tibi, Lamprisce, amicas Mu- 
Sas. L. quantam vero etiam linguam, eho tu, 
habuisti, oppingam tibi musculum statim, si plura s; 
muttieris. C. ecce taceo. ne me, quaeso, inter- 
feceris. — L. sinite, Coccale, istum. . M. non opor- 


19 interiectio imitantis sonitum verberum, germ. pPa£sck 80 
Φερ sine ev 2pr βυρσαι 2 pr 82 ouyi πρηξω P (παιξω P pr) 
84 οσσηὴν 2: iteratur versus V8  eoynke P pr 85 μῦν obicem 
vel repagulum, hic parvolum ad occludendum os, V 68 patibulum 
quoddam ostii clavumve ad suspendendum servum. nomen bestio- 
lae fugitivae translatum esse in res plurimas vel corporis musculi 
vel bellici nauticique declarant, ὁ μύσας vel labris est vel oculis 
clausis — 87 οὐυδεκληξαι 7: postulatur aut istuc aut οὐκ ἔδει Afj- 
ξαι, nam δέει aut δεῖ σ᾽ ékÀ- parum credibilia 88 óvom P 


ΠῚ 


᾿Αλλ᾽ ἐστὶν ὕδρης ποικιλώτερος πολλῶι, 

καὶ δεῖ λαβεῖν νιν κἀπὶ βυβλίωι δήκου 

τὸ μηθὲν ἄλλας εἴκοσίν τε, καὶ ἢν μέλληι 
αὐτῆς ἄμεινον τῆς Κλεοῦς ἀναγνῶναι. — 
Ἰσσᾶι, λάθοις τὴν τλᾶσσαν ἐς μέλι πλύνας. 
ἐρέω ἐπιμηθέως τῶι γέροντι, Λαμπρίσκε, 
ἐλθοῦσ᾽ ἐς οἶκον ταῦτα, καὶ πέδας ἥξω 
φέρουσ᾽ ὅκως νιν σύμποδ᾽ ὧδε πηδεῦντα 
αἱ πότνιαι βλέπωσιν ἃς ἐμίσησεν. 


tet cessare, Lamprisce, caede vero donec sol occi- 
dat. 1. at est natrice multo magis varius at ue 
oportet accipere eum etiam super libro scilicet cim 
nihilo. alia viginti saltem, etsi melius quam aem 
Clio sit lecturus.' X. heia, lateat lingua tua « oum 
sit elota melle. narrabo haec de industria r 
ἡδ Lamprisce, profecta domum, et pedicas redibo 
adferens, ut eum consertis pedibus sic | saltantem 
divae dominae aspiciant, quas oderat. iu 


| n bugméaimithn d ὕδρας abiit in proverbium (Diogenianus 
di (2 VII 69 de vafris ac veteratoribus) 91 unbev P pr: pro- 
pre rem nullam est sed transit in adverbium ut τὸ Rid i 
"On, latine nequicquam et cassum 93 ἴσσα grammatici iu 
dunt, fuit igitur malevolorum exclamatio alienis malis Dedibdon: 
Meinekius FCG IV p. 80, cf. germ. Aeisa. talia ἄλογον ἔχει τὸν 
τόνον, praeter βαβαὶ et βαβαῖ etiam tribus svllabis βαβᾶι pronun- 
tiabatur ιλασσαν P | ΓΙ 


IV 
ACKAHTTIQI ANATIOEICAI ΚΑΙ OYCIAZOYCAI 


Xaípoig ἄναξ TToínov, ὃς uébeig Τρίκκης 
καὶ Κῶν γλυκεῖαν κἠπίδαυρον ὦικηκας, 
σὺν καὶ Κορωνὶς ἥ σ᾽ ἔτικτε κὡπόλλων 
χαίροιεν, ἧς τε χειρὶ δεξιῆι ψαύεις 
Ὑγτίεια, κὥνπερ οἵδε τίμιοι βωμοί, 
ἸΤανάκη τε κἠπιώ τε κἰησὼ χαίροι, 

xoi Λεωμέδοντος οἰκίην τε καὶ τείχη 
πέρσαντες ἰητῆρες ἀγρίων νούσων 
ΠΠοδαλείριός τε καὶ Μαχάων χαιρόντων, 
χὥσοι θεοὶ σὴν ἑστίην κατοικεῦσιν 


IV 


AESCVLAPIO DEDICANTES ET SACRIFICANTES 
MVLIERES 


Mulier: Salve rex Paean, qui regis Triccam et 
Coum dulcem Epidaurumque inhabitasti, simul et 
Coronis quae te peperit et Apollo salvento, quamque 
manu dextra tangis Hygia, quarumque hae sunt ce- 5 
lebres arae, Panacea Epioneque Iasoque salveto, qui- 
que Laomedontis domum ac moenia everterunt, me- 
dici atrocium morborum Podalirius et Machaon sal- 
vento, et quotquot di tuum focum incolunt deae-;:o 


2 4Auxnav P: epitheton Coas mulieres Coique fani scaenam 
9 xyum- P p D viia τε κ᾿ uv P: τε ex proximis 


prodit 
Hygia non ut filia Aesculapii hic describitur 


male iteratum est. 
sed quasi quae in manum ei convenerit 


IV 


καὶ θεαί, πάτερ TTaínov, ἵλεῳ δεῦτε, 
τὠλέκτορος τοῦδ᾽, ὅντιν᾽ οἰκίης τοίχων 
κήρυκα θύω, τἀπίδορπα δέξαισθε. 

οὐ γάρ τι πολλὴν οὐδ᾽ ἕτοιμον ἀντλεῦμεν, 
ἐπεὶ τάχ᾽ ἂν βοῦν ἢ νενημένην χοῖρον 
πολλῆς φορίνης κοὐκ ἀλέκτορ᾽ ἴητρα 
νούσων ἐποιεύμεσθα, τὰς ἀπέψησας 

ἐπ᾿ ἠπίας σὺ χεῖρας, ὦ ἄναξ, τείνας. 

ἐκ δεξιῆς τὸν πίνακα, Κοκκάλη, στῆσον 
τῆς Ὑγιείης. uà καλῶν, φίλη Kuvvoi, 
ἀγαλμάτων τίς ἦρα τὴν λίθον ταύτην 
τέκτων ἐποίει, καὶ τίς ἐστιν ὁ στήσας; -- 


que, pater Paean: propitii agite huius valli, quem 
quidem domesticorum parietum bucinum sacrifico, 
bellaria accipite. nam minime multus nobis aut in 
15 promptu haustus est, tum enim facile bovem aut 
cumulatam porcam multa tergilla ac non eal- 
lum mercedem medicinae poneremus morborum, 
quos detersisti lenes tu, rex, manus iniectans. ἃ 
ὁ dextra catillum, Coccala, siste Hygiae. o pulcro- 
rum, amica Cynno, signorum. quis ergo marmor 
hoc artifex faciebat, et quis est qui statuit? Cynnuo: 


12 του aÀ- P pr 14 Theocrit. X 13 ἐκ πίθω ἀντλεῖς 
(schol. παροιμία ἐπὶ τῶν ἄφθονα ἐχόντων). cf. ἴσην τῖσαι, πολ- 
λὰς παῖσαι, κενὴν ψάλλειν al. 16 ἴητρα corr. ex ιητριὰ 7: 
iam Epidauriis titulis pernotuit nomen 19 πίναξ potest esse 
tabella votiva, eius tamen nulla mentio fit nisi forte sub inscriptio- 
nis verbo ἀνατιθεῖσαι. itaque ad émíbopma relatum escarium al- 
veolum intellego (Dionysius antiq. II 93 πινακίσκοις κεραμέοις) 
cf. 88 Κοττάλη. haec cum una sit ancilla, aut hic aut illic scriba 
erravit 20 ὑγιείης producta prima praeter morem: alii post μᾶ 
incidi versum voluere addique uà aut τιῶν, melius erat σὺ τῆς 
aut αὐτῆς Ὑγείης 21 τὸν P pr: de τίς ἄρα cf. Hermannus 
Soph. OC. praef. XVI, mus. Rhen. 39 p. 277 


IV 


Oi Πρηξιτέλεω παῖδες᾽ οὐχ ὁρῆις κεῖνα 

ἐν τῆι βάσει τὰ γράμματ᾽; Εὐθίης δ᾽ αὐτὰ 
ἔστησεν ὁ Πρήξωνος. --- Ἵλεως εἴη 

καὶ τοῖσδ᾽ ὁ ΠΠαιὼν καὶ Εὐθίηι καλῶν ἔργων. 
ὅρη, φίλη, τὴν παῖδα τὴν ἄνω κείνην 
βλέπουσαν ἐς τὸ μῆλον᾽ οὐκ ἐρεῖς αὐτήν, 

ἢν μὴ λάβηι τὸ μῆλον, ἐκ τάχα ψύξειν; 
κεῖνον δέ, Κυννοῖ, τὸν τέροντα πρὸς Μοιρέων, 
τὸν χηναλώπεκα ὡς τὸ παιδίον πνίγει. 

πρὸ τῶν ποδῶν τοῦν, εἴ τι μὴ λίθος τοὔργον, 
ἐρεῖς, λαλήσει. μᾶ, χρόνωι xor. ὥνθρωποι 
κὴς τοὺς λίθους ἕξουσι τὴν Zor]v θεῖναι. 

τὸν Βατάλης γὰρ τοῦτον οὐχ ὁρῇς, Κυννοῖ, 
ὅκως βέβηκεν] ἀνδριάντα τῆς Μύττεω; 


Praxitelis filii, non vides istas in basi litteras? Eu- 
thias autem ea statuit Praxonis filius. — M. propi- s; 
tius sit cum his Paean tum Euthiae pulcrorum 
operum ergo. vide, amica, puellam istam sursum 
spectantem ad malum: non dices eam nisi ceperit 
malum, statim exspiraturam? istum autem, Cynno, 80 
senem, pro Fatae, volpanserem ut pupus suffocat. 
ante pedes certe nostros, nisi lapis esset opus, dices 
vociferaturum. a, tempus erit cum homines etiam 
lapidibus valebunt vitam immittere. Batalae enim s: 
hanc non vides, Cynno, ut stat in &radu statuam 


23 Cephisodotus Praxitelis f. Aesculapium fecit qui translatus 
est Romam (Plin. hist. n. XXXVI 24) 26 εὐθιης P magis 
quam -ἣι 2 κειμένην P pr 29 wvu& P 30 num κεινὴν 
P pr? Ὁ] τὴν xy- P: Poethi quamquam argento melioris in- 
fans eximie (sic codices deteriores, sex azno corr. in sexannis B, 
nüm az:0sum?) anserem strangulat Plinius XXXIV 84 99 
xpovui 2 pr 396 omuc P pr: mulier ignota, BáraAoc antiquis 
μαλακός, fractique enervi corpore gressus, credas saltatricem 


90 IV 


εἰ μή τις αὐτὴν εἶδε Βατάλην, βλέψας 
| τοῦτο τὸ εἰκόνισμα μὴ [puv]fig δείσθω. — 

Ἕπευ, φίλη, μοι καὶ καλόν τί σοι δείξω 

i0 πρῆγμ᾽ oiov οὐχ ὥρηκας ἐξ ὅτου Zuxic. 
Κύδιλλ᾽, ἰοῦσα τὸν νεωκόρον βῶσον. 
οὐ σοὶ λέγω, αὕτη, τῆι [ὧδε] χὧὦδε χασκεύσηι; 
μᾶ, μή τιν᾽ ὥρην ὧν λέγω πεποίηται; 
ἕστηκε δ᾽ εἴς μ᾽ ὁρεῦσα καρκίνου μέζον. 
ἰοῦσα, φημί, τὸν νεωκόρον βῶσον. 
λαίμαστρον, οὔτ᾽ ὀργή o[e] κρηγύην οὔτε 
βέβηλος aivei, πανταχῆι δ᾽ [ἴσ᾽ ἔγ]κεισαι. 
μαρτύρομαι, Κύδιλλα, τὸν θ[εὸν] τοῦτον, 
ὡς ἔκ με κάεις οὐ θέλουσαν οἰδῆσαι, 

ὅδ μαρτύρομαι, φημί, ἔς σε τἠμ[έρ]ηι κείνηι, 


Myttis filiae? siquis non ipsam vidit Batalam, aspi- 
cito hanc imaginem nec expetito vocem. C. se- 
quere me, amica, et pulcrum aliquod tibi mon- 
4 Strabo facinus, quale non vidisti ex quo vivis. 
Cydilla, i; advoca aeditumum. eho, non tibi dico 
hic et hic hietanti? hem, numquid curavit quae 
dico? immo adstat intuens me cancro grandius. 
451, inquam, advoca aeditumum. ὁ vorago, nec sa- 
crificula te probam nec profana laudat, aeque ubi- 
que incumbis. testor, Cydilla, deum hunc, quo 
50emodo excandefacias me nolentem turgescere, te- 


98 ..n sine c P pr: agnoscimus hominem forma ac voce, νοῦς 
ὁρᾶι καὶ νοῦς ἀκούει, εἴ, VI 61 42 αὐτὴ sic P nequis αὐτὴ 
legat 46 a λαιμ- ut λαιμάσσειν quasi devoratorium, cf. VI 16 
1. quae rem :divinam facit; iam non extant ὀργός ὀργή sed indi- 
dem ducta ὄργια, ὀργὰς dis sacrata prope Eleusinem terra, óp- 
Ὑεῶνες. dominae dicuntur vel orgia faciens vel profana, 1, omnis 
domina e£ Profestis Iucibus et sacris 


IV 


ἐν fi τὸ βρέγμα τοῦτό τωὖ ξυρ[ὸΪς κνήσει. --- 
Mi πάνθ᾽ ἑτοίμως καρδίη βάλοι, Κυννοῖ᾽ 

δούλη ᾿στί, δούλης δ᾽ ὦτα νωθρίη θλίβει. --- 
Ἀλλ᾽ ἡμέρη τε κἠπὶ μέζον ὠθεῖται. 

αὕτη GU, ueivov: fj θύρη γὰρ ὥὦϊκται 

κἀνεῖθ᾽ ὁ παστός. --- Οὐχ ὁρῆις, φίλη Κυννοῖ, 

οἷ ἔργα; καινὴν ταῦτ᾽ ἐρεῖς ᾿Αθηναίην 

γλύψαι τὰ καλά, χαιρέτω δὲ δέσποινα. 

τὸν παῖδα δὴ (τὸν) γυμνὸν ἢν κνίσω τοῦτον, 

οὐχ ἕλκος ἕξει, Κύννα; πρὸς γάρ οἱ κεῖνται 


stor, inquam, adversus te die ista, qua cerebrum 
hoc tibi rursus novacula scalpet. —J. nolim omnia 
confestim cor iaculetur, Cynno. serva est, servae 
aures inertia pressat. C, at et dies est et maior 
fit turba trudentium. heus tu, mane. nam ianua 55 
aperta est et patefacta cella. — M. non vides, amica 
Cynno, qualia opera? novam haec dices Miner- 
vam sculpsisse tam pulcra, salveto autem domina. 
puerum certe nudum hunc si pupugero, non ulcus eo 
habebit, Cynno? nam adiacent ei exta quasi cal- 


51 τωυσυρ.ς (c adpuncta aut demutata) κνησηι 2 i. τοι αὖ 
ξυρός aut Eupóv, cf. ξύλα σύλα al. certe hoc clarius quam Σύρη 
(tonsiricem Suram Plautus truc. 405). servi capite raso sunt neque 
capillati nisi ex indulgentia aut ad delicias domini, istam Cynno 
servae poenam minitatur δ9. βαλλει P pr ut videtur: κραδίη δέ 
οἱ ἔνδον ὑλάκτει 4 Cynnun haec proloqui, ut paragraphus in- 
dicat, probabile est. illa enim postquam suam ancillam arcessere 
iussit qui cellam reseraret, iam manere eandem iubet, tum perso- 
narum vices fiunt intra v. 56. sacrificatum itur prima luce ἕωθεν, 
Theocritus XV 13 ὠθεῦνθ᾽ ὥσπερ ὕες ὅθ i. sacrarium interius 
arcanum 57 κοινὴν P sed α opinor supra o. 59 τὸν addidit 
A: anaglyptum simile splanchnoptae Styppacis et suffitori Lycii, 
puer ad aram prosicia deferens ζα ες (Iguvina IIB 12) — 60 κύννα 
cum hoc accentu P cf. 11 


28 Ιν 


αἱ σάρκες οἷα θερμὰ θερμὰ πηδιῶσαι 

ἐν τῆι σανίσκηι, τὠργυρεῦν δὲ πύραγρον 
οὐκ ἢν ἴδῃ Μύελλος ἢ Παταικίσκος 

ὃ Λαμπρίωνος, ἐκβαλεῦσι τὰς κούρας, 
δοκεῦντες ὄντως ἀργυρεῦν πεποιῆσθαι: 

ὁ βοῦς δὲ yu ἄγων αὐτὸν fj θ᾽ ὁμαρτεῦσα 
χὠ γρυπὸς οὗτος xu [ἀνἰάσιλλος ἄνθρωπος, 
οὐχὶ ζόην βλέπουσιν ἡμέρην πάντες; 

εἰ μὴ ἐδόκουν τι μέζον ἢ γυνὴ πρήσσειν, 
ἀνηλάλαξ᾽ ἄν, μή u' ὁ βοῦς τι πημήνηι᾽ 
οὕτω ἐπιλοξοῖ, Κυννί, τῆι ἐτέρηι κούρηι. 
᾿Αληθιναί, φίλη, γὰρ αἱ Ἐφεσίου χεῖρες 


dae caldariae salientia in tabula, argenteum autem 
forcipem nonne si viderit Myellus aut Pataeciscus 
&Lamprionis, elident pupulas rati re vera ex ar- 
Sento esse factum? bos autem et qui ducit eum 
€t quae comitatur et naso adunco hic capilloque 
subrecto hic homo, nonne vivam aspiciunt lucem 
universi? nisi quid viderer maius quam pro mu- 
» liere agere, quiritans proclamarem, nequid bos 
mihi mali faciat: ita limo optuetur, Cynno, altero 
oculo. C. verae nempe, amica, Ephesii manus 


61 θερμὰ semel tantum 2 pr: plures dantur explicandi viae, 
quasi λουτρὰ θερμά, aut θερμὸν πηδιῶσαι, aut sicut ἄλλ᾽ ἄλλο, 
πλέον πλέον (Aristoph.) piws ῥέμς sim. auctus et elationis causa, 
hanc praefero, sperno quam prius inieram 0épu' d0epua, sic enim 
enervatur oratio 62 πυραιτον P pr, imposita est primae vocali 
iam accentu nota longitudinis, secundae nota brevitatis: πύραγρον 
δὲ alii 653 μυλος P pr: cf. germ. »auwsen. Ἰ]αταικίων ὁ KAé- 
πτῆς inde ab Aeschinis et cynici Diogenis aetate tritus 66 xo 
Fs pictura pompae sacrificalis, qualem Apelles Megabyzi pinxit 
(Plin. XXXV 93) 61 οὐκ post οὗτος P pr, tum σιμος magis 
quam σιλλος P pr, itaque λλ super additae 68 Zónv sic P 
10 πημηϊνηι corr, 7 11 ovruc P 


IV 


ἐς πάντ᾽ ᾿Απελλέω γράμματ᾽, οὐδ᾽ ἐρεῖς, κεῖνος 
ὥνθρωπος ἕν μὲν εἶδεν, ἕν δ᾽ ἀπηρνήθη, 
ἀλλ᾽ ὧι ἐπὶ νοῦν γένοιτο καὶ θεῶν ψαύειν, 
ἠπείγεθ᾽ " ὃς δ᾽ ἐκεῖνον ἢ ἔργα τὰ ἐκείνου 

μὴ παμφαλήσας ἐκ δίκης ὁρώρηκεν, 

ποδὸς κρέμαιτ᾽ ἐκεῖνος ἐν γναφέως οἴκωι. --- 
Κάλ᾽ ὑμίν, ὦ γυναῖκες, ἐντελέως τὰ ἱρὰ 

καὶ ἐς λῶιον ἐμβλέποντα᾽ μεζόνως οὔτις 
ἠρέσατο τὸν TTaujov' ἤπερ οὖν ὑμεῖς. 

ἰὴ ἰὴ ΤΠαίηον, εὐμενὴς εἴης 

καλοῖς ἐπ᾽ ipoig ταῖσδε kel τινες τιῦνδε 

ἔασ᾽ ὀπυιηταί τε καὶ γενῆς ἄσσον. 

ἰὴ ἰὴ ΤΠαίηον, ὧδε ταῦτ᾽ εἴη. — 

Εἴη γάρ, ὦ μέγιστε, χὐγίηι πολλῆι 


sunt Apellis ad omnia lineamenta, nec dices 'iste 
vir aliud vidit aliud dissimulavit', sed quemcum:- τὸ 
que mente conceperat vel deorum contingere, pro- 
perans eum urgebat. et qui istum vel opera istius 
vidit nec ut aequom est suspexit, pede pendeat ille 
in fullonis aedibus. Aeditumus: pulcra vobis, 
mulieres, sacra ista absolute quodque melius siet so 
portendentia: valdius nemo placavit sibi Paeana 
quam modo vos. io io Paean, propitius sis ob 
pulcra sacra his et siqui harum sunt mariti et 
cenere proximi. io io Paean, sic haec eveniant. 86 
M. eveniant vero, o maxime, et salute multa ve- 


19 ψαύειν τινί Pindarus et inferiores, ἐπείγομαι δοτικῇ Sui- 
das (sed talia νηῦς ἐρέτῃσιν ἐπειγομένη aliter sunt). currendi pro- 
perandi sequendi metaphora usitata in litterarum iudiciis τὸ τὰ 
om. P pr (18 sic poliatur tamquam vestis quae tendiculis di- 
ducta foedissimo et atrocissimo quoque remedio macerata in ful- 
lonicis conciliatur (λακτίζουσι κόπτουσιν ἕλκουσι λυμαινόμενοι 
Heraclitea p. 65, 11 Bywater) 19 ἐντελευσι P pr 80 μεζονιυ 
Foot 83 emipoig corr. ex eu?mpoic ἢ 86 yv[um P 


IV 


ἔλθοιμεν αὖτις μέζον᾽ ip. ἀγινεῦσαι 
σὺν ἀνδράσιν καὶ παισί. Κοττάλη, καλῶς 
᾿τεμεῦσα μέμνεο τὸ σκελύδριον δοῦναι 
τῶι νεωκόρωι τοὔρνιθος, ἔς τε τὴν τρώγλην 
τὸν πελανὸν ἔνθες τοῦ δράκοντος εὐφήμως, 
καὶ ψαιστὰ δεῦσον, τἄλλα δ᾽ οἰκίης ἕδρηι 
δαισόμεθα᾽ καὶ ἐπὶ μὴ λάθῃ φέρειν αὐτή᾽ 
τῆς ὑγίΐίης Ad πρόσδος᾽ !] γὰρ ἱροῖσιν 

s μέζων ἁμαρτεῦσ᾽ fj ὑγίη ᾽στὶ τῆς μοίρης. 


niamus iterum maiora sacra adportantes cum viris 
filiisque. ^Cottala, pulcre seca alitem ac memento 

90 crusculum dare aeditumo, et in cavernam serpentis 
libum immitte lingua favens, et molas sanctas 
aspergine tingue, cetera domi sedentes epulabi- 
mur. neve oblita sis ferre ipsa: de salute volo 

e»addas, sacris enim profecto pluris est si comitatur 
salus quam portio. 


88 cf. v. 19 90 veokoput 72. de Lanuvino serpente Pro- 
pertius IV 8, 5 qua sacer abripitur caeco descensus hiatu, Ba- 
brius 153 al. 91 πέλανον sic P ut acuatur ultima, quod idem 
Herodianus praecipit 92 in alio fano Aesculapii et Hygiae lex 
erat τὰς μοίρας νέμειν τῶι T€ εἱσαμένωι kai τῶι θεηκολοῦντι, 
τῶν δὲ κρεῶν μὴ φέρεσθαι (Dittenberger syll. 318) 93 ipsa 
puella rem divinam ferto ut addat τῆς ὑγιείας. quod nomen et 
sanitatem omnem significat et quam vale dicentes alicui imperti- 
mus salutem. hinc Attici cum alia esculenta et potulenta tum 
quod peracto sacrificio extremum dis datur aut etiam profanatum 
aufertur, sive molam unguentumve sive verbenam, breviter ὑγίειαν 
denominarunt. hinc clausula carminis etiam haec sententia impli- 
cita est plus valere integritatem ac pia vota sacrificantis (ὑγίειαν 
enim quis impertit nisi ἣν εὔνους παρῆι) quam oblatam sacrorum 
partem 94 bun P pr: item iuxtim conlocata ut βούλει φράσω; 
quaeso subveni 95 auaprimc P quae videtur interpolatio esse: 
cf. V 48. ἁμαρτῆι et ὁμ-, φαμαρτεῖν et épou- utrumque in Ho- 
mero tradebatur, ἁμαρτεῖν in Euripide (Nauck trag. fr. 680) 


V 
ZHAOTYTTOC 


Λέγε μοι σύ, Γάστρων, ei δ᾽ ὑπερκορὴς οὕτω 
ὥστ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ τἀμά σοι σκέλεα κινεῖν, 
ἀλλ᾽ ᾿Αμφυταίηι τῆι Μένωνος ἔγκεισαι. --- 
Ἐγὼ ᾿Αμφυταίην τὴν λέγεις ὁρώρηκα 
γυναῖκα; προφάσεις πᾶσαν ἡμέρην ἕλκεις, 
Bírivva* δοῦλός εἰμι, χρῶ ὅ τι βούλει (μοι), 
καὶ μὴ τό μευ αἷμα νύκτα κἠμέρην m[i]ve. — 
Ὅσην δὲ καὶ τὴν γλᾶσσαν, οὗτος, ἔσχηκας᾽ 
Κύδιλλα, κοῦ ᾽στὶ Πυρρίης; κάλει μαὐτόν. --- 
Τί ἐστι; — Τοῦτον δῆσον, ἀλλ᾽ ἔθ᾽ ἕστηκας; 


V 
ZELOTYPA 


Bitinua: Dic mihi tu, Gastro: es vero tam 
fastidiosus, ut non iam sufficiat tibi mea crura 
movere, sed Amphytaeae Menonis incumbis. 
Gastro: egone Amphytaeam quam dicis vidi mu-s 
lierem? praetextus cottidie ducis, Bitinna. servus 
sum, fac me quidlubet, neve sanguinem meum 
noctu diuque bibe. B. quantam vero etiam lin- 
guam, eho tu, habuisti. Cydilla, ubi est Pyrrhias? 
voca mi eum. Pyrrhias: quid est? B. hunc 10 


1 Γάστρων Ventrio. ὃ P 39 Menonis servae ut v. 90 


docet 4 λεγεῖς ex puevuv corr, P Ὁ nuepav 7 6 pot 
om Z2: Ar. Thesmoph. 212 8 idem versus III 84 9 που 


uot P pr legendum μωὐτόν (uot αὐτόν) 


V 


τὴν ἱμανήθρην τοῦ κάδου ταχέως λύσας. 

ἢν μὴ καταικίσασα τῆι σ᾽ ὅληι χώρηι 
παράδειγμα θῶ, μᾶ, μή με θῆις γυναῖκ᾽ εἶναι" 
ἦρ᾽ οὐχὶ μᾶλλον Φρὺξ ἐγὼ αἰτίη τούτων; 
ἐγώ εἰμι, Γάστρων, ἥ σε θεῖσα ἐν ἀνθρώποις᾽ 
ἀλλ᾽ εἰ τότ᾽ ἐξήμαρτον, οὐ τὰ νῦν εὖσαν 
μῶραν Βίτινναν, ὡς δοκεῖς, ἔθ᾽ εὑρήσεις. 
φέρ᾽ εἷς σὺ δῆσον τὴν ἁπληγίδ᾽ ἐκδύσας. — 
Μὴ μή, Βίτιννα, τῶν σε γουνάτων δεῦμαι. — 
Ἔκδυθι, φημί. δεῖ σ᾽ ὁτεύνεκ᾽ εἶ δοῦλος 

καὶ τρεῖς ὑπέρ σευ μνᾶς ἔθηκα, γινώισκειν. 
ὡς μὴ καλῶς γένοιτο τἠμέρηι κείνηι, 

ἥτις σ᾽ ἐσήγαγ᾽ ὧδε. Πυρρίη, κλαύσει" 

ὁρῶ σε δήκου πάντα μᾶλλον ἢ δεῦντα᾽ 


vinci, at etiamne adstas? loramento situlue citius 
soluto. nisi verberatum te toti regioni exemplum 
fecero, vah, ne me feceris mulierem esse. an non 
1 magis Phryx ego, quae haec commiserim? ego 
sum, Gastro, quae te hominem inter homines feci. 
at si tum deliqui, non nunc esse fatuam Bitinnam, 
ut reris, amplius invenies, age, unus tu vinci tu- 
nicam despolians. (ἡ. ne, ne, Bitinna, per te ge- 
s nua oro. — B. despoliator, inquam. oportet te quod 
es servus et tres pro te minas posui, hoc noscere. 
ut male eveniat diei isti quae te huc invexit. 
Pyrrhia, plorabis: video te scilicet alia omnia 


11 cf. ἱμᾶν ἰβανατρίς al. ut non opus sit mutari iuov-: fu- 
niculi quibus situla in puteum demittitur λύσας sc. δῆσον, effi- 
cacius id quam λῦσον 14 Phryx (non Phrygia) quasi θηρίον, 
Alciphro ep. III 38 lí μῶραν sic P: differre puto a μώρην ut 
morionem a stulto 18 δυσον P pr: εἷς cum par sit duos ad- 
hiberi tortores (Petronius sat. 49) 20 post δι 6 supra o addita 
Ε in P 


V 


σύγσφιγγε τοὺς ἀγκῶνας, ἔκπρισον δήσας. — 
Βίτιννα, ἄφες μοι τὴν ἁμαρτίην ταύτην᾽ 
ἄνθρωπός εἰμι, ἥμαρτον" ἀλλ᾽ ἐπὴν αὖτις 

ἕληις τι δρῶντα τῶν σὺ μὴ θέληις, στίξον. 
πρὸς ᾿Αμφυταίην ταῦτα μή με πληκτίζευ, 

μεθ᾽ ἧς ἀλεῖν δεῖ καὶ ἐμὸν f[or] ἀ[π]όψηστρον. --- : 
Δέδεται καλῶς σοι. --- Μὴ λάθῃ λυθεὶς σκέψαι. 
ἄγ᾽ αὐτὸν εἰς τὸ ζήτρειον πρὸς Ἕρμωνα 

καὶ χιλίας μὲν ἐς τὸ νῶτον ἐγκόψαι 

αὐτῶι κέλευσον, χιλίας δὲ τῆι γαστρί. --- 
Αποκτενεῖς, Βίτιννά, μ᾽ οὐδ᾽ ἐλέγξασα 

εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἀληθέα πρῶτον εἴτε καὶ ψευδέα; — 


quam vincientem. οοηβίγίηρο. cubitos, extorque 90 
vinctum. ο΄ Bitinna, dimitte mihi peccatum hoc. 
homo sum, peccavi. sed cum iterum prenderis 
facientem quid eorum quae tu noles, dato stigma. 
cum Amphytaea haec noli mihi suscensere, qua- so 
cum molere oportet meumque statutum est hosto- 
rium. P. vinctus est tibi pulcre. DB. vide ne 
furtim solvatur. duc eum in carnificinam ad Her- 
monem et mille in tergo incidi ei iube, mille in 
ventre.  G. occides me, Bitinna, neque examina- s; 


95 an σύσσφιγγε scriba voluit? εἴ, πρισθείς Soph. Ai. 1030 
96 auapriav P pr 99 Aesch. Prom. 80 τὴν τραχύτητα μὴ ᾿πί- 
πλησσέ μοι 30 haec videor mihi legere in P, τὸ A, o vide 
ne apostrophus sit ut I 15: frustra multa periclitatus sum, ἤιρε, ἦγε 
et audaciora. non puto divisis ἧς τὸ construendum ἧς τὸ ἀπό- 
uakrpov ἐμόν ἐστι, utitur fuste meo, puto autem pro ipso demenso 
servos potuisse vocare lignum quo dominus mensuram castigaret, 
etsi optabam xai ἑνὶ χρῆσθ᾽ ἀποψήστρωι 81 μη ex μεθ corr. 7 
39 Choeroboscus in Etym. M. ζήτρειον (quod significare erga- 
stulum aut pistrinum ait apud Chios et Achaeos) εὕρηται δὲ xai 
διὰ τοῦ 1 συνεσταλμένον, ὡς παρ᾽ 'Hpubq: ἄγε αὐτὸν εἰς τὸ 
ζήτρειον 99 χιλίας sc. στιγμάς. tum τὸν P 
j 


54 V 


"A δ᾽ αὐτὸς εἶπας ἄρτι τῆι ἰδίηι γλάσσηι 
᾿Βίτινν᾽, ἄφες μοι τὴν ἁμαρτίην ταύτην᾽ — 
Τήν σευ χολὴν γὰρ ἤθελον κατασβῶσαι. — 
Ἕστηκας ἐμβλέπων σύ, κοὐκ ἄγεις αὐτὸν 
ὅκου λέγω σοι; ὅδη, Κύδιλλα, τὸ ῥύγχος 
τοῦ παντοέρκτεω τοῦδε, καὶ σύ μοι, Δρήχων, 
ἤδη ᾿φαμάρτει σφι, ἐὰν οὗτος ἡἧτγῆται. 
δώσεις τι, δούλη, τῶι κα[τ]ηρήτωι τούτωι 
ῥάκος καλύψαι τὴν ἀνώνυμον κέρκον, 
ὡς μὴ δι᾽ ἀγορῆς γυμνὸς ὧν θεωρῆται. 
τὸ δεύτερόν σοι, TTuppin, πάλιν φωνέω, 
ὅκως ἐρεῖς Ἕρμωνι χιλίας ὧδε 
καὶ χιλίας ὧδ᾽ ἐμβαλεῖν" ἀκήκουκας ; 

50 ὡς ἤν τι τούτων ὧν λέγω παραστίξηις, 


bis prius utrum vera sint anne etiam falsa? 8. 


quae autem ipse modo dixisti tuapte lingua: 'Bi- 
. tinna, dimitte mihi peccatum hoc?! — — G, bilem enim 
1(tuam volebam restinguere. 88, tun adstas aspec- 
tans et non ducis eum quo tibi dixi? evehe, Cy- 
dilla, rostrum malefactoris huius, et tu mihi, Dra- 
cho, statim insequere eos, si hic praeit. dabis' ali- 
4 quem, serva, huic exsecrato pannum quo abscon- 
dat infamem caudam, ut ne per forum nudus spec- 
tetur. iterum tibi, Pyrrhia, rursus pronuntio, ut 
iubeas Hermonem mille sic et mille sic inicere. 
ssaudisti? nam siquid horum quae dixi prave nota- 
veris, ipse tu cum pridem debitam sortem tum 


91 1€àai 7 — 39 alias σβέσσαι σβέσαι, cf. πλῶσαι 4] obf, 
P quod contractionis signum puto. Eur. Cycl. 19 ὡς ὁδηθείης 
μακράν, verbum proprium egerentium foras merces venditantium- 
que, cf. apage istum 42. Tovóe ex TouTO vel τουτοῦυ corr, ἢ 
48 ἐφαμάρτει cf. IV 95. σοι potius quam σφι 2, superscriptum 
est aliquid ut Tw ('papapreiru?), q male pictam scriba enormiter 
correxit infra in pagíbac v. 66. de dativo duplici cf. VI 10 


V 


αὐτὸς σὺ καὶ τἀρχαῖα καὶ τόκους τίσεις. 
βάδιζε, καὶ μὴ παρὰ τὰ Μικκάλης αὐτὸν 
ἄγ᾽, ἀλλὰ τὴν ἰθεῖαν. οὗ δ᾽ ἐπεμνήσθην, 
κάλει, κάλει δραμεῦσα, πρὶν μακρήν, δούλη, 
αὐτοὺς τενέσθαι. --- Πυρρίης τάλας, κωφέ, 
καλεῖ σε. μᾶ, δόξει τις οὐχὶ σύνδουλον 
αὐτὸν σπαράττειν, ἀλλὰ σημάτων φῶρα. 
δρῆις ὅκως νῦν τοῦτον ἐκ βίης ἕλκεις 

ἐς τὰς ἀνάγκας, Πυρρίη; (σ)έ, μᾶ τούτους 
τοὺς δύο, Κύδιλλ᾽ ἐπόψεθ᾽ ἡμερέων πέντε 
παρ᾽ ᾿Αντιδώρωι τὰς ᾿Αχαϊκὰς κείνας, 

ἃς πρῶν ἔθηκας, τοῖς σφύροισι τρίβοντα. --- 
Οὗτος σύ, τοῦτον αὖτις ὧδ᾽ ἔχων ἧκε 


usuras pendes. vade, neve eum praeter fundum 
Miccalae duc, sed recta via. quod autem in men- 
tem mihi venit, voca, voca eos, ancilla, cursitans 
priusquam longius absint. Cydilla: Pyrrhia mi- οὐ 
ser, surde, vocat te. hem, putes non conservum 
ab eo rapsari, sed furem bustirapum. vides quo 
modo nunc hunc per vim trahas in necessitates, 
Pyrrhia? ne te, per hos geminos, Cydilla aspiciet eo 
in diebus quinque apud Antidorum Boias istas, 
quas heri posuisti, talis terentem. B. heus tu, 
hunc huc redi tenens vinctum sic ut educturus 


δῦ auToc P minus certa distributio, licet enim proxima 
continuare erae (tum καλεῖ 56 Cydilla congruenter cum v. 54), sed 
v. 60 Cydillam proloqui ipsam aptius puto quam eram Πυρρίης: 
potuit omitti c, at non potuit 59 ubi P muppt] eua — 56 συν om. 
P pr 59 τούτοις P cf. VI 28, Theocritus VI 29, ὀφθαλμοὺς sci- 
licet. uà hic parum differt a μά aut quod usu sanctum est vij. 
potest quidem servari τούτοις, mutari τοῖς δύο referrique ad ἐπό- 
ψεται — 61 Achaicae cur compedes vocentur nunc non liquet, sed 
ἐυκνήμιδες ᾿Αχαιοί Homerici et nota originatio ἀπὸ τοῦ ἄχους 


69 αὐυθις P pr 


v 


δεδεμένον οὕτως ὥσπερ ἐξάγεις αὐτόν, 
Κόσιν τέ μοι κέλευσον ἐλθεῖν τὸν στίκτην 
ἔχοντα ῥαφίδας καὶ μέλαν μιῆι δεῖ σὲ 
ὁδῶι γενέσθαι ποικίλον. κατηρτήσθω 
οὕτω κατὰ μυὸς ὥσπερ ἡ Δάου τιμή. — 
Μή, τατί, ἀλλὰ νῦν μὲν αὐτόν, οὕτω σοι 
ζ]ώιη Βατυλλὶς κἠπίδοις μιν ἐλθοῦσαν 

ἐς ἀνδρὸς οἶκον καὶ τέκν᾽ ἀγκάλαις ἄραις, 
ἄφες παραιτεῦμαί σε τὴν μίαν ταύτην 
ἁμαρτίην. --- Κύδιλλα, μή με λυπεῖτε, 

ἢ φεύξομ᾽ ἐκ τῆς οἰκίης. ἀφέω τοῦτον 
τὸν ἑπτάδουλον; καὶ τίς οὐκ ἀπαντῶσα 
ἔς μευ δικαίως τὸ πρόσωπον ἐμπτύοι; 
ο[ὔὕ, τ]ὴν τύραννον, ἀλλ᾽ ἐπείπερ οὐκ οἶδεν 


fuisti, Cosimque mihi iube venire punctorem cum 
acubus et atramento: una te oportet opera fieri 
varium. dependeto sic ex musculo tamquam Davi 
pretium. — C. ne feceris, matercula, sed nunc qui- 
τὸ dem illum, ita tibi vivat Batyllis aspiciasque eam 
euntem in viri domum ac natos ulnis tollas, di- 
mitte: deprecor te hoc unum peccatum B. Cy. 
dilla, ne contristetis me, aut fugiam ex aedibus 
τὸ utne dimittam hunc septiservum? et quae non 
occurrens mihi iure in faciem inspuat? non, per 


68 μυός cf. ΠῚ 85. servi nequam pretium nullum pondus ha- 
bet, quasi τριώβολον 69 τατί sic 7, littera deest nulla sed po- 
(εἰς T esse prima: πάτορας 2αΐος Graeci divites appellarunt 
(Queroli p. 17, 1 Peiper), Latini tatas correpta priore patres, cf. 
τέττα Τατᾶς σοι ex ou ἢ 10 τδοῖς uev P sed e aliquo 
unco praestructa — 73 un λυπῖτε με 7: peius a metro et sententia 
λυπείτω με 15 ἑπτάδουλος Hipponax fr. 118 B unde Eusta- 
thius Herondae verba adsignavit Hipponacti fr. Τῷ Bergk. ἀπαν- 
τῶσα sine ἄν, cum τίς soli optativo copuletur more Alexandrino 
(Iacobs AGr, XIII 86) T( ut in Lysistrate οὐ τὸν Δί᾽ οὐκ 


V 


ἄνθρωπος Uv, ἑωυτὸν αὐτίκ᾽ εἰδήσει 
ἐν τῶι μετώπῳ τὸ ἐπίγραμμα ἔχων τοῦτο. --- 


“Ἀλλ᾽ ἔστιν εἰκὰς καὶ Γερήνι᾽ ἐς πέμπτην. — 


Νῦν μέν σ᾽ ἀφήσω, καὶ ἔχε τὴν χάριν ταύτηι, 
ἣν οὐδὲν ἧττον ἢ Βατυλλίδα στέργω 

ἐν τῆισι χερσὶ τῆις ἐμῇσι θρέψασα. 

ἐπεὰν δὲ τοῖς καμοῦσιν ἐγχυτλώσωμεν, 

ἄξεις τότ᾽ ἀμ[έΪλει τ[ὴν] ἑορτὴν ἐξ ἑορτῆς. 


reginam meam, sed quando quidem hominem se 
esse ignorat, semet ipse statim noverit, si in fronte 
inscriptum hoc habebit. C. at est icas et Gere- so 
nia die quinti. 488. nunc quidem dimittam te, at- 
que habe gratiam huic, quam nihilo minus quam 
Batyllida diligo, cum in manibus meis enutrierim. 
ubi autem fatigatis oleum ex aqua infuderimus, 
tum ages sine dubio ferias feriata. 85 


ἐγώνγα, cf. Ζῆνα τύραννον (Ar. Nub. 564), Μὴν τύραννος, Isis 
πρέσβα τυράννων, nescias an magna mater hic dicatur. lectio 
paene certa, nam ex v et T aliquid relictum est. non fuit οὐ μὴν 
T. επεπειπερ P 79 inscriptus (Martial. VIII (5, 9) 80 Ne- 
ptunalia ut Geraestia Gerastia? Γέρην ὁ TTooeibü)voc Stephanus 
Byz. Gerena Lesbi oppidum memorans, Γερήνιος ἱππότα quod in- 
terpretabantur etiam ἔντιμος διὰ τὸ γῆρας. dies Romae prope 
idem, X kal. Aug., festus Neptuno 84 consulta verborum am- 
biguitas, ut possis vel defunctis missas inferias intellegere pro 
medicina lassitudinis, inter acopa primum locum tenet χύτλη ple- 
rumque ὑδρελαίου (problem. Arist. 881 a 4), perunctio laxativa quam 
medici vocant, perfricatio ex oleo cui vinum paulumque salis (Cel- 
sus I 3) vel nitrum adiectum sit. ipsa parabole traxit Christia- 
nam de Samarita Luc. 10, 34 85 similiter Lucianus ait éop- 
τὴν τὴν ἑορτὴν ἔσει πεποιηκώς. nempe ἑορτὴ modo dies festus 
qui instat, modo proximum εὐωρίᾳ εὐκολίᾳ ἀπονίᾳ nomen (velut 
fures ἄγουσιν ἑορτήν), Thuc. I 70, 8 et centiens. ὁρτῆς ionicum 
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Ká6nco, Μητροῖ. τῆι γυναικὶ θὲς δίφρον 
ἀνασταθεῖσ[α]" πάντα δεῖ ue προστάττειν 
αὐτήν᾽ σὺ δ᾽ οὐδ᾽ ἕν ἄν, τάλαινα, ποιήσαις 
αὐτὴ ἀπὸ σαυτῆς. uà, λίθος τις, οὐ δούλη, 
ἐν τῆι οἰκίηι εἷς, ἀλλὰ τἄλφιτ᾽ ἢν μετρῇ, 

τὰ κρῖμν᾽ ἀμιθρεῖς, krj τοσοῦτ᾽ ἀποστάξει, 

τὴν fué[p]nv ὅλην σε τονθορύζουσαν 

καὶ πρημονῶσαν οὐ φέρουσιν οἱ τοῖχοι. 

νῦν αὐτὸν [ἐϊκμάσσεις τε καὶ ποεῖς λαμπρόν, 
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Coritto: Adside, Metro. sur ge et adpone feminae 
sellam: omnia me oportet imperare ipsam, tu mi- 
sera nihil feceris tua sponte, pol quasi lapis, non 

»Serva, es in aedibus, sed far si tibi demensum da- 
tur, grana numeras, et si tantulum decolabit, toto 
die mussitantem te et bullientem non toler ant pa- 


1 δος pro θες P pr Jj οὐδ᾽ ἐν ita corr. P scripturam con- 


tinuam 9 inter eic et ἀλλὰ unius litterae spatium in 2 non ]la- 


cunae sed commatis indicium. at omissum aliquid videtur, uoi eic 


an Keig'? uerpew P pr: cf. Demosth. adv. Phorm. 37 al. 6 
i καὶ ei, non xfj. alii κἢν et ἀποστάξηι 8 ἃ πρημονή, hoc a 
πρῆσαι quod est φυσᾶν. effervescentem tam« 


]uam aquam (πρημαι- 
νούσας τε θυέλλας Aristophanes) 


VT 


ὅτ᾽ ἐστὶ xp[eín]: λῃστρί, 60€ μοι ταύτηι, 
ἐπεί σ᾽ épe[vo] ἂν τῶν ἐμῶν ἐγὼ χειρέων. — 

— (iin Κοριττοῖ, ταὐτό μοι ζυγόν τρίβεις᾽ 
κἠγὼ ἐπιβρύχουσα ἡμέρην τε καὶ νύκτα 
κύων ὑλακτέω ταῖς] ἀνωνύμοις ταύταις. VIR 
ἀλλ᾽ οὕνεκεν mp[ó]; σ᾽ [ἤλθ]ον --- Ἐκποδὼν ἡμῖν, 
φθείρεσθε, νώβυστρα, ὦϊτα] μοῦνον καὶ Acca, 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἑορταί. — Aíocopo[í oe], μὴ ψεύσηι, 
φίλη Κοριττοῖ, τίς κοτ᾽ ἦν ὅ σεν! ῥάψας 
τὸν κόκκινον βαυβῶνα; --- Κοῦ ὃ δρώρηκας, 
Μη τροῖ, σὺ κεῖνον; --- Νοσσὶς ei]|xev ἡρίννης 
τριτημέρῃ viv, μᾶ, καλόν τι δώρημα. -“--- 
Νοσσίς; κόθεν λαβοῦσα; --- Διαβαλεῖς, ἤν σοι li 
εἴπω. — Μὰ τούτους τοὺς γλυκέας, φίλη Μητροῖ, 


rietes. nunc eam et exterges et diee Piae cam 10 
usus est. grassatrix, sacrifica quaeso huic : " oni 
hac esset, gustum ego mearum tibi dedissem ἐμὴ 
nuum. Metro: cara Coritto, idem mecum lug 
teris: ego quoque infrendens die ac "pond vas 
latro his: ignominiosis. sed quapropter ad te : T em 
C. procul hinc nobis, pessum ite, ἰρράρ κοῦ Ν e 
tis, aures tantum et linguae, ceteroqui fer os Ne 
obsecro te, ne mentiare, cara Coritto, reg ἡ: bes 
erat qui tuum jen Lupin od: e 
isti, Metro, tu 1 
ius ie habebat nudius tertius, a, getto. 
donum. C. Nossis? unde acceptum? bo i uo 
si tibi dixero. C. minime, per dulces hos oculos, 


10 cf. II 79 12 proverbium ζυγὸν τὸν αὐτὸν ἕλκειν . n 
aptius domina aedium servas aspellere videtur quam τ ἡμὴ 
ipsa quoque adduxerit pedisequam 11 — υὴν : reti ἡ 

σευ potius quam goi P 19 kovktvov f pr: ἘΝ ἐμ o E 
mysteriis partes (Arnobius V 25) 90 hee MNA ΕΟΥ 
σὼν mulierum nomina (AP. IX 26) 28 cf. V 59 
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*k n6 Kopirroüc στόματος οὐδεὶς μὴ ἀκούσηι 
ὅσ ἂν σὺ λέξηις. --- Ἡ Βιτᾶτος Εὐβούλη 
ἔδωκεν αὐτῆι καὶ εἶπε μηδέν᾽ αἰσθέσθαι. — 
Γ ὑναῖκες, αὕτη μ᾽ f| γυνή xor! ἐκτρίψει. 

ἐγὼ μὲν αὐτὴν λιπαρεῦσαν ἠιδέσθην 
κἤδωκα, Μητροῖ, πρόσθεν ἢ αὐτὴ χρήσασθαι: 
ἣ ἡ ὥ(σ)περ εὕρημ᾽ ἁρπάσα(σα) δωρεῖται 
καὶ ταῖσι μὴ δεῖ. χαιρέτω φίλη πολλὰ 
ἐοῦσα τοίη, χἠτέρην τιν᾽ ἀνθ᾽ ἡμέων 

φίλην ἀθρείτω: τἄλλα Νοσσίδι χρῆσθαι, 

τῆι μή, δοκέω, μέζον μὲν ἢ γυνὴ [γρ]ύξω, 


VI 


ἕνα οὐκ ἂν ὅστις σαπρός ἐστι προσδοίην. — 
Μὴ δή, Κοριττοῖ, τὴν χολὴν ἐπὶ ῥινὸς 

ἔχ᾽ εὐθύς, ἤν τι ῥῆμα μὴ καλὸν πεύθηι᾽ 
γυναικός ἐστι κρηγύης φέρειν πάντα. 

ἐγὼ δὲ τούτων αἰτίη λαλεῦσ᾽ εἰμὶ 

(τὰ) πολλά, τήν μευ γλῶσσαν ἐκτεμεῖν δεῖται. 
ἐκεῖνο δ᾽ οὗ σοι καὶ μάλιστ᾽. ἐπεμνήσθην, 

τίς ἔσθ᾽ ὃ ῥάψας αὐτόν; εἰ φιλεῖς μ᾽, εἶπον. 
τί μ᾽ ἐνβλέπεις γελῶσα; νῦν ὁρώρηκας 
Μητροῦν τὸ πρῶτον, ἢ τί τἁβρά σοι ταῦτα; 
ἐνεύχομαι, Κοριττί, μή μ᾽ ἐπιψεύσηι, 


λάθοιμι δ᾽, ᾿Αδρήστ ; : 
? €ta, ιλίων , , - JAM, * EN ^ , 2 , 

X εὔντων ἀλλ᾽ εἰπὲ τὸν ῥάψαντα. — Μᾶ, τί μοι ἐνεύχῃ; 
Κέρδων ἔραψε. --- - Κοῖος, εἰπέ μοι, Κέρδων; 


cara Metro, ex Corittus ore min; 
i ; €X Corittus ore minime quisquam au- ; Kinh 1 und 
δύ εἰσὶ γὰρ Κέρδωνες. eig μὲν ὁ γλαυκός, 


5 ἴθ quidquid tu locuta eris. — M. Bitatis filia E 
bule dederat ipsi dixeratque nequis binder 
C. mulieres! haec me mulier quandoque consumet 
ΞΟ CIus instantis cessi precibus dedique, Metro 

»ante quam ipsa uterer. ista vero tamquam inven. 
tum rapuit ac donat etiam quibus non oportet 
valeto multum amica talis, et aliam aliquam nostra 
Vice amicam circumspicito, ceterum Nossidi uten- 

| dum τ n quam maius quidem quam mulier nihil 

35 muttiam, ΟΡΙΠΟΙ, pace autem tua dixerim, Adra. 
stea — cum mille habeat, unum non addiderim qui 


sit putridus. — A. noli edepol, Coritto, bilem in na- 
ribus educere statim, siquod verbum non bellum 
resciscas. mulieris est genuinae tolerare omnia. 
ego autem haec commisi garriendo tam multa, lin- 40 
euam mihi exsecari opus erit. istud autem cuius tibi 
cum maxime mentionem feci, quis est qui consuit 
eum? si me amas, dic. quid me intueris ridens? 
nunc vidisti Metrun primum? aut quo tibi has de- 45 
licias? imprecor, Coritto, ne mihi mentiaris, verum 
dic eum qui consuit. Οἱ hem, quid mihi impreca- 
ris? Cerdo suit. X. qui Cerdo? dic mihi. nam duo 


ΩΚ WI, | & » , , 
. “Ὁ καὶ ἡ Εὐβούλη πέπλασται schol. Ar. Thesm. 808, libi- 
dinosorum educatrix in Pythag. epist, 4 | 
hcans quod enunti 


j 217 exclamatio signi- 
j avit Aeschylus ὦ Ζεῦ, γυναικῶν oiov ὦπα- 
σας even "or P 30 nam κοινὸν ἕρμαιον, scriptor de subl 
4, 9 ὡς φωρίου τινὸς ἐφαπτόμενος 39. αἵ post χρησθ E: 
scriptum m P 34 cf. IV 69, sed non fuit πρήξω. extremis ver- 
bis miperscr. in P δικη[γ]ρυξίω aut Ψυξ, idque verum puto cf 
a 96; non pius iusto obmurmurabo edens vocem criminosam | 
80 eÜvruv non esse δὲ ego habeam sed quia il/a habet cuibus 
«tatur declaratur verbo προσδοῦναι Ι 


36 σαπρὸς ex λεπρος corr. P δωσω P pr 91 κόρη TU 
loco nominis proprii Stobaeus floril. 14, 4 hunc v. et duo proxi- 
mos adferens 398 σοφόν ut 2 pr ita Stobaeus 41 δεῖται 
ἀντὶ τοῦ δεῖ anecd. Bekk, 88, 21. Soph. OC. 570 Plat. Men. p. 79 C. 
propius abest a δεήσει quam a δεῖ (Plautus de aestate cu cale- 
tur, alii cum calescit aut calet). modo ne initium versus corrupti 
aliud fuerit, ἸΤόλλις δὲ 44 ne putes τί μὲν βλέπεις 48 ep- 
paye 2: sutor cerdo Martialis, cerdones pro sellulariis plerique 
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50  ó Μυρταλίνης τῆς Κυλαιθίδος γείτων, 
ἀλλ᾽ οὗτος οὐδ᾽ ἂν πλῆκτρον ἐς λύρην ῥάψαι. 
ὃ b ἕτερος ἐγγὺς τῆς συνοικίης οἰκέων 
τῆς Ἑρμοδιώρου, τὴν πλατεῖαν ἐκβάντι, 
ἣν μέν KOT, ἦν τις, ἀλλὰ vüv γεγήρακε. 
τούτωι [Πυμ]αιθὶς ἡ μακαρῖτις ἐχρῆτο᾽ 
 μνησθεῖεν αὐτῆς οἵτινες προσήκουσι. --- 
Οὐδέτερος αὐτῶν ἐστὶν ὡς λέγεις, Mnrpoi, 
ἀλλ᾽ οὗτος οὐκ οἶδ᾽ ἢ Χίου τις ἢ 'puOpéuv 
ἥκει φαλακρός, μικκός" αὐτὸ ἐρεῖς εἶναι 
Πρηξῖνον, οὐδ᾽ ἂν σῦκον εἰκάσαι σύκωι 
ἔχοις ἂν [οὕτ]ω, πλὴν ἐπὴν λαλῆι, γνώσηι 


5o sunt Cerdones, unus caesius iste vicinus Myrtalinae 
Cylaethidis filiae, at hic ne plectrum quidem ad 
lyram suet. alter prope insulam habitans Hermo- 
| dori, egresso plateam, fuit quidem olim, fuit ali- 
55 quis, sed nunc consenuit: hoc beata Pymaethis ute- 
batur, meminerint eius qui ad eam pertinent. C 
neuter eorum est quos dicis, Metro, sed hic nescio 
quis aut Chio aut Erythris advenit calvus pusillus: 
60 plane dices esse Praxinum, nec ficum fico compa- 
rabilem habueris aeque, praeterquam cum loquitur, 


90 quaeritur utrum Κυλαίθιδος an Κυλαιθίδος, maris an femi- 
nae, item ut Καλαίθιδος Theocr. V 15 91 cf. pectinem scutu- 
latum et pulcrum schol. Iuv. 6, 382 92 οἴκων P pr 54 ut 
Ἴ proverbio ἦσάν ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι 90 sic aut Γαλ- 

—— anapaesti talis exemplum, lectio certa (non μακαρίη 
K€Xp-) cf. Theocr. II 70 96 cf proverbium «vivorum memine- 
— 91 oüc aut ὧν optamus 58 ἢ ἐκ X- alii 09 sic 
αὐτὸ μόνον ἐργάτης dicitur qui nil nisi opifex 60 vó fere "ui 
ον ἱκάσαις 7 pr: notum ὁμοιότερα σύκου (σύκωι σῦκον 
οὐδὲ ἕν οὕτως ὅμοιον γέγονεν FCG. IV 610 Mein.), hic ἂν cer- 
tum utrobique | 
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Κέρδων ὁτεύνεκ᾽ ἐστὶ καὶ οὐχὶ Πρηξῖνος. 

κατ᾽ οἰκίην δ᾽ ἐργάζετ᾽ ἐνπολέων λάθρη, 
τοὺς γὰρ τελώνας πᾶσα νῦν θύρη φρίσσει. 
ἀλλ᾽ ἔργ᾽ óxoi' ἔστ᾽ ἔργα τῆς ᾿Αθηναίης᾽ 
αὐτῆς ὁρ[ῆ]ν τὰς χεῖρας, οὐχὶ Κέρδωνος 
δόξεις [ἐγὼ] μέν, δύο γὰρ ἦλθ᾽ ἔχων, Μητροῖ, 
ἰδοῦσ᾽ ἅμ᾽ ἰ[λλ]ῶς τὥμματ᾽ ἐξεκύμηνα. 

τὰ βαλλί᾽ οὕτως ἄνδρες οὐχὶ ποιεῦσι, 

αὐταὶ γάρ [éc]uev, ὀρθά, κοὐ μόνον τοῦτο, 
ἀλλ᾽ ἣ μαλακότης ὕπνος, οἱ δ᾽ ἱμαντίσκοι 
ἔρι᾽, οὐχ ἱμ[άντες]" εὐνοέστερον σκυτέα 
γυναικ[ὶ] διφῶσ᾽ ἄλλον οὐκ ἂν εὑρίσίκοις. --- 


agnosces Cerdonem re vera esse et non Praxinum. 
domi autem operatur venumque dat furtim, nam 
portitores omnis nunc ianua horret. sed opera es 
qualia opera Minervae sunt: ipsius huius videre 
manus, non Cerdonis, tibi videberis. ego quidem, 
nam duo mihi adportavit, Metro, ut simul vidi, tor- 
quendo ac pervertendo oculos meos paene effudi. 
mutonia tam non reddunt viri — nempe inter ΠΟΒ τὸ 
sumus — adrecta, nec solum hoc, sed mollitudo som- 
nus est, loramenta autem lanae, non lora. bene- 
volentiorem sutorem erga mulierem si quaeras, 
alium non invenias. — M. cur igitur remisisti istum 


63 oen cum appendicula aut οἰκεῖν 7: € obelata et insolita 
appendix correctorem arguit 68 haec in 2 vestigia, ἰλλῶς aut 
ἰλλή, cf. ἰλλώπτειν 69 βαλλ- pro φαλλ- opinor, potuit ex dia- 
lecto Macedonum provenisse, potuit ex ludicra comparatione ver- 
borum βάλλειν βαλλίζειν Βαλλίων (ex arce Ballionia Pl. Pseud. 
1064» βάβαλον et βάμβαλον τὸ αἰδοῖον Hesychius. accentus in- 
certus utrum βαλλία ut in deminutivis an βάλλια modo adiectivo- 
rum, illi favet tale τὸν φαλλὸν ὀρθὸν στησάτω ἅνδρες alii 
10 Aristoph. Thesm, 472 Ach. 504 11 Theocrit, V 51 XV 125 
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Küc οὖν ἀφῆκας τὸν ἕτερον; --- Τί] δ᾽ οὐ, Μητροῖ 


ἔπρηξα; κοίην δ᾽ οὐ προσήγαγ[ον πειθοῦν 
αὐτῶι; φιλεῦσα, τὸ φαλακρὸν κ[α]ταψῶσα, 
γλυκὺν πιεῖν ἐγχεῦσα, ταταλίζουσα, 
τὸ σῶμα μοῦνον οὐχὶ δοῦσα χρήσασθαι. — 
᾿Αλλ᾽ εἴ σε καὶ τοῦτ᾽ ἠξίωσ᾽, ἔδει δοῦναι. 
Ἔδει γὰρ ἀλλὰ καιρὸν οὐ πρέποντ᾽ εἶναι" 
ἦλθεν γὰρ ἣ Βιτᾶτος ἐν μέσωι δούλη. 
αὕτη γὰρ ἡμέων ἡμέρην τέ καὶ νύκτα 
τρίβουσα τὸν ὄνον σκωρίην πεποίηκεν, 
ὅκως τὸν ωὑτῆς μὴ TerpuóAo[u] κόψηι. -- 
88 Κῶς δ᾽ οὗτος εὗρε πρός σε τὴν ὁδ[ὸ]ν ταύτην, 


5alterum? — C. immo, Metro, quid non feci? qualem 
non admovi suadelam illi? savians, calvitium de- 
stringens, dulcem potum ingerens, blande palpans 
corpus meum tantum non dedi utendum. ΖΜ at 
hoc quoque te si postulasset, conveniebat dare 

so C. at conveniebat enim occasionem non esse aptam 
nam intervenit Bitatis serva, quae nostrum et die 
et nocte terens asinum tam excoctum quam scau- 
ream reddidit, ut suum asinum ne quadrusse fe- 

5 rlat. 4. quo modo autem iste invenit ad te viam 


: 11 cf. 160. ficta vox ex sonitu palporum videtur ut germ 
Mérchein, cf. τῇ rára τατᾶ (III 79). certe blanda et illacibross 
dicitur attrectatio — 80 ἔδει duplicem vim habet ut germ, es soZ/te 
πα; Iteratur in hanc sententiam: at enim fata ita ferebant UBI 
yell esset, vide interpretes Herodoti I 8 II 161 V 33. 
alii dy voluere — 81 mAq0ev P εἰς apud Petronium imperatur 
-— in medio 84 -Aou paene certum, nam v aut un pro spatio 
E Mn. Aeschylus φρενῶν κεκομμένος, Aristophanes οἵων 
ἀγαθῶν αὐτὸν παρεκόπτου. verba cum alias in hoc carmine tum 
iy ambigua nequiter, quod primum ac volgare est κόπτειν τὸν 
ὄνον (qui asinum non potest, stratum caedit), hic valet tripliciter 
quattuor obolos diurnum aselli quaestum puto istius, τοῦ αὐτῆς 


VI 


φίλη Koptrroi; μηδὲ τοῦτό με ψεύσηϊι. — 
"Emeuyev αὐτὸν ᾿Αρτεμῖς ἣ Κανδᾶτος 

τοῦ βυρσοδέψεω τὴν στέγην σημήνασα. — 
Αἰεὶ μὲν ᾿Αρτεμῖς τι καινὸν εὑρήσει 

πρόσω ᾿πιεῦσα τὴν προκυκλίην θάλίψι]ν. 
ἀλλ᾽ οὖν τότ᾽ οὐχὶ τοὺς δύ᾽ εἶχες ἐκλῦσαι, 
ἔδει πυθέσθαι τὸν ἕτερον τίς ^| ἐ[κ]δοῦσα. — 
Ἐλιπάρεον, ὃ δ᾽ ὦ μο]σε οὐκ ἂν εἰπεῖν μοι᾿ 
ταύτηι γάρ, ἴσθι, [καὶ πονηρὸς] ἦν, Μητροῖ. -“--- 
Λέγεις δδόν μοι νῦν πρὸς ᾿Αρτεμῖν εἶναι, 
ὅκως ὁ K[ép]e[w]v ὅστις ἐστὶν εἰδ[ή]σω. 
ὑγίσινει αν sooo μα S ARDOR. 


istam, cara Coritto? ne hoc quidem mihi dissimula. 
C. misit eum Artemisia Candatis filia coriarii, cum 
sam meam significasset. Μ΄. semper sane Ar- 
temis aliquid novi reperiet porro pergens ad con- 9o 
ciliatricem fomentationem. sed enim tunc non 
utrumque habebas qui redimeres: debebas scisci- 
tari, alterum quae mulier locasset. C. rogitabam, 
at ille iuravit se non dicturum mihi. nam hac 
parte, scito, etiam malignus erat, Metro.  . 44. di-s5 
cis eundum mihi nunc ad Artemin esse, ut iste 


Sí litterae- post Kavóar incertae. ᾿Αρτεμῖς efferri malo ut 
Διονῦς et peregrina Bevbiz quam ᾿Αρτεμίς, etsi appellativa hypo- 
coristica acui solent — 89 bi εἰ Α΄; saepius comici talia δεῖ μ᾽ del και- 
νὸν πόρον εὑρεῖν — 90 i, ἐπιοῦσα artem lenoniam (I tit.) similem 
medicinae in calfacientibus et levantibus, in fine P longius voca- 
bulum videtur habere quam θάλψιν, brevius quam θαλπωρήν, for- 
tasse θάλπην, tum super ἡνθαλ scripta alia, in his Tru. an πρόκυ- 
κλιν θαλπωρὴν corrector? 98 wuooev 7. 94 hic versus suo loco 
omissus, ἄνω in margine adiectus est scriptus pessime. eum ego 
sic legi (καὶ et -póc notata sunt, non perscripta), γὰρ καὶ mYya- 
πησεν untTpot A 96 τδίω εἸγω A: cf. V 78 91 quadrat in 
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[€]orí* τὴν θύρην xAeicov. 
. τὸ. . . λι κἀξαμιθρῆσαι 
. €0... 0t εἰσὶ τῶν τε αἰρέων 
οὐ γὰρ ἀλλὰ πορθεῦ[σα 
«αι, κἢν τρέφηι τις ἐν κόλπωι. 


Cerdo qui sit, sciam. vale [mihi, Coritto.] multi- Vn 

VOra, vade, nobis [abeundum] est. ianuam claude. | CKYTEYC 

A C. heus IM .  , €t dinumerare quae | 

— reme et Zizaniorum. [obnititur haec Κέρδων, ἄγω [o]or τάσδε τὰς [φίλας, εἴ] τίι 

pera,| vastans enim profecto prosilire solita est | ἣν σῶν € αὐτῆισιν ἄξιον bei[£]oi 
[ad ictum,] etiam siquis nutrit in sinu. : but UN idus (DuC ᾿ 
χειρέων νοῆρες ἔργον. --- Οὐ μάτην, Μητροῖ, 

lacunam ὑγίαινέ μ[ο]ι [Κοριτ]τί. haec enim discedentis verba esse | n bett m uua iy ὕσος ^ 

nec supplendum Μητροῖ pro certo habeo. dubites licet de exitu / τὴν μέζον᾽ ἔξω σανίδα, Δριμύλ᾽ ; ὦ, φωνέω᾽ 
πάλιν καθεύδεις; κόπτε, Πίστε, τὸ ῥύγχος 


v. 98 utrum Metro an Coritto loquatur, cetera cum sua Coritto 
serva i i i ! , » ^ , ^ a ) , , " 
agiL novum est, si est, λαιματρίςξ 99 potest πάλι, non αὐτοῦ, μέχρις τὸν ὕπνον ἐκχέηι πάντα 


potest τὸ μέλι 100 comparativus -λέστ[ε]ραι ? 101 avTqm μᾶλλον δὲ τὴν ἄκανθ|αν! FL Mm 


KA. sequebatur ἡ ἔχιδ᾽ ν᾿ ἢ aptum convici. ᾿ j το τραχήλ ou bfjoo[v 
f onvicium etf comicum in ancil- 2 ^ ; a j 
7H. “ * ha . ε υ *. 
las vipera Donatus Ter. Eun. V 1, Ὁ, adhibetur celebrata prover- | 


biis Aesopia fabula 97 Halm., iacta in servam verba retorquentur 
in φιλιαζούσας 102 6 incerta, potest ὥρνυτο πλῆξαι (bfjEoi? | M 
Hipponax fr. 49) 

SVTOR 


Metro: Cerdo, adduco tibi has amicas, siquod 
manuum tuarum habes dignum quod eis ostenda- 
tur opus scitum. — Cerdo: haud frustra, Metro, ego 
te amo. mulieribus his non feres foras tabulams 
maiorem, Drimyle? io, clamo. rursum dormis? 
caede, Piste, rostrum eius, donec somnum effun- 
dat totum. aut potius spinam [vinctura] pulcra ad 


titulus . κυ οὖς in 27: adducit ad Cerdonem Metro mulieres 
8 velut ἁρμο- 


duas, tertia apud fores resistens fingitur v. 122 
9 conviciosa 


γῆι: spina punget caput cassabundum ex somno 
vox ut TupÓKAey, κέρκωψ 
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10 κίνει ταχέως τὰ γούνατ 
τ]ρίβειν ψοφεῦντα νουθ|ετ] 
v[ó]v ἔκ μιν αὐτὴν λε. 


πυ[ρ]γῖδα μὴ τὴν ὧδ 
τὰ χρήσιμ᾽ ἔργα τοῦ m... 
ταχέως ἔνεγκ᾽ ἄνω 
οἷ ἔργ᾽ ἐπόψεσθ᾽- ἡσυχῆ 
τὴν σαμβαλού[χ]ην oi 
Μητροῖ, τελέων ἀρισ έων ἴχνος" 
θηεῖσθε xuue[i]c, ὦ γυ[ναῖκες" f πτέΪ]ρνη 
δρῆθ᾽ ὅπως πέπηγε χ[αλκέοις ἥλ]οις᾽ 
ἐξηρτίωται πᾶσα, κ[οὐ τὰ μὲν Ka Jt, 
v. 
collum liga /! move citius genua[, nisi mavis] 
terere strepitantia monimenta !5 [situm] abs- 
tergebo. considite, Metro. Piste, [recluso] armario 
16 utilia opera 1 fer citius desuper ^ Metro 
qualia opera aspicietis. otio [perlustra] sandaliariam, 
so[qualia habeat. hoc] primum, Metro, perfectorum 
optumum [vestigiorum] vestigium. contemplamini 
vos quoque, mulieres. calcem videte quo modo 
pacta sit [aereis clavis.] consummata est tota, ne- 


11 colicrepidae cruricrepidae ferriteri mastigiae Plautus 
ou ante Tü)vbe expunctae, librarius τούτων coeperat pro τῶνδε 
scribere (velut νουθέτημα γὰρ) 19 initio v[u]v incertum, cetera 
clara  uvig Α΄: puto Aetavéu, τὸ δ᾽ αἰσχύνη, κἤγωγ᾽ ὑπὲρ σεῦ 
τὴν κόνιν ἀποψήσω᾽ ἕζεσθε, Μητροῖ. in qua sententia praeoptes 
αὐτός 14 velut τὴν ἄνω ἀνοίξας 15 potest μὴ τεῖν᾽ 11 
ἄνωθε᾽ νὴ Δί᾽ ὦ 18 μὲν ἄθρησον ὃ 19 σαμ- P ita ut ca 
pro una ἃ haberi possint. tum fortasse ol' ἔχει. τόδε 90 üpi- 
στον iXvéuv puto: apn Α΄ 22 οπὼς P sed m fortasse immu- 
tata superne 29 εξηιτιωται Α΄ 
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τὰ δ᾽ οὐχὶ καλῶς, ἀλλὰ πᾶσα παγκάλω ς᾽ 
τὸ χρῶμα δ᾽, οὕτως . ἡ 
ἐριχανᾶσθ᾽ ἐπαυρέσθαι, 
A ὅτωι δ᾽ ἴσον χρῶμα 
ὅκου δὲ κηρὸς ἀνθήσει 
τρεῖς ἔδωκε Κανδόϊτις 
τοῦτο κἥτερον χρῶμα 
μι πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἐστὶν ἴα 
κα δίζειν 


que alia belle habent, alia non belle, sed omnia 
[bellissime.] color vero, ita [vobis dea] det [quae- s; 
cumque] concupiscitis frui ?! cui autem par co- 
lor est 38. sed ubi cera, florebit. [minas pro tali] 
tres dedit Candatis. ?9 hic etiam alter color 

31 [superat] omnes quotquot sunt violas 33 [di- 


24 aut καλλίστως 95 velut ὑμὶν ἡ θεὸς, et up potest in 
P fuisse — 26 velut βίου τε xyUüv. verbum idem cum ἀριχ- ὀριχ- 
ῥιχᾶσθαι quibus Hipponax Aristophanes al. utuntur, proxumum ab 
ὀρέγεσθαι ὀριγνᾶσθαι ópeyOciv, significantibus omnibus erectum 
spe ac voluntate animum. de insitione nasalis cf. ἐρυκανᾶν al. 
ΟἹ velut νικᾶι τὰ πάντα μῆλ᾽ — 98 ergo candidi coloris calcei, cf. 
interpr. Hor. carm, I 13, 2 Theocr. VIII 19, quales mulieribus ac 
potissimum meretricibus adsignantur (Pollux VII 92). non potest 
oU κρίνα παρ᾽ αὐτὸ κοὐδὲ 29 velut τοίου δέ μοι μνέας. πο- 
minis proprii accentus iste in P, cf. VI 87 81 μη &: fuit velut 
viküv δέ φημι aut uno pede plus τοῦτό φημι :t.0 aut qa P 
(..0 &). aptissimum ad sententiam ἴα ut in rubri nigrive coloris 
calceis quales Laconici erant. metro aptum ἤια sed reapse nihili. 
productam esse priorem in ἴα (ἔστ᾽ ἴα) aut solutam in versu paen- 
ultimam syllabam non credes, num contractas esse vocales ἐστὶ 
(a? . 39 x et primae sequentium versuum litterae num istis ipsis 
versibus principia fuerint, minus certum. omisit eas A in fine 
BabiZew ΑἸ nec f nec ὃ certa. χ[ἠγεῖσθέ μ᾽ αἰεὶ] τὴν óAne[in]v 


βαύζειν ante, post μή [ue κερδαλ]έα δίζειν talia in P videbam 
4 


vH 


οὐδ᾽ ὅσον ῥοπὴν ψεῦδος 
Κ]έρδωνι μὴ βίου ὄνησις 
κὠ[νηΐϊων γίνοιτο καὶ χάριν πρός με 
οὐ y]àp ἀλλὰ μεζόνων ἤδη 
κερδέων ὀριγνῶνται 
τὰ ἔργα τῆς τέχνης ἡμῶν 
τος δὲ δειλαίην οἰζύν 
v ἀν... εὡν νύκτα χἠμέρην θάλπω 
ἡμέων ἄχριί(ς) ἑσπέρης κάπτει 
ἡ πρὸς] ópe[p]ov οὐ δοκέω Tó(0)00v 
τὰ μίκρ᾽ ὠνοσ.. npiO. ὑπίν 
κοὔπω λέγω, τρεῖς καὶ δι 
ὁτεύνεκ᾽, ὦ γυναῖκες, ἀργ 


cam| ne minimi quidem momenti mendacium, [aut] 
85 Cerdoni ne vitae fructus rerumque frugi contingat, 
egratiamque ad me ?9 at maiorem iam [plerique| 
quaestum adpetunt [cum non adaequent]| artificia 
nostra 5? Jamentabiles miserias 10 noctu diu- 
que foveo, [nam labor vires] nostras ad vesperam 
usque exhaurit [et somnum] ante lucem non tan- 
tum puto quantum parvolae [lusciniae] 44 nec- 
5 dum dixi: tres etiam [discentes pasco,] quia, o mu- 


33 supple ἐρέω γὰρ οὐδὲν, 34 Bapóvov, ἢ 36 velut κύων 
φέροι, sed potest K]áp 38 μιμούμενοι an μή ὃ᾽ scilicet sutores 
alii . 39 potest θνητὸς 40 potest ἀναγκέων, ἄνευ θεῶν, non 
potest ἀνὴρ ἐών, ἀντλέων 41 55. tales ὥρας γὰρ ἡμέων — τὸ 
πρῆγμα καὶ πρὸς — ὕπνον ὑπνιύσσειν 42 ἡ aut at initium 
43 non extricavi: sic .K, v mutata videtur ex x aut in x, inter o 
et ἢ duae fere litterae (possunt legi vel σὴ vel ap), tum σὺθ aut 
puO potius quam ριθ in P. temptavi τὰ μίκρ᾽ ὅσον quae sequeretur 
avicularum vocabulum fictum per qu0'. fuit proverbium οὐδ᾽ ὅσσον 
ἀηδόνες ὑπνώσσουσιν (Suidas ἀηδών). neque ὀαρισ- .neque ἦρος 
aptare poteram, non extat τὰ μικρὰ νοσσί᾽ ὅσσον 44 velut διηκόνους 
βόσκω — 45 orou Ppr finalis littera fortasse c (ἀργὸς οὐ σκυτεύς) 
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oi κἢν Um Ζεύς], τοῦτό μου 

φέρ᾽ εἰ φέρεις rt. τἄλλα ὃ 

ὅκως νεοσσοὶ τὰς κοχώνας θά[λ]π[οντες. 

ἀλλ᾽ οὐ λόγων γάρ, φασίν, ἣ ἀγορὴ δεῖται, 
χαλκῶν δέ᾽ τοῦτ᾽ ἢν μὴ ὑμὶν ἁνδάνηι, Μητροίϊ, 
τὸ ζεῦγος, ἕτερον xàre[plov μάλ᾽ ἐξοίσει, 

ἔστ᾽ ἂν [τὸ] πᾶν πεισθῆτε [μὴ λ]έγει[ν] ψευδέα 
Κέρδωνα᾽ τὰς u[év σαμβαλ]ουχίδας πάσας 
ἔνεγκε, Πίστε, [δεῖ γ]ὰρ ἐπίιλ)]ινηθείσαί[ς 

ὑμέας ἀπελθεῖν, ὦ γυναῖκες, εἰς οἶκον᾽ 
θηεῖσθε δ᾽ ὑμ[εῖς᾽ τὰ] νέα τ[α]ῦτα παντοῖα, 
Σικυώνια ᾿Αμβρακίδια νο[σ]σίδες λεῖαι 


lieres, [non cessat sutrina], qui etiam si pluit Tuppi- 
ter, hoc mihi [obstrepunt:] 'fer, siquid fers'. cete- 
rum [sublevant me] tamquam pulli lumbos foven- 
tes. at enim non sermone, inquiunt, mercatus in- 
diget, sed aere. hoc par si non placet vobis, Me- 
tro, alterum et alterum deinceps efferet, donec 
omnino vobis erit persuasum non dicere mendacia 
Cerdonem. sandaliarias mihi cunctas adfer, Piste, 
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[oportet] enim inescatas vos, mulieres, abire domum. δ: 


vos autem spectate: nova haec omnis generis sunt, 
Sicyonia Ambraciola pullastrae glabrae  psitta- 


46 ὕηι correpta priore praeter morem. tum μοὶ aut μου, ver- 
bum erat satis breve, κατάδουσι querela similis Iuven. 9, 67 
41 verba instantis famuli domino ut det cibaria ac vestimenta, sic ut 
latina age s quid agis (Plaut. mil. 215) al. a post ὃ, o ante τ 
in 2? velut ἀμφί μ᾽ ὠθεῦνται 48 omuc P pr κηχ- P 49 cf. 
118 51 μάλα deinceps gradatim i. rursus, Herodot. I 134,. Ari- 
stoph. Pac. 460 59 aut ueu 54 ηθεισας 7, sed dubitans an 
o supra n0 addita sit, primum feci εἰκὸς γάρ ἐστιν ἡσθείσας. non po- 
test ὀνηθείσας — 56 θησεσθε K, medius enim in € ductus porrectus 
ultra τ: cf. v. 21 minus placet γένεα δ71 oixuvia Ppr an Noo- 
σίδες a Nosside nominatae? cf. Poll. VII 94 qui ex his emaculatur 


mm ——— —€—————— 
aun mm m Mito ΗΠ, 
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ψιττάκεα κανναβίσκα βαυκίδ[ες] βλαῦτται 
Ἰωνίκ᾽ ἀμφίσφαιρα νυκτιπήδ[ηκ]ες 
e» ἀκροσφύρια καρκίνια βάμβαλ᾽ ᾿Αρ[γ]εῖα 
κοκκίδες ἔφηβοι διάβαθρα᾽ ὧν ἐρᾷ θυμὸς 
ὑμέων ἑκάστης, εἴπατ᾽, ὡς ἂν αἴσθοισθε, 
σκυτέα τυναῖκες καὶ κύνες τί βρώζουσιν. --- 
 Κόσου χρεΐζεις κεῖν᾽ ὃ πρόσθεν ἤειρας 
6, ἀπεμπολῆίσαι) ζεῦγος: ἀλλὰ μὴ βροντέων 
αὐτὸς σὺ τρέψηις μέζον εἰς φυγὴν ἡμέας. — 
Αὐτὴ σὺ καὶ τίμησον εἰ θέλεις αὐτό, 
καὶ στῆσον ἧς κοτ᾽ ἐστὶν ἄξιον τιμῆς᾽ 


cea cannabina molliculae soleae lIonica circum- 
e globa noctisultores talaria canceratica bambala 
Argiva coccinae ephebi diabathra. quae deside- 
ret animus cuiusque vestrum, dicite, quippe sen- 
tietis sutorem mulieres canesque ut devorent, 


es Mulier: quanti vis illud quod ante sustulisti par 
vendere? at ne tonans maiora ipse tu nos vertas 
in fugam. — C. ipsa tu et aestima sis istud et con- 


98 ψιντακαια P: ψιττάκεια Hesychius, viridantia scilicet 

βλαυτιὰ corr. in βλαυττιὰα P. an colliduntur versus ritu Calliae? 

60 σαμβαλ Α΄; quadrat in f figura litterae, vix cadit in g. ita 
dictae galliculae ob laxitatem tremulosque circa pedem motus, cf. 
Hesychii glossas βαμβ-ἠ ^ 63 sentietis liberalem ac prodigum su- 
torem qui mulieribus non minus quam canibus se comedendum 
praebeat i. suas res profundat ac perdat. de canibus okuroTpa- 
γούσαις cf. interpr. Horati sat. IL 5, 88. non opinor ex usu graeci 
sermonis esse si post αἴσθοισθε ita distinguas ut per se stet ver- 
sus tamquam proverbialis totus, τὶ βριύζουσιν. verbum hoc prae- 
sens factum est ad βρωτά et βέβρωται, aeque antiquis inusitatum 
Bigpgicku θέ mpac P (napac X etsi illud postulavit idem) — 65 
ToÀnZeuyoc P: -πολᾶν τὸ C. cogitavit X — in fine potest aiTéuv 
legi 66 fj μεγάλ᾽ ἐβρόντησας Homerus, at πῶς οὐκ εἰκὸς μέγα 
βροντῶν Aristophanes 
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εἰ τοῦτο. ... γάρ, οὔ σε ῥηιδίως . . GU. 
σκυτέων, τύναι, τὠληθὲς ἢν θέληις ἔργον, 
ἐρεῖς τι ναὶ μὰ τήνδε τὴν τεφρὴν κόρσην, 
ἐφ᾽ ἧς ἀλώπηξ νοσσιὴ[ν π|]εποί[ηται, 

τάχ᾽ ἀλφιτηρὸν ἔργα [καλ]ὰ κινεῦσι. 

Ἑρμῆ τε κερδέων καὶ σύ, κερδίη Πειθοῖ, 
ὡς ἤν τι μὴ νῦν ἡμὶν ἐς βόλον κύρσηι, 
οὐκ oib ὅκως ἄμεινον f χύτρη πρήξει. — 
Τί τονθορύζεις κοὐκ ἐλευθέρηι γλάσσηι 
τὸν τῖμον ὅστις ἐστὶν ἐξεδίφησας : — 
Γύναι, μιῆς μνῆς ἐστὶν ἄξιον τοῦτο 


stitue quonam dignum sit pretio. hoc enim [atten- 
dens] non facile tibi [fraudem faciam.] sutorum, mu- τὸ 
lier, re vera si postulas opus, dices aliquid, per 
haec cana tempora in quibus volpes nidum fecit, 
quod possit panem dare opera bella molientibus. 
ita Mercuri deus lucrorum et tu, lucrosa Suada, 
me ametis, ut si non nunc nobis aliquid inciderit τὸ 
in retia, ignoro quo modo melius futurum sit ol- 
lae nostrae. —M. quid murmuraris ac non liber: 
lingua pretium quodcumque est explicuisti? — C. 


69 1 Touto Α΄, vereor ut recte, neque enim sequitur Afi; aut 
simile verbum. litterae incertae sed quae tendant ad eic τοῦτ᾽ ὁρῶν 
γὰρ in fine δι ὡν.... K, litterae neque in ψεύσω neque in 
πείσω satis conveniunt, illud tamen credibile 10 beure uv Λ΄ 
o in ἔργον infra excrevit quasi in a fuitque cum eimiv legerem 
σκυτέων coriorum iungens cum ψεύσυ 12 Callim. hy. ΠῚ 78. 
meminerimus Képbuvoc et kepboüc cognationem, unde xepóía tam 
astutia quam alopecia 101 τοῖα minus quadrat in vestigia 7. po- 
test ἄριστα 14 κερδέων non pro exclamatione habeo sed pro 
attributo dei qui vocatur κερδῶιος, kepbéuropoc — 76 χ correcta 
in P: putes in archetypo fuisse κύθρη — 11 TovOopu&£etc P, c su- 
per addita: futurum non aptum (9 argenti mina an aeris? 
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8) τὸ ζεῦγος, ἢ ἄνω σ᾽ ἢ κάτω βλέπειν᾽ χαλκοῦ 
ῥίνημ᾽ ὃ δή xor. ἐστὶ τῆς ᾿Αθηναίης 
ὠνευμένης αὐτῆς ἂν οὐκ ἀποστάξαι. — 

Mà εἰκότως Geu τὸ στετύλλιον, Κέρδων. 
πέπληθε δαψιλέων τε καὶ καλῶν ἔργων. 
φύλασσε κα[λῶ]ς αὐτά᾽ τῆι γὰρ εἰκοστῆι 
τοῦ Ταυρεῶνος ἡἧἥκατῆ γάμον ποιεῖ 
τῆς ᾿Αρ[τακ]ηνῆς, κὑποδημάτων χρείη᾽ 
τάχ᾽ οὖν τὰ λῆς [φέΪρουσι σὺν Τύχηι πρός σε, 
μᾶλλον δὲ πάντως᾽ ἀλλὰ θύλακον ῥάψαι, 

"0 τὰς μνέας ὅκως σοι μὴ αἱ γαλαῖ διοίσουσι. — 

"Hv τ᾽ ἧἥκατ(ῆ) ἔλθηι, μνῆς ἔλασσον οὐκ οἴσει, 
ἤν T ἣ ᾿Αρτακηνή᾽ πρὸς τάδ᾽ εἰ θέλεις σκέπτευ. — 


» mulier, una mina constabit hoc par tibi vel sursum 
vel deorsum spectanti. aeris ramentum quantum- 
cumque erit, Minerva si emat ipsa, non delicue- 
rit JM. convenienter sane pergula tua, Cerdo, 

s repleta est et copiosis et formosis operibus. cu- 
stodi probe ista. nam vicensimo die mensis Tau- 
reonis Hecataea nuptias facit Artacenae, atque 
calceolis opus est. fortasse igitur quae petis fe- 
runt ad te iuvante Fortuna, aut potius utique. 

90 culleum tamen tibi consue, ut minas tuas ne mu- 
stelae differant. ^C. sive Hecate venerit, mina vi- 


" 


80 infinitivus absolutus αἱ ἕν πρὸς ἕν συμβάλλειν apud Hero- 
dotum, cum persona ὅσον γ᾽ ἔμ᾽ εἰδέναι — 85 non potest κλήισας, 
quia à post x clara est, in exitu potest ας — 86 Taureonem Nepturo 
ut videtur sacrum mensem Iones habuere Samii Cyziceni Sinopenses. 
ἡ '"Exarfj pro 'Exarér aut pleniore vocabulo. "Apraknvfjg cum 
accentu P, quasi ex Artace civitate oriundae 89 salse haec de- 
fricat hominem ex postulatis λακκόπλουτον futurum, γαλῆν appellat 
ut rapacissimam et inauspicatam 91 oux P pr 92 τηιαρτ- 
P errore 


VII 


OU σοι δίδωσιν fj ἀγαθὴ Τύχη, Κέρδων, 

ψαῦσαι ποδίσκων ὧν ἸΠόθοι τε κἤρωτες 
ψαύουσιν, ἀλλ᾽ εἷς κνῦσα καὶ κακὴ λώβη. 

ὥστ᾽ ἐκ μὲν ἡμέων ἀπλείτ)οίς) σέω πρῆξις, 
ταύτηι δὲ δώσεις. κεῖνο τὸ ἕτερον ζεῦγος 

κόσου; πάλιν᾽ πρήμηνον ἀξίην φωνὴν 

σεωυτοῦ. — Στατῆρας πέντε ναὶ μὰ θεοὺς φοιτᾶι 
h ψάλτρι᾽ (Εὐ)ετῆρις ἡμέρην πᾶσαν 

λαβεῖν ἀνώγουσ᾽, ἀλλ᾽ ἐγώ μιν ἐ[χθα]ίρω, 

κἢν τέσσαράς μοι Δαρεικοὺς ὑπόσχηται, 


lius non auferet, sive Artacene: ex his considera sis. 

M. non tibi dat bona Fortuna, Cerdo, ut tangas 
tenellos pedes quos Cupidines Amoresque tangunt, » 
sed es scabies et mala sordes. itaque a nobis qui- 
dem immensum est quod exigis, huic autem dabis. 
istud alterum par quanti? itera. infla vocem te 
dignam. C. stateras quinque, ita me di iuvent, 
adventat psaltria Eueteris cottidie flagitans ut ac- 
cipiam, sed ego eam odi, etsi quattuor mihi Dari- 


95 τσκνυσα 2: i. kvüZa fortasse ex scribae pronuntiatione 

96 corruptus versus idque in margine lineola indicatum videtur. 
λισλεοσεὼω A, ἀπλεοσεὼ ego opinor legi posse, non potest διπλ-, 
non est à πλέω neque ἁρπαλέως. feci interim quod intellegi pos- 
set, ὦ clarissimam servavi nescio an relictam ex crasi (σέο ἡ πρῆ- 
Zic) potest πρήξεις fieri scilicet, et sequitur δώσις 91 ταύτηι 
Metroni, opinor 98 αξιαν. — 99 σεωυτου om. 7 pr, correc- 
tum et in versu cui praepositum geu)rou est et in superiore mar- 
gine ubi σεωυτου oGTaTrnp, terminatum nescio quo modo, tamen 
neque in ac neque in uv pretium quod supra, μνᾶν iterat su- 
tor dicens offerri sibi ab alia tot στατῆρας, si quidem illa ar- 
gentea est, hi aurei — 100 ψαλτριετηρις 2. retinui quod Ruther- 
ford posuit nomen a litteris probabilius quam facetiis. oratio effi- 
cacior est omisso quam addito ἡμέας, facillimum erat λαβεῖν μ᾽ à. 

102 utrum in quarto pede admissus est ut anapaestus VI 55 


πὰ NM 


56 vH 


ὁτούνεκέν μευ τὴν γυναῖκα τωθάζει 
κακοῖσι δέννοις. εἰ δὲ n χρείη, 

το φέρευ, λαβοῦ (roU)ruv: τριῶν... . δοῦναι 
καὶ ταῦτα καὶ ταῦτ [Δαρ]εικῶν 
ἕκητι Μητροῦς τῆσδε 
δύναιτό μ᾽ ἐλάσαι cau 
ἐόντα λίθινον ἐς θεοὺς ἀνα[π]τῆ[να]!᾽ 

1o ἔχεις γὰρ οὐχὶ γλᾶσσαν, ἡδονῆς δ᾽ ne[uó]v: 
à, θεῶν ἐκεῖνος οὐ μακρὴν ἄπ[εσθ᾽ ὡνήρ, 
ὅτεῳ σὺ χείλεα νύκτα κἠμέρην ot.... 


cos polliceatur, ideo quia meam mulierem lacessit 
i; malis opprobriis. si vero [cogit] necessitas, tolle tibi, 
sume haec: tribus [ego] dare et haec et haec [tibi 
volo] Daricis Metronis huius gratia, [ac tua festi- 
vitas] incitare me possit, talaria [ut indutus Mer- 
curialia] quamvis lapideus sim, ad deos evolem. 


1nohabes enim non linguam, sed voluptatis saccum. 
ah, a dis [vir] ille non procul abest, cui tu labra 


ita hic spondeus, an Aapeikóc pro cretico enuntiatus? nam talia po- 
tissimum nomina in ore volgi detrita sunt et correpta, cf. rérpayxuov. 
et sicut Philippi nominantur aurei Philippei, licuit opinor scribere 
Aapeiouc in quo media corripitur legitime, sed cf. IX 12. cete- 
rum hi Darici vide quanto sint pretio valentes fere sesquistateras 

104 bevvoic mutatum in δεινοῖς, — in exitu litterae praeter x 
parum certae, in media lacuna m pellucet. substantivum puto, ἡ 
χρείη vel ei δέ μοι πικρὴ y. 105 λαβουτων. — spatium capit 
θέλω aut δέ σοι 106 ταυταυτὰ pro ταῦτα P: paria singula 
ternis Daricis an tribus utrumque? — 107 ita ΑἹ ego mihi videbar 
agnoscere [σὴ δ᾽ ἔτ᾽ àv] φωνὴ 108 v aut u ante hiatum P2: 
velut σαμβάλοισιν ὥστ᾽ "Epuéw 109 εονταληθινον P, cf. Hip- 
ponactis fr. 10 Bergk. 110 nónvnc P δηελθιν Α΄ dubitans: 
i. unde liquida voluptas defluit, cf. ad III33 111 ἀπεσθ aut ameu 
potest legi in P 112 ot.. non omnino certae, nescii an Br aut 
om: non erat θλιβ-, non οἰγ-, num οἰσ[τρεῖς ὃ 


VI 


φέρ᾽ ὧδε τὸν mobiokov' ei σίνος, θωζ[ῦμα. 
πάξ᾽ μήτε προσθῆις μήτ᾽ ἀπ᾿ οὖν ἕλῃς μηδέν᾽" 
τὰ καλὰ πάντα τῆις καλῆισιν ἁρμόζει. 

αὐτὴν ἐρεῖς τὸ πέλμα τὴν ᾿Αθηναίην 

τεμεῖν. δός, αὕτη, καὶ σὺ τὸν πόδα. ψωρὴ 
ἄρηρεν ὁπλή, βοῦς ὁ λακτίσας ὑμᾶς" 

εἴ τις πρὸς ἴχνος ἠκόνησε τὴν σμίλην, 

οὐκ ἂν μὰ τὴν Κέρδωνος ἑστίην οὕτω 
τοὔργον σαφέως ἔκειτ᾽ ἂν ὡς σαφιῶς κεῖται. 
αὕτη σύ, δώσεις ἑπτὰ Δαρεικοὺς τοῦδε, 

ἣ μέζον ἵππου πρὸς θύρην κιχλίζουσα; 
γυναῖκες, ἢν ἔχητε κἡτέρων χρείην 


noctu diuque [sollicitas]. huc fer petiolum: mi- 
rum, si vitium est. pax. neque addas igitur ne- 
que demas quidquam. formosa formosis omnia 
apta sunt. ipsam dices calcaneum secuisse Miner- 
vam. da, heus, tu quoque tuum pedem. scabra 
congruit ungula, bos pressit vos calce. siquis ad 
vestigium acuisset scalprum, non tam plane, per 
Cerdonis Larem, opus exactum esset quam exa- 
ctum est plane. heus tu, dabis septem Daricos 
pro hoc, tu quae equa grandius fores versum hin- 
nis? mulieres, si etiam aliis vobis opus erit vel 


118 σινος P sed potest ut recentior manus y super inleverit, 
quasi eic ἴχνος θῶμεν. clausulae vestigia saepe mihi apparuere« 
talia θωστόν (cf. Gu) 0wàv) 111 post ελη littera dubia 1 an c, 
huic favet spatium 115 τῆς P2 pr 118 proverbium simile istius 


factus ad unguem. ungula adsumpta a bove, bos ob trituram fru- 


menta expolientem. dispar ex eodem genere Hieronymus epist. 
102, 23 memorat vuZgare proverbium quod bos lassus fortius figat 
pedem — 119 i. si modum cepissem pedis ante quam calceos feci 
122 tertiam adloquitur mulierem venditans tanti, ut scias non 
empturam, ipsum iocari castigantem risus suae urbanitatis 


ALANI si 


VII 


ἢ caugaMokuv ἢ à κατ᾽ οἰκίην ἕλκειν 

εἴθισθε, τήν μοι δουλ[ίδ᾽} ὧδε (δεῖ) πέμπειν. 

σὺ δ᾽ ἧκε, Μητροῖ, πρός με τῆι ἐνάτηι πάντως, 
ὅκως λάβηις καρκίνια᾽ τὴν γὰρ οὖν βαίτην 
θάλπους ἄνευ bei "vbov φρονοῦντα καὶ ῥάπτειν. 


VIH 


125 sandaliis vel quae domi trahere adsuestis, ancillam ENYTINION 
mihi huc mittatis oportet. tu autem, Metro, redi ; ' ; ; ; 
ad me die noni utique, ut accipias canceratica. ἄστηθι, δούλη Ψύλλα᾽ μέχρι τέο "n 
nempe corium sine calore oportet intus cum pru- pérxouca; τὴν δὲ χοῖρον αὐονὴ ópumrer 
dentia etiam consui, ἢ προσμενεῖς σύ, μέχρι σευ ἥλιος θάλψει 
. τὸν k]ucóv ἐσδύς; κῶς δ᾽, ἄτρυτε, κοὐ κάμνεις 

126 πεμπετε Z7 pr: si non emendatum esset manu eadem τὰ πλ]ευρὰ κνώσσουσ᾽; αἱ δὲ νύκτες ἐννέωροι. 
πέμπειν, scriberem πέμποιτε 128 βαίτην Asiani pellem caprinam ἄστηθ]ι, φημί, koi ἅψον ei θέλεις λύχνον 
vocitabant, proprium est vocabulum pellis confectae ad tegumenta "Me 1t Ns E : ; TT 

καὶ τὴν ἄναυλον χοῖρον ἐς νομὴν méuuylov. 


rustica, hic δὰ sutrinam. cur nundino opus sit ad Metronis cal- 


ceos, Cerdo etiam gravius pronuntiat quam nostrates das wi// auch τόν]θρυζε καὶ κνῶ, μέχρι σευ παραστᾶϊσα 
genáht sein. τὸ] βρέγμα τῶι σκίπωνι μαλθακὸν Ouo][t. 


VIII 
SOMNIVM 


Surge, serva Psylla. quo usque iacebis ster- 
tens? porcam vero siccitas vellicat. an expectabis 
tu usque dum sol tuum penetrans culum calfaciet ἢ 
qui autem, indomita, non etiam laboras lateribus: 
cubans, dormitans noctes novenarum horarum? 
surge, inquam, et accende sis lucernam et cui sta- 
bulatio odio est porcam pastum mitte. murmurare 
ac pruri, donec accedam cerebrumque tuum sci- 


1 ἄστησον et similia in Homero ferebantur Zenodoteo, ἄν- 
oTnoov Aristarchus propagavit ^ Pulex cur nomen sit servae, elo- 
quitur Plautus Curc. 501 9 θαλψηι P pr, quod usitatum est, 
tamen haud aeque instanter dictum (dw caZfaciat) 6 ayov ex 
ἀστησον corr, P 


VIII 


δειΪλὴ MeraAM, κα[ὶ] σὺ Λάτμιον κνώσσεις; 
οὐ] τὰ ἔργα σὲ τρύχ[ου]σιν, ἀλλὰ μὴν στέμμ[α 
ἐπ᾽ ἱρὰ διζόμ[εσ]θα᾽ β[αιὸϊς οὐχ ἡμῖν 
ἐν! τῆι οἰκίηι ἔτι μα[λ]λὸς εἰρίων δειλή, 
ἄστηθι. [τ]οῦτ᾽ ἐμὸν .. .. εἰ θέλεις, ᾿Αννᾶ, 
ἄκουσον οὐ φρένας βόσκεις. 
τράγον τιν᾽ ἀαραιτοσωισαλι... 
V τε κεὔκερως .... 


"v . . τῆς βήσσης 
μέν, κ[αὶ] γὰρ ἑσσῶμαι... 


10  pione mihi molle reddam. iners Megallis, etiam tu 
Endymionis somno sopita es? non pensa te cru- 
ciant, et tamen infulam ad sacra requirimus. 
pauxillum nobis non iam est in domo vellus la- 
nae. iners, surge. hoc meum [somnium], si vis, 

1: Anna, audi, non [quali tu| animum pascis. hircum 
quendam [vidi] ! et [vetulus] et bene cornutus 

" convallis 19 nam vincor etiam 830 [con- 


10 μεγαλλί cum accentu 2 12 Ba.ic X: mediae inter f 
et c litterae evanidae, non est "Abuvoc 18 τὴ sine 1 P pr 
14 uoc.. Αἰ deest ὄναρ avvü cum accentu 7: delicata domi- 
nae puella — 15 Aoucov A qui reliquias extantes in ea pagella quae 
initium carminis continet tum praetermiserat. et ipse prius ἀλλ᾽ οὐ 
σὸν aut ἄμουσον legeram οὐχ ὅτεῳ vel οἵωι σὺ τὰς: tan- 
gitur proverbium τοὐμόν τ᾽ ἐμοὶ λέγεις ὄναρ (Callimachus bis τοὐ- 
μὸν ὄνειρον ἐμοί) sive τὸ σὸν ὄναρ σοὶ λέγω 16 coepit nar- 
raré somnium ex vita pastoricia sumptum. sic poeta quae tum vi- 
guere bucolica carmina aemulatus est an ludificatus ? lectio non 
certissima: potest ἄγγος, tum τόσωι ou K, n9 scriptae sunt supra 
αλ quas ego aut u quam Α΄ descripsit: lusi εἶδον ὃς παρ᾽ αἰγὸς 
ωἰστρήθη 11 ὅσον ὃ novum ab o vocabulum incepisse spatium 
prodit, sed potuit à δ᾽ ἣν γέρων 18 aut ἐπεὶ δ᾽ ébe[t με, 
ἐδέδετο, talia 19 n superscriptum aliquid habet ἐσφάλην 


VIII 


ον εἶσαι yx[eip]ec, αἰπόλοι me... 
.. νηπα... ρίων τε ποιεῦντες, 


ὥσπερ τελεῦμεν ἐν. ... 
χοὶ μὲν μετώποις €.... 
ἔκοπτον ἀρνευτῆρ. . .. 

οἱ δ᾽ ὕπτι᾽ ἐρρίπτευν τίὰ. 
εἰς ἕν γέλως τε κἀνίη .... 
κἀγὼ ᾿δόκεον δὶς μίυρι... 
... G]valéo0ai xn .... 


. uat δὲ x[u]vénv . . . 30 fr. 5 
. ἄϊμφωτ[ο]ν δόρεα. . . 
. Uv ἔλη .. τὸ ἐνὸν... 


stringuntur] manus, caprarii [vincula faenea et 
lanea] faciunt, sicut conficimus in ?3 et alii 
fronte ** feriebant urinatorum modo ?5 alii 
supina iactabant [membra. confluebat| in unum 
risus maerorque ? et ego mihi videbar [plus 
milliens| exsilire et 

0 [gestat] autem galeam ambas tegentem aures, 
hastas[que iaculans praedabatur puncto temporis] 


μέν hoc certum, itaque longior erat versus, spondeus in quinto, 
pede, deest velut θυμῶι 20 aut -fjoot, -eic αἱ — lusi πλεκτὰς 
Tóc Te νὴ ITàv' eipiwv 291 potest ποιεῦσι aut propter se- 
quentia τ᾽ ἐποίευν τι (πλέγμα) 229 nova incipit pagina ac sc- 
parata sed quae continuare videatur caprariorum lusus εὐ... A: 
ἐπ᾽ ἱεροῖς ὃ — 23ss. vide ad 72 26 ewv Ppr 29 potest ὥστ᾽ ἡ 

30 aliud fragmentum somnii, induci videtur venator . T|m]v 
venv K — 3laut ἄμφωτιν 32 ἐλήζετο ἢ Suidas évbvo τὸ Ta- 


xyéuc, ὡς ἡμεῖς, Μένανδρος 


VIII 


. ὧδε τῶν ἀρωδιζῶν.. 
vane Tc e... 
.. GJ] ob Gc... 

. dilrólot μ... 

. τελευ. 


K|dr οὐκ éoUAeuv ... 

κ]αὶ ἄλλης δρυὸς... 

τὰ] δ᾽ ἀμ[φ]ίκαρτα. . . 
πὰ . . TOIOUV . . . 


33 ardearum 9$ caprum 86 sed ne sic qui- 
dem ?6 caprarii 

98 et ego non spoliabam 589 alius arboris 40 
circumtonsa X !'crocea  "^subtilis — 16 iniecerat 

" in cingillo 48 circum suras 49 cothurnos 


33 aut ἐγ]ὼ bé sim. ῥωδιός Hipponax fr. 63, Attici épun- 
ói0c, cf. ad VII 96 94 ..vat τα της Α΄ 91 sequitur versi- 
culus extinctus — 38 nova pagina 39 ..v aM; X — 40 ..5a- 
IT S 42 ..gtov ΑἸ: potest τὸϊν a[tra] motoüv[c' . . ἀνά]ξιόν 
με 49 ..ewaÀ.. A: spatium post ua in 2 41 iniecerat 
mulier aut dea ista nescio quid ἐν κυπάσσει 48 εἶχ᾽ ἀμφὶ κνή- 
μας δύ -r]o μὲν aut -ομεν P 


T.i. 
τ]ὸ λῶπο!ς . . 
. Objvooéug o... 


τὰ δεινὰ... 
ἔρρ᾽ ἐκ προσώπου, μή σ᾽ ἐκεῖ περῶν πρέσβυς 
οὔληι xar ἰθὺ τῆι βατηρίηι κάψηι. 
κἠγὼ ué[v εἶπον .. 
θανεῦμ᾽ ὑ[π.. 
μαρτύρ[ομαι.. 
ὃ δ᾽ εἶπεν... 
ΝΠ roOT i.. 
c C EE. 


91 juventam vestis 5$? pannus 5$3 Vlixis 

^4 miserabilia 55. aufer te ex oculis, ne te ibi 
praeteriens senex toto statim baculo hauriat 
" et ego [respondi] 55 moriar $9 testor ue 
ille autem dixit 5! hoc quoque fortasse 


02 w ante À P pr 59 in fine o ex ὦ corr. 2: cf. Odys- 
seae XVIII 67ss. — 54 nova pagina δῇ in προ, 56 in 10 de- 
sinit P: explet scholiasta Nic. ther. 311 (Herodae fr. 10) propter 
βατῆρα τὴν βακτηρίαν memorans Herodam ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
ὕπνῳ φεύγωμεν ἐκ προσώπου, μή σ᾽ ἐκπερῶν πρέσβυς οὐλῇ 
κατιθὺ βατηρίῃ καλύψῃ. in priore versu ἐκεῖ περῶν posui, dan- 
tur autem alia multa ut μή τι σ᾽ ἐκδέρων, μή σε κἠσορῶν, kaí- , 
περ ὧν (hoc accepi a Dielsio). in altero ionicam formam ex scho- 
lio recepi, oÀqt sed À utrimque adpuncta, incertum est κάψηι 
sed non apta κάμψηι κνάψηι γλύψηι.  Hipponacteum δοκέων éxei- 
vov τῇ βακτηρίᾳ κόψαι adfert Choeroboscus comm. Hephaest. in 
Studemundi anecdotis I p. 48, 9 — articulus si recte additus est οὖ- 
λον non esse docet crispum, etsi quaesita est amphibolia compo- 
nendo hoc cum i00 δ᾽] κω- pr 61 rov τι X: κατ᾽ οὔτι 

62 aut ἀλ-: tres perisse versus videntur inter 62 et 63 


WELL... 
τὰ μέλεα... 
τιλεῦσιν ε.. 
τομὴν ἀ... 
πολλῶν τ.. 
m TUM Y.. 


04. membra 65 vellent 66 sectionem 
multorum 71? trahebant τὸ labores 


69 ..vocoa.. A: potest ἄνθεα 66 To un va Α΄. sequitur 6 
aut φ 68 kf) an κὴν extrema fortasse m. desinit in hunc ver- 
sum pagina 69 cohaerere hoc fragmentum cum fr. 2 et 8 Α΄ 
collegit ex textura P. semirutae in 69 omnes litterae 11 velut 
μέζον 12 hoc fr. item ex somnio relictum esse copulandumque 
cum fr. 2 censeo propter tempus imperfectum et argumenta ver- 
borum. fortasse clausulae sunt versuum 23 ss. ἔδαφος in quo εἷλ- 
Kov, ἔκοπτον ἀρνευτῆρσιν εἰκότες πόντου, éppímreuv τὰ μέλε᾽ 
ἐδίνευν τε, κἀνίη ἀνεμίγνυντο, μυρίους ἔχειν μόχθους 7174 ευὐντο Λ΄ 


.... κλέος ναὶ Μοῦσαν ἤ μ᾽ ἔπεα κ.. 
μ]έγ᾽ ἐξ ἰάμβων ἤ με δευτέρη γν[ώμη, 

ἡμᾶς μεθ᾽ Ἱππώνακτα τὸν πάλαι... .. 
τ]ὰ κύλλ᾽ ἀείδειν Ξουθίδαις ἐπί(άλιουσι[ν. 


9 


? jambum * claudicantem ? [parabunt] 
gloriam, testis sit Musa, aut carmina pulcra mihi 
magnam ex iambis aut secundas agens mens ac 
voluntas, nos post veterem Hipponactem [dexter- 
rime] manca ista canere Xuthidis intellegentibus. 


IX fr. 4 si recte in v. 2 ἴαμβον et in 4 σκάζοντα intellego, 
cohaeret cum fr. 6 epilogo libri aut prooemio ante 1 extinctus 
versus (n aut ig aut To) 3 puto εἰς ση-, non Lesbum 4 .κα Α΄ 

ὃ oq A: velut ἐὰν 6 θίγηι ab hoc versu scissa est pagina 
neque apparet quotumus fuerit ab eius exitu ( nova pagina. 
praecessit velut ποιήσεὶ ἔχειν puto καλὰ 8 placuit Alexan- 
drinis intendere vim disiungentium dum communem disiunctorum 
particulam iterant, sive ex solito ἤ oi ἀπόστασον χαλεπὰν νόσον 
ἠέ νιν αὐτὸς Bóoke sive insolenter am neque Parnasi vobis iuga 
nam meque Pindi. sententia adsimilis tritae istius es zobzs vo- 
luisse satis: si minor ore videbor, non minor animo 95s. pen- 
dent ex κλέος — deest ἄριστα, πρώτους aut modestius aliquid 
10 Ξουθίδαι oi Ἴωνες Hesychius ex Lycophr. 987 επιου- P sed 


» 


9 


ΙΧ 


ATTONHCTIZOMENAI 


ἝἼζεσθε πᾶσαι. κοῦ τὸ παιδίον; béEo[i 
«αἱ π.ος Εὐέτειραν [κ]αὶ Γλύκην .. .. 


ω 


φ]αιδρὴ τὴν [ἕτοιμον 0.... 
ic μή σ᾽ é[pehoua τῶν 


IANTANTES MVLIERES 


Adsidite cunctae. ubi pupus est? accipe, Maia 
nate qui Annonam et Dulcam nutris, [tuque, mater| 
lucida paratas [primitias] 16 facta [sunt] 


duplex quasi longitudinis et accentus nota supra τ: fortasse re- 
scribendum est, etsi Herodotei libri discrepant, ἐπήι- émei-. trisyl- 
labum ἐπάιϊιειν Eur. Herc, 719 — hunc versum statim excipit ἀπο- 
νηστιζόμεναι titulus, novi libri carmen primum 


11 5o£.. A: non potest Ac£u ]2 sic Αἴ inter T cuius 
altera hasta elatior est i. ἢ et o nullius litterae vestigium: tem- 
ptaram γαίης ὃς, Sol ut invocaretur Μήνη τε φαιδρή, nunc verum 
puto idque ipsum in P traditum praeter primam litteram Μαιῇ᾽ óc 
i. Ἑρμῆ Μαιαδεῦ (Hipponax fr. 16 et 21). nomina propria ex fa- 
cultatibus rebusque efficta, Εὐέτειρα quasi εὐετηρία quam divinis 
honoribus praeditam fuisse constat et Γλύκη Dulcitas quod nomen 
edulis herba conservavit γλυκή atque etiam in vita mulieres ad- 
eptae sunt, hic nuncupantur propter poma vinumque, γλυκεῖαν 
ὀπώραν adpositam in ientaculo, post γλυκὴν fuit B in 2), opinor, 
βόσκεις. spondeum quarti pedis evitare nequii; nisi excusatum 
habebis ob nomen proprium, cf. VII 102, virum facere ex muliere 
nefas habeto — 19 velut oivoóocav 14 umoe..100aruv X ubi 
σ neutra certa, sed non potest ἐδεσμάτων, vix potest -tfu- 15 
fortasse xiva T. in fine uw? 11 koup[-? sequitur etiam detritus 


versiculus, in quo A? 


77 Pu 
τ... 
€um... 
Tí0eo[0 . . 


yx [uva . 
1? heus tu ?! poni 35. pulei 


18 hoc fr, ientaculo adscribimus propter puleium memoratum 


in v. ultimo, nam puleiata potio ut νηστείρης Cereris ita ieien- 
tantium propria fuit, schol. Ar. Pac. 119 fortasse repm- 19 
eur] Α΄ 20 eur ΑἸ potest σὺ 


CYNEPl'AZOMENAI 


προσφὺς ὅκως Tig χοιράδων ἀναρίτης 


MOATTEINOC 


ἐπὴν τὸν ἑξηκοστὸν ἥλιον κάμψηις, 
ὠὦ Γρύλλε, Γρύλλε, θνῇῆσκε καὶ τέφρη γίνευ, 


G tra, : : 
12 Vna operantes mulieres: adhaerescens 
[ad mulieres] tamquam aliquis ad petras murex« 


13 Canorus: ubi sexagesimi solis tetigeris me- 
tam, o Grylle, Grylle, morere cinisque fito, quon- 


fr. 12 ex Athenaeo III 86b. cf. Ar. Plut. 1096 
fr. 13 ex Stobaei flor. 116, 21 et 22. titulus nomenque cum 


gryllis concordans canturientis et pipiantis cuiusdam ludii argu- 
mentum prodit, cf. picturas Antiphileas 


ὡς τυφλὸς οὑπέκεινα τοῦ βίου καμπτήρ᾽ 
ἤδη γὰρ αὐγὴ τῆς ζοῆς ἀπήμβλυνται. 


ἢ χαλκέην μοι μυῖαν ἢ κύθρην παίΐζει, 
ἢ ταῖσι μηλάνθαισιν ἅμματ᾽ ἐξάπτων 
τοῦ κεσκέου μοι τὸν γέροντα λωβῆται. 


ὡς οἰκίην οὐκ ἔστιν εὐμαρέως εὑρεῖν 
ἄνευ κακῶν Ζώουσαν᾽ ὃς δ᾽ ἔχει μεῖον 
τούτου τι, μεῖζον τοῦ ἑτέρου δοκεῖ πρήσσειν. 


iam caecus est ulterior aetatis flexus: iam enim 
lumen vitae optusum est. 


14 aut aeream mihi muscam aut ollam ludit, 
aut scarabaeis vincula nectens de stuppa senem 
mihi vexat contumeliose, 


15 nam domum non est expeditum invenire 
sine malis agitantem. qui forte hac in re vincitur, 
vincere videtur in contraria. 


4 αὕτη et ἀπήμβλυτο libri sed -uvrat 47, "certe nihil discre- 
pantiae enotavi' Hensius: illud facit fortasse ad ἡ αὐγή 
fr. 14 ex Stobaei flor. 18, 6. puer similis Cottali III. lusus 


hos enarrat Pollux IX 114 et 1235. 
fr. 15 ex Stobaei flor. 98, 928 3 τοῦτον et δόκει Schneidewin 


CN. MATTIVS 

IN MIMIAMBIS 
nuper die quarto, ut recordor, et certe 
aquarium urceum unicum domi fregit 


iam iam albicascit Phoebus et recentatur 
commune lumen hominibus voluptatis 


quapropter edulcare convenit vitam ' 
curasque acerbas sensibus gubernare 


sinuque amicam refice frigidam caldo 
columbulatim labra conserens labris 


iam tonsiles tapetes ebrii fuco, 
quos concha purpura imbuens venenavit 


in milibus tot non videbitis grossum 


sumas ab alio lacte diffluos grossos 


Terentianus Maurus 2398: claudum trimetrum fecit aliter 
Hipponax ... 2416: hoc mimiambos Mattius dedit metro, nam 
vatem eundem est Attico thymo tinctum pari lepore consecutus 
et metro, putabam aliquando Maurum ex prava latini exemplaris 
lectione erozdem mutasse in eundem, iam gravius oscitasse credo 
transilientem ad Mattium a Graecis non commemorato Heronda, 
cf. p. 65 fr.6 .fr.1 ex Gellii noct, a. X 24, 10 cf. Her. III 94 
VII89 2 Gellius XV 25: finxit *recentatur! ro eo quod Graeci 
dicunt ἀνανεοῦται. putes graecos fuisse versus λευκαίνετ᾽ ἤδη 
Φοῖβος ἀνανεοῦταί ve τὸ ξυνὸν ἀνθρώποισιν ἡδονῆς φέγγος: 
hominibus et uol. codices 8. Gellius ibidem 4 Gellius XX 9 

reficere libri — 5 Gellius ibidem. nota mensuram τάπητες 6 
et 1 Macrobius sat. III 20, 5: grossi... hos Graeci dicunt ὀλύν- 
θους. Aattius in milibus! .. . et £aulo post ait *sumas" eqs. pro- 
pola ficorum (Lucilius 164 Baehr.) inductus erat ut sutor in Her. VII 

6 £ot ficorum non codices 1 a basilio Parisinus, αὖ asino? 


NOMINA PROPRIA 


Ἄβδηρα II 58 

᾿Αγρεύς Apollo III 34 

᾿Αδρήστεια VI 35 

᾿Αθηναίη IV57 VI6»5 VIISI 116 

Αἴγυπτος I 23 21 

Ἅιδης I 32 ᾿Αίδης ΠῚ 17 

'Akeoéu gen. III 61 

"Axn II 16 

᾿Αμβρακίδια sandalia VII 51 

'Auguraig V 3 4 29 

'A^vvà VIII 14 

'Avribupoc V 61 

᾿Απελλῆς IV 19 

᾿Απόλλων III 34 IV 3 

᾿Αργεῖα sandalia VII 60 

᾿Αρτακηνή VII 87 92 

'Apreuig VI 87 89 94 

᾿Αρτίμμης II 38 

᾿Ασκληπιός II 97 IV inscr. 

᾿Αττικός II 22 

'Axaikal compedes V 61 

Βατάλη IV 35 31 

Bárrapog II 5 49 τῷ 82 93 

Βατυλλίς V τὸ 82 

Βιτᾶς VI 25 81 

Βίτιννα V 6 11 19 26 35 31 

Βρικίνδηρα II 57 

Γάστρων V 1 15 

Γερήνια V 80 

Γλύκη IX 12 

Γρύλλος I 50 fr. 13 bis 

Γυλλίῳ I5 1 bis 9 11 18 67 18 
82 84 87 90 

Aàoc V 68 

Δαρεικοί VII2104 106 122 

Δήλιος III 51 

Δημήτηρ I 69 36 

Δρήχων V 42 


Δριμύλος VII 5 

'Ekxavfj VII 86 91 

Ἐπίδαυρος IV 2 

Ἑρμῆς VII 14 cf. IX 12 

'Epuóbupoc VI 53 

Ἕρμων V 32 48 

'EpuO0pai VI 58 

Εὐβούλη VI 25 

Εὐέτειρα ΙΧ 12 

Εὐετῆρις psaltria VII 100* 

Εὐθίης III 59 IV 24 26 

Ἐφέσιος IV τῷ 

Ζεύς VII 46 νὴ Δία II 81 

Ἠπιώ IV 6 

Ἡρακλῆς II 96 

Ἤριννα ΝΙ 90 

Θαλῆς II 3 27 38 50 δῦ 62 18 89 

Θεσσαλός II 96 

Θρέϊσσα I 1 719 

Ἰησώ IV 6 

Ἱππῶναξ IX 9 

Ἰωνικά sandalia VII 59 

Κανδᾶτις VII 29* 

Κανδᾶς VI 81 

Κέρδων VI 48 bis 49 62 66 95 
VII 1 34 53 83 93 120 

KAeu III 92 

Κοκκάλη an Κοττάλη IV 19 88 

Κόκκαλος III 60 87 

Κόρινθος I 52 

Κοριττώ VI 12 18 24 37 86 
Κοριττί voc., VI 46 

Kopuvic IV 3 

Kóci; V 65 

Κοττάλη an Κοκκάλη IV 19 88 

Κότταλος ΠῚ 48 62 14 

Κύδιλλα IV 41 48 V 9 4160 18 


Κυθηρίη I 55 


Κυλαιθίς VI 50* 

Kuvvu) IV 20 30 35 52 56 Κύννα 
voc. IV 60 Kuvví voc. IV 11 

Κῶς II 95 IV 9 

Λαμπρίσκος III 2 7 56 ΤΙ Τὶ 
81 83 88 94 

Λαμπρίων IV 64 

Λάτμιον κνώσσειν VIII 10 

Λεωμέδων IV 7 

Λητώ II 98 

Mávópic I 23 68 τὶ 

Mápuv III 94 95 

Ματαχίνη I 50* 

Μαχάων IV 9 

Μεγαλλίς VIII 10 

Mévuv V 3 

Μέροψ II 95 

Mnrpixn I 6 61 76 86* 

Μητροτίμη III 48 58 

Μητρώ VI 1 90 23 99 455161 
14 VII 3 11 90 50 107 197 

Μικκάλη V 52 

Μίνως II 90 

Μίση I 56 

Μοῖραι I 11 66 IV 30 

Μοῦσαι III 1 71 83 IX 7 

Movoniov I 31 

Μύελλος IV. 63 

Μυρτάλη I 89 II 65 719 

Μυρταλίνη VI 50 

Μύττεω gen. IV 36 

Návvakoc III 10 

Νοσσίς VI 20 29 33 Noooíbec 
calcei VII 51* 

Ξουθίδαι IX 10 

᾿Οδυσσεύς VIII 53* 

Tlaujuv IV 1 11 81 82 85 
Tlau)v IV 26 


Tlavákxn IV 6 

TTápic I 34 

ἸΤαταίκιος I 50 
Παταικίσκος IV 63 
Πειθώ VII 74 

Πίση I 53 

Tlioroc VII 6 14* 54 
ἸΤοδαλείριος IV 9 
TTpn£ivoc VI 60 62 
ἸΤρηξιτέλης IV. 23 
ἸΤρήξων IV 25 

ΤΤυθέης I 76 

ἸΤυθώ I 51 

ἸΤυμαιθίς VI 55* 
Tluppinc V 9 98 41 55 59 
2óàpoc II 73 

Zikuu)via sandalia VII 57 
Σίμη I 89* 

Σίμων III 96 

Σισυμβρᾶς II 76 
Σισυμβρίσκος II 76 
Taupeu»v mensis VII 86 
Τρίκκη II 97 IV 1 
Τύρος II 18 

"Yrieiy IV ὃ 90 

Φασηλίς II 59 

Φιλαίνιον (vp. Φιλαινίς) I 5 
Φίλιστος II 73* 

Φίλλος III 60 

Φοίβη II 98 

Φρύξ II 31 100 III 36 V 14 
Χαιριύνδης II 48 

Χίος VI 58 

VóÀ!Àa VIII 1 


... iuévvnv II 10 
... Topü)v II 11 12 


VOCABVLA 


à VII 111 

ἁβρά VI 45 

ἀγαθή VII 93 ἀγαθά I 31 ἀγα- 
θῶν III 57 


ἀγαλμάτων IV 91 

ἄγγειλον I 6 

ἀγινεῖτε III 55* ἀγινεῦσαι IV 87 
ἀγκάλαις V ΤΙ 
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ἀγκύρης I 41 

ἀγκῶνας V 25 

ἀγορή VII 49 ἀγορῆς V 46 

ἀγρεῦ voc. III 3 

ἄγριος I 44 ἀγρίων IV 8 fem. 

ἀγροικίης I 2 

ἄγχει IL12 ἄγχ]οιμι II 78* dy- 
xev I 18 

ávw VII 1 dfe V 40 ἂν: 
V 32 583 ἄγων IV 66 ἄξεις 
V 85 ἄξει II 24 

ἀδελφῶν I 30 ἀδελφούς II 68 

ἁ]δ[ρ!|ῶϊίς I 81 

ἀείδειν I 11 IX 10 

ἄθικτί[ος! I 55* 

ἄθλα I 51 

ἀθρείτω VI 33 

ἤιασεν II 7 

ἠιδέσθην VI 98 

αἰεί VI 89 

αἰκείης II 41 

aixion II 46 

aiua II 79* V 1 

αἰνέω III 62 aivei IV 47 

aiva VIII 34 cf. 16 

αἰπόλοι VILI 20 ai | fóAoiV ILI 36* 

aipéuv VI 100 

αἱρεῖται III 54 

ἀρεῖτε III 61 ἤειρας VII 64 
dpa; V ΤΙ 


ato90100e VII 62 αἰσθέσθαι VI26 . 


aioxóveu II 66 

αἰτεῖ ΠΙ 10 αἰτῆι II 88 

αἰτίη V 14 VI 40 

ἄκανθαν VII 8* 

ἠκόνησε VII 119 

ἀκούσηι VI 24 ἄκουσον I 48 
VIII 15 ἀκήκουκας V 49 

ἀϊκρήτου I 80 

ἀκροσφύρια VII 60 

ἀλέκτορος IV 12 ἀλέκτορα IV 16 

ἀλεῖν V 30 

ἀλεωρή II 25 

ἀληθές VII 70 ἀληθέα V 36 

ἀληθιναί IV 72 ἀληθινά III 49 

ἀλκῆς II 17 

ἀλλά I 20 21 25 41 59 61 18 


839 II 31 11 93 ΠῚ 38 44 56 
14 89 IV 54 ΤΌΝ 3 10 16 
27 53 517 69 11 80 VI 5 15 
41 51 54 58 65 71 19 80 91 
101 VII 24 36 49 65 89 95 
101 V:II 11 35 

ἄλλῃ I 39 

ἄλλον I 41 VI 18 ἄλλης I 69 
VII 39 ἄλλην II 59 ἄλλας 
III 91 ἄλλα IV 92 VI 17 33 
VH 47 

ἄλλως II 9* 

ἠλόησεν II 34 ἀλοιήσηι II 51 

ἄλφα III 22 

ἄλφιτα VI ὃ 

ἀλφιτηρόν VII 13 neutr, 

ἀλώπηξ VII 72 

ἅμα VI 68 

ἥμαρτον V 27 

ἁμαρτεῦσα IV 95* 

ἁμαρτίην I 62 V 26* 38 18 

ἀμαρτύρων II 85 

ἀμβλύ III 52 

ἀμείνων II 101 ἄμεινον adv. 
II 53 929 VII 16 

àu[é]lev V. 85 

ἀμιθρεῖς VI 6 

ἅμματα fr. 14 

ἀμμίη I 7} 

ἀμ[φ]ίκαρτα VIII 40 

ἀμφίκν.. VIII 48 

ἀμφίσφαιρα VII 59 

ἄϊμφωτ[ο]ν VIII 31* 

áv I 31 10 11 90 II 60 12 18 
91 III 11 80 IV 15 70 VI 
3j 11 25 36 51 60 61 73 93 
VH 52 62 82 120 191 

ἀναγήῆς I1 10 

ἀναγνῶναι ΠῚ 92 

ἀνάγκας V 59 

ἀνηλάλαξα IV τὸ 

ἀϊναλέσθαι VIII 985 

ἄναξ IV 1 18 voc. 

ἀναπτῆναι VII 109 

ἀναρίτης fr. 19 

ἀνάσιλλος an ἀνάσιμος IV 67 

ἀνατιθεῖσαι IV inscriptio 


dvauAÀov VIII 7 
ἁϊνδ]άνηι VII 50 
ἀνδριάντα IV 36 
ἄνειπε II 49 

ἄνευ VII 128 fr. 15 


ἀνήρ III 32 ἀνδρός V ΤΙ áv-. 


bópec VI 69 ἀνδράσιν IV 88 
ἄνδρας I 53 ἄνδρες voc. II 1 
14 26 38 49 61 68 84 92 

ἀνθεῦντας 152 ἀνθήσει VII 98 

ἄνθρωπος IV 67 14 V 97 18 
ἄνθρωποι IV 33 ἀνθρώποις 
I 46 V 15 ἀνθρώπους I 9 

dvi] VIII 26 

ἀνεῖται IV 56 

ἀναστήσηι I 43 ἄστηθι VIII 1 
14 áorq0]h VIII 6 ἀναστα- 
eeio[a VI 9 

ἀνοιστρηθείς I 57 

ἄνουν III 97 

ἀντί VI 32 

ἀντλεῦμεν IV 14 

ἄνω IV 97 VII 11* 80 

ἀνώγωμεν IIE 31 ἀνώγουσα VII 
101 

ἄνωθεν II 69 

ἀνώνυμον V 45 ἀνωνύμοις VI 14 

ἀξίην II 3 VII 98 ἄξιον VII 9 
68 19 

ἠξίωσε VI-79 

ἀπάτγγ[ε]λλε I 75 ἀπαγγεῖλαι 49 

ἀπαμβλύνει I 67. ἀπήμβλυνται 
fr. 13 

ἀπαντῶσα V τῇ 

ἀπαρκεῖ III 63 ἀπαρκεῦσιν III 6 

ἀπαρνεῦμαι II 14 ἀπηρνήθη 
IV 14 

ἅπασι II 94 ἅπαντα neutr. pl. 
II 39 

ἄπίεστι VII 111 

ἀπεμπολῆσαι VII 65* 

ἀπελθεῖν VII 55 

&mAe(r)o(c) VII 96* 

ἁπληγίδα V 18 

ἀπό VI 4 

ἀποθνήσκει 1 60 

ἀποικέω I 13 


ἀποκτενεῖς V 35 
ἀπονηστιζόμεναι IX tit. 


ἀποστάξει VI 6 ἀποστάξαι VIL 82 


ἀποτάκτους III 69 


ἀποϊψήσω VII 13* ἀπέψησας 


IV 17. 

ἀϊπ]όψηστρον V 30 

ἅψον imper. aor, VIII 6 

ápnpev VII 118 

ἀράσσει I 1 

ἀργυρεῦν IV 62 65 

ἠρέσατο IV 81 

ápeokoc II 73* 

ápio[rov VII 90: 

ἀρκεῖ V 9 

ἁρμόζει VII 115 

ápveuTfjp[oi VIII 94* 

ἁρπάσασα VI 30 

ápri V 37 

ἄρτους I1 4. 

ἀρχαῖα V 51 

ápuYóv III 99 

ἀρωδι[ῶν VIII 33 

ἀσκέρας II 23 

ἄσσον I 4 bis IV 84 

ἄστατος I 46 

áoTé]pac I 33 

ἄστραβδα III 64 

ἀστραγάλαι III 7 

ἀστροδιφέων III 54 

ἀσφ]αλήῆς I 42 

ἄτρυτε VIII 4 

αὖ IV 54* 

αὐγή fr. 13 

abov VIII 9 

αὐτίκα V 18 

aüTic I 13 IV 81 V 91 63 

αὐτονομίην II 97 & 

αὐτόϊς II 88 αὐτός V 31 bl 
VII 66 αὐτοῇ III 4 VII 7 
αὐτῶι III 28 95 58 V 34 
VI 16  aó0róv IL 6 III 28 
δ IV 66 V 9 δῷ 40 59 
51 64 69 VI9 48 87 αὐ- 
τή IV 98 VI 4499- VII 67 
αὐτῆς II 69 III 99 VI 56 
66 VII 82 αὐτῆι VI 26 αὐ- 
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τὴν II 71 III 17 IV 98 31 
VI 328 VII 12 116 αὑτὸ 
VI 12 VII 61 adverbialiter 
VI 509 αὐτῶν masc. VI 57 
αὐτοῦ V 55 aurai VI 10 
αὐτῆισιν VII 3 αὐτάς I 35 
αὐτά acc. III 23 IV 24 VII 85 

àm ...€Angc VII 114 

ἀφήσω V 81 ἀφῆκας VI 14 
ἀφέω V 14 ἄφες V 26 38 
72 

ἄχρις praepositio I 14 ἄχρις 
VI 41* coniunctio III 3 88 

ἀωρίης III 29 

βάδιζε V 52 

βάζει II 102 

ἔβην I 4 βέβηϊκεν IV 36 

βίαιόϊς VIH 12 

βαίτην VII 128 

βαλλία VI 69 

βάλοι 1V 52 

βάμβαλα VII 60* 

βάσανος II 88 

βασιλεύς I 30 

βάσει IV 94 

βατηρίηι VIII 56 

βαυβῶνα VI 19 

βαυκίδες VII 58 

βέβηλος fem. IV 47 

βέλτιστε II 42) βέλτιον adverb. 
I1 91 

βήσσης VIII 18 

βῆξαι III τὸ 

ἐβιάζετο II 11 

βίης V 58 Bim II 24 37 

βίου III 39 56 VII 34 fr. 13 

βλάψηι II 54 

βλαῦτται VII 58* 

βλέπουσι II 33 IV 68, βλέπω- 
civ III 97. βλέπειν VII 80 
βλέπουσαν IV 28 βλέψας III 
17 IV 91 

βιύσηι coni, aor. III 23* βῶσον 
IV 41 45 

βόλον VII 75 

βόσκεις VIII 15 βόσκειν III 27 

βούλει V 6 βουλό[με]θα II 9 


βοῦς IV 66 70 VII 118 βοός 
III 68 βοῦν IV 15 

βρέγμα IV 51 VIII 9 

Rpovréuv part. praes. VII 65 

βρώζουσι VII 63 

βυβλίων ΠῚ 90 

βύρσα III 80 

Bupoobéyeu VI 838 

βῦσον II 49 

βωμοί IV 5 

γαλαῖ VII 90 

γάμον VII 86 

γάρ I 10 15 18 23 26 46 68 T1 
II 6 19 55 84 III 6 47 59 
IV 14 35 55 60 72 86 94 
V 39 VI 49 64 10 80 81 82 
94 101 VII 36* 49 69 85 110 
128 VIII 19 fr. 13 

γαστρί V 34 

vé I 86 III 11 67 91 

γείτων VI 50 

γελᾶις IE. 14 γελῶσα VI 44 

γέλως VIII 26 

γενείου ΠῚ 72 

γενῆς II 1 IV 84 γενῆι II 32 

γέρων III 32 γέροντι III 94 
γέροντα IV 30 fr. 14 

ἔγε[υσ]α VI 11 

γῆς 1 δ4 γῆι II 23 

γῆρας I 15 γἱῆρας I 63 γῆρας 
voc. II 11 

γεγήρακε VI 54 

viver! I 97 γίνοιτο VII 35 γί- 
veu fr. 13 γένοιτο 1 85 IV 15 
V 22 γενέσθαι V 55 61 

γινώισκειν V 21 γνῶναι ΠῚ 22 
Yvon VI 61 

YAÀáconi V 37 VII τῇ γλᾶσσαν 
ΠῚ 93* V 8 VII 110 γλῶσ- 
cav VI 41 γτλᾶσσαι VI 16 

γλαυκός VI 49 

γλήχίων IX 22 | 

γλυκύν VI T7 γτολυκεῖαν IV 2 
YÀuxéac VI 23 

γλύψαι inf. IV 58 

Yvagpéuc IV 78 Aur 

γν[ώμη ΙΧ 8 γνώμηι IE 86 100 


γούνατα VII 10 γουνάτων V 19 

γοῦν IV 31 

γράμμα I 24 γράμματα acc. IV 
24 13 γραμμάτων III 98 35 

γραμματεῦ II 41 

γραμματίζοντος III 94 

γραμματιστέω III 9 

ἔγραψε II 48 γράψηι III 18 

γρηύν III 39 

γρύξηις HI 85 γρύξαι III 37 
cf. VI 34 

γρυπός IV 67 

γυμνός V 46 γυμνόν masc. IV 59 

γυνή IV 69 VI 917 34 γυναικός 
I 10 II 39 γυναικί II 1 γυ- 
ναικ[ί VI 13 γυναῖκα III 39 
V 5 13 VII 108 γύνα VII 
40 19 γυναῖκες I 32 VII 63 
γυναιξί I 75 γυναιξίν VII 4 
γυναῖκες voc. IV 79 VI 21 
VI 45 53 124 

δαισόμεθα IV 93 

δαῖδας II 35 

δαψιλέων VII 84 

δέ I 3 5 13 15 26 34 44 52 53 
11 13 16 88 89 II 4 12 9] 
22 31 38 46 50 51 52 55 51 
98 bis 60 80 84 85 81 III 7 
18 19 99 30 36 50 64 18 84 
88 IV 24 30 44 47 53 58 69 
66 714 16 99 V 1834 3153 
84 VIS 17 19 30 35 40 49 
502 62 ΤΙ 74 15 85 93 VII 8 
11 24 25 97 98 39 50 56 89 
97 104 197 VIII 2 4 5 925 
90 60 δέ adversativum III 98 
19 VII 50 110 

δείξω fut. VI 39 δείξετε II 95 
δείξοντες III 62 δεῖξον imp. 
aor, I 82 II 66 δεῖξαι VII 9* 
IH 18 

δειλαίην VII 39 

δειλή voc. VIII 10 13 

δειμαίνεις 1 3 

δεινόν II 79 δεινά VIII 54 

óeipov imp. aor. III 3 88 

δέκα I 94 


δέλτος III 14 

δέννοις VII 104 

δεξιῆι IV 4 δεξιῆς IV 19 

δεῖται indiget I 79 VII 49 opus 
est VI 41 δεῦμαι precor V 19 
δείσθω IV 38 

δέσποινα IV 58 

δεῦρο II 65 

δεῦτε IV 11 

δευτέρη IX 8 τὸ δεύτερον V 47 

δεῦσον IV 99 

δέξα[ι] imper. aor, IX 1 δέξαι- 
σθε IV 13 

δεῖ III 87* 90 V 90 66 VI 9 
91 VII 126* 199 ἔδει VI 79 
92 fata ferebant ut VI 80 cf. 
δέομαι 

δῆσον vinci V 10 18 VII 9 
δέδεται V 31 δεδεμένον V 64 
δεῦντα V 24 δήσας V 95 

δή I 48 II 45 III 30 36 81 IV 
099 VI 37 VII 81 

δήκου III 90 V 94 

δήκουθεν II 2 

δήμωι Π 18 

δημοτέων II 3 

bid cum gen. V 46 

διάβαθρα VII 61 

διαβαλεῖς VI 99 

διαιτᾶτε imp. II 86 διήιτησε 
II 91 

διϊ[ηκόνους VII 44* 

διοίσουσι VII 90 

διδάσκαλος III tit. 

διδάσκω III 98 

δραμεῦσα V 54 

δίδωσι VII 93 bibün II 59* διύ- 
oeic V 44 VII 97 192 $o- 
oerte III 19 ἔδωκα VI 98 
ἔδωκε VI 26 VII29  $oín- 
cav III 1 5óc I 62 82 VII 
111 δότω III 70 δοῦναι IV 
89 VI 79 VII 165 δούς II 
80 δοῦσα VI 78 δοθήσεται 
I 65 

διζόμ[εσ]θα VIII 12 5(Ze VII 39 

δικάζων II 91 δικάζοντας II 67 
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δικαίηι II 86 δικαίως V 16 

δικασταί voc. II 1 49 61 

δίκης II 47 IV 71 δίκην II 99 

^ ec VI 34 

δικτύοις III 90 

διοικεῖται II 56 

διπλοῦν II 48 διπλόον II 54 

bí; I 52 53 VIII 97 

διφῶσα VI 13 

δίφρον I 37 ΤΊ VI 1 

δοιά acc. plur. I 64 

δοκέων I 10* VIS34 VII 42 
óokei; I 65 III 49 V 11 
δοκεῖ fr. 15 δοκεῖτε imper. 
II 92 δοκεῦντες IV 65 ὃδο- 
κεῦσα III 29 ἐδόκεον sing. 
imperf. VIII 27 ἐδόκουν sing. 
imperf. IV 69 δόξεις VI 67 
δόξει V 56 

5]ó£a I 98 δόξης II 2 δόξαν II 96 

bopkaAibec III 19 

δορκάσιν III 63 

δόρεα VIII 31 

δούλη IV 53 VI 4 81 δούλης 
IV 53 δούλην II 46 δούλη 
voc. I 8 V 44 54 VIII 1 

bouA[íba VII 196 

δοῦλος V 6 20 δοῦλα adi. II 87 

ópaivu I 15 δραίνει II 95 

δράκοντος IV 9 

δρῶντα V 98 

δρηπέται III 13 

δριμύ III 68 5piuei HI 13 

δρύπτει VIII 2 

bpuóc VIII 39 

δύναιτο VII 108* 

δύναμις I 98 

δύηι ΠῚ 88* δύντος II 13 

600 nom, VI 49 acc. I 40 V 
60 VI 67 91 

διῶμα I 44* δῶμ[α acc. 1 59 

δΙωρεήν II 19 

δωρεῖται VI30 δ]εδώρημαι 1H 15 

δώρημα VI 21 

ἐάν V 43 cf. ἦν 

ἑαυτόν II 28 ἑωυτόν V 18 

ἔα I 16 


ἑβδόμας III 53 

ἐνγελᾶι I 77 

ἐγγύς III 45 VI 52 

ἔγκεισαι IV 47* V 3 

ἐγκόψαι V. 33 

ἐγχεῦσα VI 71 

ἐγχυτλώσωμεν V 84 

ἐγὼ I3 15 I14 8 15* 90 ?2 
29 60 80 III 14 31 66 V 4 
14 15 VI 11 13 28 40 61* 
VII 4 101 VIII 97 38 51 
ue) I 58 59 66 II 35 64 ΠῚ 
o 49 718 V 1 16 VI 41 VII 
103 ἐμοί I 89 uoi I 61 84 88 
II 41 75 16 HI 59 68 79 IV 
39 V 1 6* 9 26 38 429 65 VI 
10 12 46 47 48 93 95 VII 46 
102 196 fr. 14 bis éué II 24 
93 pé I 6 713 II 89 III 11 
ἢ 18* 86 IV 44 49 710 V 
13 99 35 13 VI 9 97 43 44 
86 VH 35 108 1297 IX 18 

érw[y]e 1 69 

ébpm IV 92 

ἕϊζεσθε IX 11 cf. VII 14 

ἤθελον V 39 

εἴθισθε VII 126 

412 13421 78 81 101 IH 
506 61 19 IV 32 31 69 83 V 
16 VI 6 438 79 VII 1* 4T 
61 69 92 104 113 119 VIII 
6 14 

εἶδε I 12 IV 37 (14 ibóug III 
43 ἴδη IV 63 ἰδών I 56 ἰδοῦ- 
ca VI 68 cf. I 36 

εἰκάσαι VI 60 

εἰκάς V 80 εἰκάδας ΠΙ 53 

eikóviogua IV 38 

εἴκοσιν III 91 

εἰκοστῆι VII 85 

εἰκότως VII 83 

ὅληις V 98 VII 114 

ἰοῦσα IV 41 45 

eiu( II 74. V 6 15 91. VI 40 
ei 15 V 1* 20 eic III 74 VI 
9 VII Ὁ I 7 96 271 II 
28 750 84 III 35 47 89 IV 


22 53 95 V 9 10 36 80 VI 
10 36 39 43 51 62 65 96 98 
VII 54 68 18 19 81 fr. 15 
ἐσμέν VI 10 ἐστέ II 1 εἰσί 
I 10 24 VI 49 100 ἔασι IV 
84 i III 45 εἴης IV 89 εἴη 
II 78 IV 25 85 86 ἔστω 11 
90 εἶναι V 13 VI 59 80 95 
ὧν V 46 18 ἐών II 38 éóv- 
Ta VII 109 ἐοῦσα VI 39 εὖ. 
σαν V 16 ἐόντες II 31 εὔν- 
τῶν II 85. VI 35 ἣν II 76 
VI 18 54 bis 94 ἦσαν VIII 
19* ἔσσεται II 101 

εἶπα IIL26 εἶπας V 37 εἴπατε 
VII 62 εἶπον imp. VI 43 εἶπε 
VI26 VIII60 εἴπω VI93 εἰπέ 
VI 41 48 εἰπεῖν III 31 VI 93 

εἴρηται II 84 

eipiwv VIII 13 cf. 91 

εἷς I 48 45 48 V 18 VI 49 ἕν 
I 18 II 84 III 41 IV 714 bis 
VI3 VIII 26 ἕνα VI 36 μιῆς 
I 41 VII 19 μιῆι V 66 μίαν 
122 61 V 12 

eic I 93 71 II 82 III 10 V 32 
VII 55 66 VIII 96 cf. éc 

εἰσήγαγε V 93 

cic.. ópeüca IV 44 

εἴτε V 36 bis 

ἐκ 1 95 54. II 18 98 91 109 
III 838. IV 19 71 V 58 74 
VI 24 VII 9 96 VIII 55 

ἑκάστου III 15 ἑκάστης VII 62 
ἑκάστου neutr, III 46 

ἐκβάντι VI 53 

ἐκβαλεῦσι IV. 64 

é[k]boó0ca VI 92 

ἐξεδίφησας VII 78 

ἐκδύσας V 18 ἔκδυθι V 90 

ékei VIII 55* cf. κεῖ 

ἐκεῖνος IV 78 VII 111 ἐκεῖνο 
VI 42 ἐκείνου IV 76 ἐκεῖνον 
IV τὸ ἐκεῖνα II 80 

ἕκητι II 77 VII 107 

ἐκ... κάεις IV 49 


ἐξεκύμηνα VI 68 

ἐκλέλησται I 25 

ἐκλῦσαι VI 91 

ἐϊκμάσσεις VI 9 

ék .. ξύσηι III 18 

ἐξεπαίδευσα I 71 

ἐκποδιύν VI 15 

€k .. πεπόρθηκεν III 5 

éxmpicov V 25 

ἐκτεμεῖν VI 41 

ἑκτημόρους I 80 

ἐκτρίψει VI 27 éxr[p]uyov I 79 

ἐξεφύσησεν II 72 

ἐκχέηι VII 7 

éK .. ψύξειν IV 99* 

ἑκών II 47 

ἔλασσον ΠῚ 58 VII 91 

ἐλάσαι VII 108 

ἐλέγξασα V 35 

ἐλεύθερος 1140 ἐλευθέρηι VII 77 

ἕλκος IV 00 

ἕλκεις V. ἢ 58 ἕλκειν VII. 195 
ἕλκων II 93 εἷλκεν II 71 
εἷλκον VIII 72 

ἐμαυτόν II 88 ἐμαυτήν III 97 

ἐμβαλεῖν V 49 

ἐμβλέπειν II 68 ἐνβλέπεις VI 
44 ἐμβλέπων V 40 ἐμβλέ- 
rTovra IV 86 

éuBucov II 82 

ἐμπρήσηι II 59 

ἐμπτύοι V 16 

ἐμόν V 30 VIIL14 ἐμῶν II 94 
VI 11 ἐμά V 2 ἐμ[ού]ς II 4 

ἐν I 13 271 51 529 II 93 51 58 
19 90 III 90 59 65 IV 94 
01 62 18 V 15 19 88 VI 5 
81 102 é[v] VIII 13 ἐμ ante 
v II 69 

évát VII 197 

ἔνδον I 6 II 81 VII 199 

ἐνεύχομαι VI 46 évebyg VI 47 

ἐνθάδε II 97 

évvéupoi VIII 5 

évrtvé[n 1 90 

évroAéuv VI 63 
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ἐνταῦθα III 33 

évOec IV 91 

ἐντελέως IV τ 

ἐνύπνιον VIII tit, 

ἐξ 1 211 23 II 16 IV 40 V 85 
IX 8 cf. ἐκ 

ἐξάγεις V 64 

ἐξήμαρτον V 16 

ἐξαμιθρῆσαι VI 98 

ἐξάπτων fr. 14 

ἐξηρτίωται VII 23 

ἑξηκοστόν fr. 13 

ἐξοίσει VII 51 

é&w VII 5 

ἑορτῆς V 85 ἑορτήν V 85 éop- 
tai VI 17* 

ἐπηιδέσθη II 39 

ἐπαινέσειεν ΠῚ 15 

ἐπί(άγιουσιν IX 10 

ἐπέκεινα fr. 1 ᾿ 

ἐ[π]ήκουσα I 70 

ἐπαυρέσθαι III 9 VII 26 

ἐπεάν III 30 43 V 84 

ἐπὴν II 46 III 45 V 21 fr. 13 

ém[e( I1. 72 IV 15 VI 11 

ἠπείγετο IV 76 

ἐπιεῦσα VI 90 

ἐπείπερ V ΤΊ 

ἐπεύχεο 1Π| 58 

ἐπὶ c. gen. 1 41 IIL 4 61 νὴ 
VIE X c dat DE 6 III 91 
90 IV B3 c. acc, I 58 III 8 
16 IV 54 75 VIII 129 

ἐπιβρύχουσα VI 13 

ἐπίγραμμα V 19 

ἐπίδορπα IV 13 

ἐπι.. λάθη IV 93 

ἐ[πιλ]ινηθείσας VII 54 

ἐπιλοξοῖ IV 1] 

ἐπιμηθέως III 94 

ἐπεμνήσθην V 53 VI 42 

ἐπιστάξασα I 81 

ἐπίσταται III 22 

ἐπι... τεῖνας IV 18 

ἐπιψεύσηι VI 46 

ἔπευ imp. IV 39 

ἔπεα IX 1 


ἐπτά VII 129 

émráboulov V 75 

épüig Π 79 ἐρᾷ VII 61 

ἐργάζεται VI 63 

ἔργον IV 32 VII ΤῸ 121 acc. 
VII 8 ἔργα III 48 62 82 IV 51 
τὸ VI 65 bis VII 16 18 38 73 
VIII 11 ἔργων IV 26 VII 84 

ἐρέω III 94 ἐρεῖς IV 98 33 51 
138 V 48 VI 59 VII 71 116 
ἐρεῖ ΠῚ 35 εἴρηται Π 84 

ἔρια VI 12 cf. εἴρια 

ἐριχανᾶσθε VII 26 

épuivoc III 16 

éppe imp. VIII 55 

ἔρωτι I δῖ 

εἰριυτα imp. III 78 

ἐς I 13 II 59 87 88 III 78 98 
95 IV 28 34 38 50 13 80 90 
V 833 59 11 76 80 VI 51 VII 
τὸ 109 VIII 7 cf. eic 

éobóc VIII 4 

ἐσθλήν ΠῚ 57 

ἑσπέρης VII 41 

ἑσσῶμαι VIII 19 

ἔστ᾽ ἄν I 90 VII 52 

ἑστίην IV 10 VII 190 

ἕτερος VI 52 ἑτέρωι III 13 ére- 
pov VI 14 92 ἑτέρηι IV Τί 
ἑτέρην VI 32 ἕτερον neutr, 
VII 30 51 bis 97 ἑτέρου 
neutr. fr. 15 ἑτέρωι neutr, 
III 13 ἑτέρων VII 124 ἑτέ- 
pouc I 18 

ἔτι III 63 V 10 17 VIII 13 

ἕτοιμον acc. fem, IV 14 É]roi- 
μον fem. IX 13 ἑτοίμως IV 59 

εὐδίίη I 28 

εὐθύς adv. VI 38 cf. i00 

εὐκέρως VIII 17 

εὐμαρέως fr. 15 

εὐμενής IV 82 

εὐνοέστερον VI 72 

εὕρημα VI 30 

εὗρε VI 85 εὑρεῖν fr. 15. €ó- 
ρήσεις V 17 εὑρήσει VI 89 
εὑρίσκοις VI 13* 


εὐτύχει 1 88 

εὐφήμως IV 91 

ἐφαμάρτει imper. V 43 

ἐπίσπηι II 47 

ἔφηβοι VII 61 - 

ἐπόψεται V 60. émóyeo0e VII 
18 ἐπίδοις V τὸ 

é[xOa]ípu VII 101 

ἐχθές II 58 

ἐχθρόν I 79 

ἔχεις VII 2 110 ἔχει II 4 99 
fr. 15 ἔχητε VII 194 ἔχοις 
VI 61 ἔχε V 81 VI 38 ἔχων II 
390 V 63 19 VI 67- ἔχοντα 
V 66 ἰ[ἔχουσα! I 31 εἶχες 
VI 91 εἶχε II 96 e[i]yev VI 
20 ἕξεις II 80 ἕξει II 5 III 
59 IV 60 ἕξουσι IV 84 ἕξειν 
III 29 éoynxac III 84 V 8. 

ζῴην III 79 Z]iu V τὸ 

ζεῦγος VII 51 65 80 97 

ζηλότυπος V tit, 

ζήτρειον V 32 

ζοῆς III 2 52 fr. 13 ζοήν IV 
94 ζόην adi. IV. 68 

ζυγόν VI 12 

Cineiv II 29. Zijeic IV 40 Ζώου- 
σαν fr. 15 

5 aut I tit. 40 II 21 47 53 81 
83 III 31 bis 37 40 IV 15 
08 16 V 14 VI tit. 45 58 bis 
VII 80 bis 125 bis VIII 3 
IX 18 fr. 14 ter. quam I 65 
IV 69 V 94 82 VI 99 84 

5 γάρ IV 94 

ἡγῆται V 43 ἡγεῖσθαι 1 79 

ἡδέως I 64 τὸ 

ἤδη I 10 91 III 7 V 43 VI 
96 fr. 13 

ἥδιστον ΠῚ 67 

ἡδονῆς VII 110 

ἡδύς I 86 ἡδίονα I 87 

ἠθεῖ III 33* 

ἠθίμόϊν VII 110 

ἥκιστον II 30 

ἥκει I 2 VI 59 ἧκε imp. V 63 
VII 127 ἥξω III 95 
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ἦλθον I 88 VI 15 ἦλθεν II 34 
97 VI 67 81 ἔλθηι 142. VII 
91 ἔλθοιμεν IV 87 ἐλθεῖν 8 
V 65 ἐλθοῦσα III 95 ἐλθοῦ- 
cav I 19 V 10 

ἥλιος III 88 VIII 3 ἡλ]ίου II 
19 ἥλιον fr. 13 

ἥλ]οις VII 99 

ἥμαιθα HI 45 

ἡμέων I 2 46 II 9 III 91 VI 
92 82 VII 41* 96 ἡμῶν VII 
38 ἡμῖν I 48 II 95 44 VI 15 
VII 12 ἡμῖν VI 98 ἡμίν 
VII (50 ἡμέας I 16* II 9 
VII 66 ἡμᾶς IX 9 

ἡμέρη IV 54 mu[ép]m IV 50 
V 22 ἡμέρην IV 68 V 5 7 
VI 7 13 82 VII 40 100 119 

ἡμερέων V 60 ἡμέρ[α]ς I 39 

ἦμος III 55 

ἤν I 4 49 50 II 51 59 54 58 
81 III 10 17 93 36 85 91 
IV 29 59 683 V 19 50 VI 5 
22 38 1029 VII 46 50 10 15 
91 92 109 194 cf, ἐάν 

ἔνεγκε VII 11 54 ἐνεγκεῖν I 33 

ἤπερ IV 81 

ἠπίας IV 18 

fpa IV 91 V 14 

ἡσυχῇ VII 18 

ἧττον V 82 

θαλάσσηι III 52 θάλασσαν II 91 

θάλπους VII 199 

θάλπω VII 40 θάλπεις I 37 θάλ- 
πεῖν I 16 θάλποντες VII 48 
θάλψει VIII 8 θ]άϊΪλπεται 
II 81 

edA[wi]v VI 90* 

θαρσέων II 78 

θέαι I 29 

0caí I 35* IV 11 

6neio8e VII 21 56* 

θέλεις VII 67 92 VIII 6 14 θέ- 
Àmc V 28 VII τὸ θέλωμεν 
ΠῚ 37 θέλουσαν IV 49 cf. ἐθ- 

θεόϊς I 9 θ[εόν IV 48* θεοί 
IV 10 θεῶν I 30 IV 75 VII 


80 


111 θεούς VII 99 109 τῆς 
θεοῦ I 26 τῆι θεῶι I 62 

θερμήνηι I 20 

θερμά IV 61 bis 

θεωρῆται V 46 

θλῆ II 83 θλῆται ΠῚ 44 

θλίβει IV 53 

θνῇσκε imper. fr. 18. θανεῦμαι 
VIII 58 

θύλακον VII 89 

θυμός VII 61 

θύρη II 63 III 8 IV 55 VI 64 
00pnc I 72 θύρην I 3 12 II 
50 VI 98 VII 123 θύρας II 35 

θυσιάζουσαι IV tit. 

θύω IV 13 00e VI 10 θυέτιω 
H 1 

θω[ῦμα VII 1135 

ἰάμβων ΙΧ 8 

ἰγνύων I 14 

ἰδιάζουσαι VI inscript. 

ibiq V 37 

ἰδού III ἃ 

i IV 82 bis 85 bis 

ἰητῆρες IV 8 

inTpa IV 16 

iGeiav V 53 ἰθύ VIII 56 

ixavai III 81 

ἱκετεύω III ΤΙ 

ἱλαρή I 40 

ἵλεως IV 25 ἵλεῳ IV 1 

ἰλλ]ῶς VI 68* 

ἱμανήθρη V 11 

ἱμάντες VI 12 

iuavrioko: VI 11 

ἴα VII 31* 

ἴουλον I 52 

ἵππου VII 123 

ἱρά IV 79 87 VIII 12 ipoic IV 
83 ipoiciv IV 94 

(cov II 32 VII 27 (o]a IV 47* 

ἴσως II 79 

iocà: III 93 

ἔστησεν IV 25 στῆσον IV 19 
VII 68 στήσας IV 29 ἕστη- 
xac V 10 40 ἕστηκε! 47 IV 44 

iri] ΠῚ 44* 


ἴχνος VII 90 119 

Kábou V 11 

καθεῖλε I 53 

καθέλκει I 16 

καθεύδεις VII 6 

κάθηται III 41 κάθησο VI 1 

κατάστηθι I 40 

καθόδωι I 56 

καί I 16 17 18 94 95 27 38 39 
40 45 58 60 bis 69 72 80 bis 
89* II 8 9* 93 95 97 28 30 
32 33 39 49 44 49 54 62 65 
609 bis 11 14 15 bis 76 11 
88 bis 95 96 bis 97 98 III 
6 9 10 13 bis 14 30 32 34 
3o 36 bis 39 43 45 49 54 56 
09 69 12 14 8184 90 bis 91 
95 IV tit. 2 bis ὃ bis ὃ 6 bis 
1 bis 9 10 11 16 22 96 bis 
34 39 42 54 56 66 61 bis 15 
80 84 86 88 92 93 bis V 7 
bis 8 21 30 33 36 40 42 49 
1 bis 52 66 10 ΤΙ 15 80 81 
VI 6 8 9 13 bis 16 96 98 31 
32 42 62 Τὸ 19 89 94* 99 
102 VII 91 30 35 bis 40 44 
bis 46 51 63 61 68 14 1184 
δ᾽ 94 95 102 106 bis 119 117 
124 129 VIII 4 6 1* 8 10 17 
19* 23 26 97 Μὴ" δὲ 61 IX 
12 fr. 19 

ἐκ καινῆς I 25 καινήν IV. ὅτ 
καινόν VI 89 

καιρόν VI 80 

καίτοι II 41 

κακή III 4 80 VII 95. κακῆς 
III 42 κακήν II 17 κακοῖσι 
VII 104 κακά III 89 κακῶν 
fr. 15 

καλεῖ V 56 κάλει I 7 V 9 54 bis 

καλλίης ΠῚ 41 

καλλονήν I 35 

καλῆι VII 8 καλήν II 20 καλόν 
VI 21 τὸ x[oaA]óv adverb, I 
4 καλόν III 18 IV 39 ΥἹ 88 
καλῆισιν VII 115. καλά IV 79 
τὰ καλά VII 115 καλῶν IV 


20 26 VII 84 καλοῖς IV 83 
καλά IV 58 

καλυπτῆρες II 31 

καλύψαι V. 45 

καλῶς IV 88 V 99 3] VII 94 
κα[λῶ]ς VII 85* 

κάμνω III 14 κάμνεις VIII 4 
κάμνων IIT 32 καμοῦσιν V 84 

καμπτήρ fr. 13 

κάμψηις fr. 13 

κανναβίσκα VII 58 

κάπτει VII 41 κάψει I 38 κά- 
yn VIII 56* 

καρδίη IV 52 καρδίην I 57 

kapkivia VII 60 198 

καρκίνου IV 44 

κάρφος I 54 III 6T 

κατὰ c. gen. ΠῚ 3 V 68 c. acc. 
III 51 VI 63 VII 125 VIII 56 

καταικίσασα V. 12 

κατακλαίει I 590 

καϊτα[μέτρησον 1 80? 

κατάπλωσιν I 68 

κατήρακται II 63 

κατάρτησον 1 62 κατηρτήσθω 
V 61 

κατασβιῶσαι V 39 

κατ’ οὖν λήσεις [rakeica 137 38* 

κ[α]ταψῶσα VI 76 

καταψεύδεο I 17 

κατηρήτωι V 44 

κατοικεῦσιν IV 10 

κάτω III 41 VII 80 

κάτωθε II 69 

κεκαύχηται I 33 

κεῖ I 26 cf. ἐκεῖ 

κεῖται III 8 15 VII 191 xeiv- 
ται III 20 ἔκειτο VII 191 
κείσηι VIII 1 

κεῖνος I 42 IV 73 κεῖνον IV 3 
VI 20 κείνη IV 50 v 99 
κείνην IV 27 κεῖνο VII 64 
91 κείνας V 61 κεῖνα IV 93 
cf. ἐκ- 

κείρει III 39 

κέλευσον V 34 65 

κέραμος III 44 


κερδέων VII 37 14 

κερδίη VII 74 

κέρκος III 68 κέρκον V 45 

Keokéou fr. 14 

κηρός VII 98 

κηροῦσα III 15 

κήρυκα IV 13 

κητηστύτιν II 17? 

κίν[αι]δίος II 74 

κινεῖ VII 10 κινεῖν II 90 V 9 
κινέων I 55 xiveóvra III 67 
κινεῦσι VII 18 κινῆσαι III 49 

κιχλίζουσα VII 193 

κλαίουσα III 46 κλαύσει V 93 
κλαύσω coni. aor, III 10 κλαῦ- 
σαι II 6 , 

KAeicov VI 98 

κλέος IX 7 

κλεψύδρης II 43 

κνήσει fut. IV 51 κνῶ imp. 
VIII 8 

kviou IV 59 

κνῦσα VII 95 

κνιύσσεις VIII 10 κνιυσσουσα 
VIII 5 

kó0ev VI 99 

xo]0ópvou[c VIII 49* 

κοῖος VI 48 koínv I 36 VI 75 
cf. ποῖος 

κοίτην I 92 

κόκκινον VI 19* 

κοκκίδες VII 61 

κόλπωι VI 109 

κόπτε VII 6 ἔκοπτον VIII 94 
κόψηι II 50 VI 84 

κόρσην VII 71 

κοσμιώτερον III 66 

κόσον I21 xóoac III 71 bis 79 
κόσου VII 64 98 xóoov II 95 

κοτέ I 34 II 73 III 17 IV 33 
VI 18 54 VII 68 81 

κοττίδος III 72 

κοῦ interrog. III 8 59 60 bis G8 
V.9 VI 19 IX 11 

KoU indef. I 10 97 

κούρης III 66 xoópm IV 71 
κούρην I 32 koópac IV 64 
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κοχιίύνας VII 485 

κρέμαιτο IV 78 

κρηγύης VI39 κρηγύην IV 40 

kpiuva VI 6 

κριθ]ῆναι I 35 

κρίσιν II 86 

κριταὶ II 2 

kpokur[á VIII 44 

κτείνηις III 86 

κυβερνᾶτε imp. II 100 

κύθρην fr. 14 cf. χύτρη 

κυλλά IX 10 

ἐκύμηνε I 56 

K[u]vénv VIII 30* 

κύπτων III 41 

κυρτεύς III 51 

«Upon II 45 VII 75 KÜpoatc 
III 57 

κυσός II 44 κυσόν VIII 4 

κύων VI 14 κύνες VII 63 

κῶς II 97 VI 74 85 VIII 4 

Kugpé V 55 

λάθρη VI 63 

λαίμαστρον IV 46 

AaiuaT[píc VI 97* 

λακτίσας VII 118 

λαλῆι VI 61 λαλεῦσα VI 40 
λαλήσει IV. 33 

λάβηις VII 198. λάβηι IV 99 
λαβεῖν IL 37 ΠῚ 90 VII 101 
λαβιύν II 41 83 89 λαβοῦσα 
VI 22 λαβοῦ VII 105 

λαμπρόν VI 9 

λήσεις I 387 λάθηι I 63 V 81 
λάθοιμι I 35. VI 35. λάθοις 
III 93 

λαύραις I 13 

Aán IV 94 λῆς III 35 VII 88 

λέγω IV 49 V 41 50 VII 44 
λέγεις V. 4 VI 51 95. λέγε 
V 1 λέξηις VI 25 λέξειε III 
211" 

λεῖα II τὸ λεῖαι VII 57 

λείπει I 58 λειφθῆι III 4 

λελέπρηκε III 50 

λευκά I 67 

Aéo[vra II 78 


λῆξαι III 87* 

ληΐης II 45 

ληκύθου III 91 

λῃστρί VI 10 

λίθινον VII 109* 

λίθος IV 32 VI 4 λίθον fem. 
IV 21 λίθους IV 34 

Muóv II 17 

λιπαρεῦσαν VI 98 ᾿ ἐλιπάρεον 
VI 93 

λιπαριίύτεραι III 19 

λίσσομαι III 77 88 VI 17 

λόγος III 43 λόγου II 45 Aó- 
ywv I 78 VII 49 

λοιπόν II 99 

Àumeire V 173 

Aópnv VI 51 

λύχνον VIII 6 

λύσει II 27 λύσας V 11 λυθείς 
V 31 

λωβεῦμαι III 69 λωβῆται fr. 
14 λώβησαι III 73 

λώβη VII 95 

Adnov. IV 80 

Mümo[c VIII 59* 

uà I 85 IV 20 33 43 V 13 56 
99 VI 4 21 47 VIII 43: 

μά 111 32 66 68 VI 9: 
VII 99 120 

uakapirig VI 55 

μακρηγορέων II 60 

μακρῆς VIII 17 μακρήν I 1: 
54 VII 111 

μάλα VII 51 83 

μαλακότης VI 71 

μαλθακόν neutr, VIII 9 

μάλιστα VI 49 

μᾶλλον V 14 24 VII 8 89 

ua[A]Aóg VIII 13 

μάμμη III 34 μάμμην III 38 


μαρτύρομαι IV 48 ὅ0 VIII 59* 


μαστός II 7? 
μαστροπός I tit, 
μάτην VII 8 
μέγα IX 8 
μέγιστε IV 86 
μέδεις IV 1 


ué[Z]uv IV 95 μέζονα fem, VII 
9 μέζον neutr, I 65 III 8 IV 
44 54 69 VI34 VII 66 193 
μεῖζον III 36 fr. 15 uéZova 
neutr, IV 87 μεζόνων VII 36 
μεζόνως IV 80 

μέθεσθε imper. III 87 

μεῖον III 59 fr. 15 

μελαινίδα I 79 

μέλαν subst. V 66 

μέλι HI 93 

μέλλεις ΠῚ 77. μέλληι III 91 
τὸ μέλλο]ν I 46* 

μέλεα VIII 64 

uéuveo IV 89 uvno8ciev VI 56 

μὲν II 1* 3 31 57 79 84 III 
ὃ 14 18 IV 74 V 33 69 81 
VI 28 34 49 54 61 89 VII 
99 96 VIII 19 93 50 51* 

μένοιεν I 90 μεῖνον IV. 55 

ἐν μέσωι II 90 VI 81 

μετά c. gen. V 30 c. acc. IX 9 

μετάλλαξον I 39 

μετελθεῖν II 50 

μετρῇ VI 5 

μετώπωιν 19 μετώποις VIII93 

μέχρι τέο VIII 1 μέχρις οὗ II 
48 μέχρι coniunctio VIII 3 8 
μέχρις VII 7 

μή I 17 20 II 60 929 101 III 17 
28 58 bis 71 13 18 86 IV 
29 32 81 38 52 69 11983 V 
( 19 13 19 bis 99 98 99 31 
46 52 69 13 VI 17 94 31 34 
91 38 46 84 VII 15 31* 34 
50* 65 τὸ 90 μή ut ne I 63 
II 44 IV 10 VIII 55 μή in- 
terrog. I 47 IV 43 

μηδέ I 43 13 III 49 67 VI 80 

μηδένα VI26 μηδέν IL 66 VII 
114 τὸ μηθέν III 91 

μηλάνθαισιν fr. 14 

μῆλον IV 98 99 

μήν adv. III 11 VIII 11 

μηνός mensis III 15 [μῆνες] I 10 
μῆνες I 24 

μήτε VII 114 bis 


μήτηρ I 5 

μικκός VI 59 

μικρά VII 43* 

μὶν eum eam III 31 V 70 VII 
12 101 cf. viv 

ἐμίσησεν III 97 

μισθόν II 64 III 10 

μιτρηίαισιΙ 14: 

μνῆς VII 79 91 μνῆν II 51 59 
uvéuv II 22 μνᾶς V 91 uvéac 
VII 90 | 

μοίρης IV 95 

μολπεινός fr. 13 tit. 

μόνον adv. VI 70 μοῦνον adv. 
II 89 III 4 VI 16 78 

μόνη I 99 

μ]|όχθους VIII 76* 

μῦθον I 14 

μυῖα I 15 μυῖαν fr. 14 

μῦς II 63 uvóc V 68 μῦν III 8 
μῦς nom. plur, III 16 

μῶραν V 17 

vat I55* 66 86 VII 7199 IX 7 
cf. vij 

vaOAov II 59 

νεηνίσκοι I 99 

ἔνειμε II 54 

νέαι I 90 νέαις I 75 νέα VII 56* 
νεωτέρηις I 19 

νεοσσοί VII 48 cf, voo- 

veukópui IV 90 veukópov IV 
41 45 

vij II 81 VIII 91? cf. ναί 

vevnuévnv IV 15 

νηῦς I 41 vnóv II 3 

νικέων I 51 νε]νίκηκεν II 11 

viv III 33 54 90 96 VI 91 eK 
uiv 

voeüvra III 55 

vofjpec VII 3 

νομήν VIII 7 

vóuice II 67 

νόμον II 40 42 νόμους II 33 

νοσσιήϊν VII 79 

voooióec VII 57 

γοῦν I 40* 68 IV 75 

voUcuv IV 8 17 
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γυκτιπήδηκες VII 59 

vóv II 11 31 38 90 V 58 69 
81 VI 9 44 54 64 95 VII 
12* τῷ τὰ νῦν II 100 V 16 

νυκτός I 58 II 25 35 νύκτα 

d WI 19 89 VII 40 119 
νύκτες VIII 5 

νώβυστρα VI 16 

νωθρίη IV 53 

νῶτον V 33 

ξεῖνον 1I 33 ξείνοις II 94 

ξυρός IV 31* 

ὁ I 14 30 50 51 II 7* 31 38 
10 13 τὸ 96 97 100 III 96 
91 36 44 45 IV 99 95 9G 
06 64 66 bis 67 bis Τὸ 74 
VI 18 43 49 50 59 96 vil 
6 16 118 fr. 13 τοῦ I 11 Π 
13* 45 III 9 16 95 48 IV 12 
90 91 V 11 49 VI 88 VII 
9 86 fr. 13 τῶι II 15 18 93 
III 94 IV 90 V 44 VII 9 
τόν I 37 [40] 68 12 71 ΠῚ 30 
39 49 III 10 95 38 16 85 
IV 19 30 31* 35 41 45 48 
99 bis 81 91 V 65 75 VI 
19 47 14 83 84 99 vi 7 
113 117 [VII 4] IX 9 fr. 
13 14 oi IL 31. III 12 13 
Ὁ IV 1233 33 visi 
τῶν I 67 Τῷ 83* II 94 30 
36 81 102 III 54 IV 39 VIII 
93 τοῖς II 94 V 692 84 τοῖσι 
III 65 τούς I 59 II 33 III 
69 IV 34 V 95 60 VI 98 64 91 

ἡ I 5 II 25 63 89 95 109 ΠῚ 
8 489 14 34 68 80 IV 55 
66 95 V 15 68 VI 90 95 91 
δῦ 71 81 87 99 VII 49 86 
91 92 93 100 193 τῆς.1 96 
50 54 56 12 I1 1 9 8 96 31 
41 43 41 64 III 9 16 91 99 
38 42 47 59 79 99 Iv 90 86 
94 95 V 74 VI 50 52 53 65 
ΝῊ 88 81 87 VIII 18 34 τῆι 
I 62 II 32 61 III 59 IV 94 
42 50 69 "1 v 3 19 99 


344 394 VI 15 VII 85 197 
VIIL 13 τὴν 113 19 99 39 
[34] 68 69 τὸ 19 I13 91 21 
96 42 82 86 99 94 99 III 5 
11 38 50 64 70 84 93 IV 91 
27 bis 34 90 V 4 8 11 18 
26 38 39 45 53 79 Ti 8] 
85* VI 73141 53 85 88 90 
98 VII 5 8 15 19 11 103 116 
119 120 196 198 :VIII T7 
IX. 13 aí III 1 1 19 917 IV 
61 12 90 VIII 5 τῶν III ΤΙ 
VI 11 100 ταῖς I 18 75 VI 
14* VII4 ταῖσι III 63 fr. 14 
τῆς I119 V 88 VH 118 
τῆισι III 20 V 83 τάς I 66 
II 35 III 53 88 IV 64 V 59 
61 VI 66 VII 1 48 53 90 

τό I 15 38 44 [46] 54 59 63 
II 45 41 53 13 92 III 59 
68 90 IV 98 9x 92 38 
01 69 89 V 7 39 41 47 
16 19 VI 12 45 16 78 VII 
25 51 70 80 83 97 116 121 
VIII [9] 50 52 IX 11 τοῦ 
III 40 46 11 VI 94 TU II 
90 III 13 bis V 19 τά I 96 
91 61 II 52 65 69 83 81 100 
ΠῚ 10 283 40 49 69 IV 13 
24 58 76 19 99 V 9 16 51 
02 VI 5 6 16 17 33 41* 45 
68 69 VII 10 38 43 4 56 
115 VIII [5] 11 54 63 IX 
10 τῶν V 19 vir 9 τοῖς 
III 90 

6 demonstrativum VI 93 VIII 60 
oí VIII 93 95 f; VI 30 τό 
III 67 τά VII 94 

óbn V 41 

τοῦδε III 43 IV 19 V 49 τῆσδε 
ΥΠΊΟΤ τήνδε III 78 VII 71 
τοῦδε neutr. VII 1929 οἵδε 
III 64 IV 5 τοῖσδε IV 26 
αἵδε III 57 τῶνδε fem. IV 
83 ταῖσδε IV 83 τάσδε VII 1 
τόδε VII 99 

ὁδῶι V 67 ὁδόν VI 85 95 


ὀδόντα III 49 

οὗ ei IV 60 

ιϊκται IV δῦ 

oióba VI 58 VII 16 oio0a II 
50* οἷδε I 45 III 13 37 53 
V τῇ i001 VI 94 εἰδότα II 
29 


eib[]ow VI 96 εἰδήσει 

(ὃ 

οἰδῆσαι IV 49 

oicóv VII 39 

oikéu II 22 o[ikei]; II 57* oi- 
κέων VI 52 οἰκεῦσι II 94 
ὥκ]ει II 55* wduknkac IV : 

οἰκίης II 64 III 388 IV 1: 
92 V 14 οἰκίηι VID VIII 1: 
οἰκίην II 36* IV 1 VI Ὁ: 
VII 125 fr. 15 

οἰκίζουσιν III 19 

τὰ οἰκία II 59 

οἶκος I 26 οἴκωι IV 18 οἶκον 
III 95 V 11 VII 55 

οἶνος I 31 86* οἶνον I 81 

oiov adv. IL 87 III 17 oiov acc. 
n. IV 40 oia I 34 oia IV 
δὲ VII 18 adv. III 30 51 
IV 61 

οἴσει VII 91 

οἴχεται II 95 οἴχωκεν II 37 

ὁκοῖα VI 65 ὁκοίως III 50 

ó[k]ócouc I 32 

ὅκου III τὸ V 41 ὅκουπερ III 12 

ὅκως rel, II 83 III 33 41 IV 
96 V 58 VII 48 76 fr. 19 
ὅκως ἄν fin. II 60 ὅκως fin. 
II] 96 V 48 VI 84 96 VII 
90 128 ὅκωσπερ III 64 

ὅληι V 12 ὅλην HI 18 VI 7 
cf. οὔληι 

óuapre0ca IV 66 cf. áu- 

ὄμμασιν III 32 ὄμματα VI 68 

ὄμνυμι III 83 ὥμοσε VI 93 

ὁμοίως III 16 

óvap adv. I 11 

óvniuv VII 35* 

ὄνησις VII 34 

ὄνομα II 75 

óvov VI 83 óvouc III 97 


ὄντως IV 65 

ὀπήν II 42 

ὁπλή VII 118 

ὀπτά tosta II 65 

ὀπυϊιηταί IV 84 

πως VII 22 εὖ óx- 

ὁρῶ V 24 ὁρῆις II 67 IV 93 
80 56 V 58 ὅρη III 50 IV 
27 ὁρῆτε imp. II 68 VII 99 
óp[f]v VI 66 ὥρηκας IV 40 
ὁριίύρηκα V 4 ὁρώρηκας VI 
19 44 ὁρώρηκεν IV τὶ 

ὀργή sacrifcula IV 46 

ὀρθῆι II 99 ὀρθά VI τὸ 

ὀριγνῶνται VII 37 

ὁρμᾶν III 8 ὥρμησαν I 31 

ópuoó[ca I 49 

ὄρνιθος IV 90 

dpvu[ro VI 109 

ópouc II 53 

ὀρφανή III 15 ὀρφανήν III 39 

óc 114 85 IV 1 T6 VIE 8i 
fr. 15 di IV τὸ ὅν II 28 ἥ 
IV 39 ncIV A V 30? VH 
68 12 τῆς Π 64. f IV 51 
τῆι III 21 VI 34 fv III 14 
V 82 οὗ neutr. I 11 23 II 43 
V 53 VI 42 dn III 69 ὅ VII 
64 οἵ VILI 46 ὧν VII 94 οὕς 
II 67 ot VI 100 ταῖσι VI 31 
ὅσ HI 97 V.69 Tác IV. 13 
(v neutr. I 84 IV 43 V 50 
VII 61 τὰν V 98 dà I 49 
II 62 V 37 VII 125 cà 
III 35 VII 88 

ὅσην III 84* V 8 ὅσον acc. 
neutr, I 15 VII 33 43* ὅσοι 
IV 10 óoac III 80 óca I 97 
VII 31 60a acc, I 31 VI 25 
ὅσσα acc. II 62 

ὧνπερ IV ὃ 

ὅστις VI 36 986 VII 78 ὅτεῳ 
VII 112 ὅντινα IV 19 ἥτις 
II 27 V 23 ὅτου neutr. IV 
40 ὅτωι II 26 ὅτι acc. V 6 
οἵτινες VI 56 

ὅτε II 11 III 55 VI 10 
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γυκτιπήδηκες VII 59 

νῦν Π 11 31 38 980 v 58 69 
81 VIO9 44 54 64 95 VII 
12* τῷ τὰ νῦν II 100 v 16 

γυκτός I 58 II 95 35 γύκτα 

' 7 VI 18 82 VII 40 119 
νύκτες VIII 5 

νώβυστρα VI 16 

νωθρίη IV 53 

γῶτον V 33 

ξεῖνον II 33 Ee(votc II 94 

ξυρός IV 31* 

ὁ I 14 30 50 51 II 7: 31 38 
10 13 τὸ 96 97 100 ΠΙ 96 
91 36 44 45 IV 99 95 96 
06 64 66 bis 6T bis 10 74 
VI 18 43 49 50 52 96 vil 
6 16 118 fr. 13 τοῦ I 17 II 
13* 45 III 9 16 95 48 Iv 19 
90 91 V 11 49 VI 88 VII 
Ὁ 86 fr. 13 τῶι II 15 18 93 
III 94 IV 90 v 44 VIII 9 
τόν I 37 [40] 68 79 ΤΊ I1 30 
93 49 III 10 95 38 76 85 
IV 19 30 31* 35 41 45 48 
09 bis 81 91 v 65 75 VI 
19 47 714 83 84 99 vi 1 
113 117 [ViII 4] IX 9 fr. 
13 14 oi II 31. III 19 13 
46 IV 1958 85 vrlag 11 
τῶν I 67 78 83* II 94 30 
36 81 109 III 54 IV 32 VIII 
99 τοῖς II 94 V 69 84 τοῖσι 
III 65 τούς I 59 II 33 III 
69 IV 34 V 95 60 VI 93 64 91 
I 5 II 25 63 89 95 109 ΠῚ 
3 489 14 34 68 80 IV 55 
66 95 V 15 68 VI 90 95 21 
90 11 81 87 99 VII 49 86 
Ὁ1 92 93 100 193 τῆς 1 96 
50 54 56 12 I1 1 9 ἃ 26 31 
41 43 47 64 III 9 16 91 29 
38 42 47 59 79 99 TV 90 36 
94 95 V 74 VI 50 59 53 65 
VIL38 81 87 VIII 18 84 τῆι 
I 62 II 32 61 III 59 Iv 24 
42 50 62 71 v 83 19 29 


VI 15 VII 85 197 
τὴν 118 19 99 39 
[34] 68 69 76 79 I13 91 21 
90 42 89 86 92 94 99 III5 
11 58 50 64 70 84 93 IV 21 
δἰ bis 34 90 V 4 8 1] 18 
26 38 39 45 53 T9 Tí 81 
ΟἿ VI 731 41 58 85 88 90 
98 VII 5 8 15 19 7] 103 116 
119 120 196 198 .viII - dii 
LX. 18 ai III 1 7 19 97 IV 
607 12 90 VIII ὃ τῶν III 11 
VI 11 100 ταῖς I 13 75 vI 
14* VII4 ταῖσι III 63 fr. 14 
τῆις I19 V 88 VII 115 
τῆισι III 20 V 83 Tác I 66 
II 35 III 53 83 IV 64 V 59 
61 VI 66 VII 1 48 53 90 
TÓ I 15 38 44 [46] 54 59 63 
II 45 41 53 13 15 99 IH 59 
68 90 IV 98 99 91 32 38 
91 62 89 V 7 39 38 41 47 
10 19 VI 19 45 16 78 VII 
25 51 70 80 83 97 110 191 
VIII [9] 50 52 IX 11 τοῦ 
III 40 46 71 VI 94 τῶι II 
90 III 73 bis V 19 τά I 26 
91 61 II 59 65 69 83 81 100 
III 10 93 40 49 69 Iv 13 
24 58 10 19 99 v 9 16 51 
92 VI 5 6 16 17 33 41* 45 
68 69 VII 10 38 43 41 56 
115 VIII [5] 11 54 63 IX 
10 τῶν V 19 vir 9 τοῖς 
III 90 
ὅ demonstrativum VI 93 VIII 60 
oí VIII 93 95 ἥ VI 30 τό 
III 67 τά VII 94 
ὅδη V 41 
τοῦδε III 43 IV 19 v 49 τῆσδε 
VII 107 τήνδε III 78 VII 71 
τοῦδε neutr, VII 199 οἵδε 
III 64 IV 5 τοῖσδε IV 26 
αἵδε III 57 τῶνδε fem. IV 
83 ταῖσδε IV 83 τάσδε VII 1 
τάδε VII 99 
ὁδῶι V 67 ὁδόν VI 85 95 


ὀδόντα III 49 

οὗ ei IV 60 

dikrai IV 55 

οἶδα VI 58 VII 16 οἶσθα II 
99* οἷδε I 45 III 13 37 53 
V τί ἴσθι VI 94 εἰδότα Π 
29 eib[4]ow VI 96 εἰδήσει 
V 18 

οἰδῆσαι IV 49 

oicóv VII 39 

oikéu II 22 o[ixei]g II 57* oi- 
Kéuv VI 52 οἰκεῦσι II 94 
ᾧκ]ει II 55* duknkac IV 9 

oikinc II 64 HIS3S8 IV | 
92 V 14 οἰκίηι VID VIII 1 
Ὅν II 36* IV 1 VI 6: 
VII 125 fr. 15 

οἰκίζουσιν III 19 

τὰ οἰκία II 529 

οἶκος I 26 οἴκωι IV 18 οἶκον 
IH 95 V 11 VII 55 

oivoc I 31 86* oivov I 87 

oiov adv. II 87 III 17 oiov acc. 
n. IV 40 οἷαι I 84 oia IV 
δ VII 18 adv. III 30 51 
IV 61 

οἴσει VII 91 

οἴχεται II 95 oíywxev II 37 

ὁκοῖα VI 65 óxoiwc III 50 

ó[k]ócouc I 32 

ὅκου III 75 V 41 ὅκουπερ III 12 

ὅκως rel, II 83 III 33 41 IV 
36 V 58 VII 48 76 fr. 12 
ὅκως dv fin. II 60 ὅκως fin. 
III 96 V 48 VI 84 96 VII 
90 128 ὅκωσπερ III 64 

ὅληι V 19 ὅλην HI 18 VIT 
cf. οὔληι 

ὁμαρτεῦσα IV 66 cf. áu- 

ὄμμασιν HI 32 ὄμματα VI 68 

ὄμνυμι III 83 diuoce VI 93 

ὁμοίως III 76 

óvap adv. I 11 

óvniuv VII 35* 

ὄνησις VII 34 

ὄνομα II 75 

óvov VI 83 óvouc III 97 


LI 
᾿ 


ὄντως IV 65 

ὑπήν II 49 

ὁπλή VII 118 

ὀπτά tosta II 65 

ὀπυιηταί IV 84 

ὅπως VII 29 cf, óx- 

ὁρῶ V 24 ópfnc II 67 IV 93 
350 06 V 58 ὅρη III 50 IV 
27 ὁρῆτε imp. II 68 VII 99 
óp[n]v VI 66 ὥρηκας IV 40 
ὁριύρηκα V 4 ὁρώρηκας VI 
19 44 ὁρώρηκεν IV τὶ 

ὀργή sacrificula IV 46 

ὀρθῆι II 99 ὀρθά VI τὸ 

ὀριγνῶνται VII 37 

ὁρμᾶν III 8 ὥρμησαν I 34 

ópuoó[ca I 49 

ὄρνιθος IV 90 

ὥρνυτο VI 102* 

ópouc II 53 : 

ὀρφανή HI 15 ὀρφανήν III 39 

ὃς 11714 85 IV 116 VIL 
fr. 15 di IV 75 ὅν II 98 ἥ 
IVB8 neiV. 4 V 80? Wu 
68 12 τῆς Il 64 ἧι IV 51 
τῆι III 21 VI δὲ ἣν III 14 
V 82 οὗ neutr. I 11 23 II 43 
V 53 VI 42 ὧι III 69 6 VII 
64 ot VII 46 ὧν VII 94 οὕς 
II 67 ot VI 100 ταῖσι VI 31 
ác III 97. V 69 Tác IV 11 
ὧν neutr. I 84 IV 43 V 50 
VII 61 τῶν V 98 à I 49 
ΤΠ ὦ v 34 VII 195 τά 
II 35 VII 88 

ὅσην III 84* V 8 ὅσον acc. 
neutr. I 15 VII 33 43* ὅσοι 
IV 10 ó6oac III 80 6ca I 97 
VII 31 60a acc, I 31 VI 95 
000a acc. II 62 

ὧνπερ IV ἢ 

ὅστις VI 36 96 VII 78 ὅτεῳ 
VII 112 ὅντινα IV 19 ἥτις 
III 27 V 23 ὅτου neutr. IV 
40 ὅτωι II 26 ὅτι acc. V 6 
οἵτινες VI 56 

ὅτε Π 71 III 55 VI 10 


86 


ὁτεύνεκα V 20 VI 62 VII 45 
(ex ὁτούνεκα) 

ὁτούνεκεν VII 103 

οὐ I 20 32 11 82 δὴ ἢ 24 III 
43 60 63 97 IV 14 42 49 V 
16 Y1 VI 4 8 10 74 15 80 
101 VH 3 4 49 69 τὺ 93 
VHI 4 11* 15 oók I 1 49* 
10 II 1 32 39 55 714 91 III 
11 2 31 IV 16 98 63 V 40 
19 Tí VI 36 58 13 93 vrI 
ἡ 82 91 120 VIII 38 fr. 15 
οὐχ IV 23 35 40 56 60 VI 
12 VIII 19 οὐχ I 18 II 49 
IV 68 V 1456 VI 62 65 
69 78 91 VII 24 110 

Οὗδέ I 11 24 45 48 51 ἢ 2 3 
34 35 36 ΠῚ 6 29 54 75 IV 
14 713 V 35 VI 3 60 VII 38 
VIII 35 

obóeic II 34* III 75 VIO4 
οὐδέν II 79 III 18 59 V 82 
cf. οὐδὲ εἷς 

οὐδέτερος VI 57 

οὐδόν I 19 III 38 

οὐκέτι III 82 bis* V 9 

οὔληι VIII 56 cf. ὅληι 

oóv I 36 31 IV 81 VI 74 91 
VII 838 114 125 

οὕνεκεν praep. I 84 quia II 21 
quapropter VI 15 

οὔπω VII 44 cf. I 87 

oópav[ó]c I 33 

dra VI 16 ὠσίν III 9 ὦτα 
acc. IV 53 

Οὔτε I 58 bis II 19 20 40 ter 
96 bis IV 46 bis 

οὔτις IV 80 

οὗτος II 3 19 37 70 III 26 IV 
614 V 43 VI 51 58 85 heus 
tu III 84 V 8 63 τούτωι II 
32 V 44 VI 55 τοῦτον II 
85* ΠῚ 3 60 IV 35 48 59 
V 1058 68 14 αὕτη VI9?T 
82 99* VII 111 122 heus tu IV 
49 55 ταύτην 81 VI 10 
94 VII 97 ταύτην I 12 61 89 


IV291 V 26 38 79 VI 85 
τοῦτο I 20 II 45 VI 18 VII 
30 50* 79 nom. VIII 61? acc. 
III 34 IV 38 51 V 19 VI 19 
86 VII 46 69* VIII 14 τοὐ- 
TOU fr. 15 τούτων I 78 VII 
11* τούτο II 67* V 59 VI 
25 ταύταις VI 14 ταῦτα II 
13 84 III 48 IV 85 VI 45 
acc. I 19 69 II 95 39 48 10 
80 90 99 III 95 IV 51 V 99 
VII 56 106 bis τούτων V 14 
90 VI 40 VII 105* οὕτω III 
| IV 11* V 168 69: VII 120 
οὕτως V 64 VI 6169 VII 25 

óyiv I 34 

ὕψει ΠῚ 

παιγνίην III 55 

παιϊιδείην III 28 

ποιδίον IV 31 IX 11 

παιδίσκον III 30 

παίζει fr. 14. παίζειν III 63 παί- 
Cuv III 6 

raíorpnv II 11 64 

παῖ I 51 IV 93 91 59 88 

πάλαι IX 9 

παλαιῶν II 102 

παλαίστρη I 28 

πάλι IL52 πάλιν V 17 VII 6 98 

παμφαλήσας IV ΤΊ 

πανταχῆι IV 47 

παντοέρκτεω V 42 

παντοῖα VII 56 

πάντως VII 89 197 

πᾶξ VII 114 

πύππος II τῷ 

παρα c. gen. I 2 c. dat. V 61 
c. acc, V 59 

παράδειγμα V 13 

παραιτεῦμαι V (2 

παραστίξηις V 50 

πάρειμι I 4 παροῦσαν I 6 

παραστᾶσα VIII 8 παρέστηκεν 
I 16 

παροιμίη II 102 παροιμίηι II 61 

πᾶς HII 44 πάντα VII 7 πᾶσα 
VI 64 VII 23 24* πάσης III 


47 πᾶσαν HIO51 V 5 VII 100 
πῦν VII 52  mavri III 21 
πάντες II Τί IV 68 πᾶσι II 
66 Tàoai| IX 11 πάσας VII 
00 Távra I 26 31 IV 13 115 
acc. H 989 IV 502 V 24 VI 
9 89 VII 31 

πουστός IV 56 

πάσχειν III 42 πέπονθα II 62 

ποῖ III 31 πατρός III 95 
πάτερ IV 11 πατέρας II 68 

παῦσαι III 81 bis 

πέδας III 95 

πεδήτας III 69 

πείσουσα I 83 ἔπεισε I 8 πεί- 
cac II 24 πεισθῆτε VII 52 
πείσθητι I 66 

πειθοῦν VI Τῷ 

πελανόν IV 91 

πέλμα VII 116 

πέμπτην V 80 

πέμπει I 24 πέμπειν VII 126 
ἔπεμψεν VI 81 πέιιψίον VIII 7 

πεντάκις III 23 

πέντε I 51 II 4 V 60 VII 99 

-mep II 5? 

περῶν VIII 55* 

πέρσαντες IV ὃ 

περνάς III 14 

πεύθηι VI 38 

πηδεῦντα ITI 96 πηδῶσαι IV 61 

πηλός I 14 πηλοῦ II 29 

πημήνηι IV τὸ π]ημ[ήν]ας II 5 

πικρή III 9 

πίνακα IV 19 

n|i|ve V Y πῖθι 1 82 πιεῖν I 51" 
VI Τί mémuxev I 95 87* 

πίσσηι II 62 

πλατεῖαν plateam VI 53 

πλατύσματος III 46 

πλεῖ II 21 

πλέω plura 111 85 

πέπληθε VII 84 

πληκτίζευ V 29 

πλῆκτρον VI 51 

πλήν VI 61 

ἐπλήγην II 638 πληγείς II 101 


πλουτέων I 54 

πλοῦτος I 28 

πλύνας III 93 

πλώσῃ II 59 

πνίγει IV 231 

ποδίσκον VII 112 ποδίσκων 
VII 94 

ποθέων I:60 

ποιεῖ VII 86 moeic VI ὃ ποιεῦσι 
VI 69 mowó[vrec VIII 21* 
ἐποίει IV. 22 ἐποιεύμεθα IV 
11 ἐποίησεν III 25 ποιήσαις 
VI ὃ πεποίηκεν VI 83 me- 
ποίηται med. IV 43 VII 12* 
πεποιῆσθαι pass. IV. 65 

ποικίλον V 67 ποικιλιώτερος 
III 89 

ποίου II 98 cf. κ- 

πόλις II 56 πόλιος II 8* 26 31 
πόλιν II 55 56 94 

πολίτης II 34 

πολλῆς IV 16 oM IV 86 
πολλήν IV 14 πολλιι III 89 
πολλόν III 19 πολλῶν VIII 
61 πολλά VI 31 41 

πονηρός III 14 [VI 94] 

πορθεῦσα VI 101* 

ropvéuv II 536 

éropvofóo[|x]euv 11 71 

πορνοβοσκός II tit. πορνοβο- 
oxdün II 93 

ToTé VI 2T cf. κοτε 

πότνιαι III 97 

ποδός IV 78 πόδα VII 117 

πρέπει 1 τῷ πρέποντα VI 80 

πρέσβυς VIII 55 

πρῆγμα IV 40 

πρήμηνον VII 98 

πρημονῶσαν VI ὃ 

πρήῆξις ΠῚ 56 VII 96 

πρήσσεις III 62. πρήσσειν IV 
69 fr. 15. πρήσσων III 82 
πρήξω ΠῚ 82 οὗ VI 34 
πρήξεις I 64 πρήξει VII τὸ 
ἔπρηξα VI 14 ἔπρηξε II 59 

πρίν III 70 V 54 

πρό III 16 IV 32 


88 


προκυκλίην VI 90 

προκυκλίς I tit. 

πρός c. gen. II 62 III 71 IV 
29 € acc. 19 12 894 41 IH 
99 30 80 ΠῚ 64 V 29 32 
VI 15 85 95 VII 35 49 88 
92 119 123 127 adverb. II 44 

προσήγαγον VI τῇ 

προσ... βαλῶ III 85 

προσβλέψαν I 63 

προσδίδωμι II 88 προσδοίην 
VI 36 mpóoboc IV 94 

πρόσεστιν I 90 

προσελθεῖν I 4 

προσέλκει II 10 

προσήκουσι VI 56 

πρόσθε II 38 VI 29 VII 64 

προσέστηκεν I 14 

Tpoc..xeivrat IV 60 

προσμενεῖς VIII 3 

προστάτίηι II 15 προστάτην 
II 10 40 

προστάττειν VI 9 

προσθῆις VII 114 

προστυχών III 36 

προσφύς fr. 12 

πρόσω VI 30 

npooumou VIII 55 πρόσωπον 
V 76 

προύνικοι III 12 προυνίκοισι 
ΠῚ 65* 

προφάσεις V ἢ 

πρῶὼν V 62 

πρῶτον VII 19* adv. V 36 τὸ 
πρῶτον VI 45 

πτέρνη VII 21 

πυκτεύσας I 53 

πυθέσθαι VI 99 

TUE II 11 51 63 

πύραγρον IV 62 

πυρῶν II 80 πυρούς II 19 

πῶ II 56 cf. «- 

páxiv III 50 

ῥάκος V 45 

épaye VI 48* ῥάψαι VI 51 
ῥάψας VI 18 43 ῥάψαντα VI 
41 ῥάψαι imp. med, VII 89 


ῥαφίδας V 66 

pérxovoa VIII 2 

ῥηιδίως VII 69 

ῥῆμα VI 38 

ῥῆσιν ΠῚ 30 

ῥίνημα VII 81 

ἐρρίπτευν VIII 25 

βινός VI 91 

ῥοπὴν VII 33 

poóyxyxoc V 41 VII 6 

σαμβαλίσκων VII 1295 cf. 105 

caugBaAobo[x|nv VII 19 

σαμβαλουχίδας VII 53 

σανίδα VII ἢ 

σανίσκηι IV 62 

σαπρός VI 36 oampác II 23 

σάρκες IV 61 

σάφα III 18 σαφῶς VII 121 
σαφέως VII 121 

σεαυτήν II 66 σαυτήν I 63 
σεωυτοῦ VII 99 σαυτοῦ 1] 
89. σαυτῆς VI 4 

σεληναίηι III 61 

σεμνύνεσθε II 26 

σημάτων V 57 

onurnvaca VI 858 

σήμερον II 51 

σθένηι III 80 

σίδηρον III 16 

σίλ[λ]αι[ν]ε I 19 

σίνος VII 113* 

σιωπῶ III 86 

σκέλεα III 40 V 9 

σκελύδριον IV 89 

σκέπτευ VII 99 σκέψαι I 65 
V 831 

σκιή I 16 

σκίπωνι VIII 9 

σκοπεῦντες II 99 

σκῦλος III 68 

σκυτεύς VII tit.* σκυτέα VI 72 
VII 68 σκυτέων VII τὸ 

σκωρίην VI 83 

σμίλην VII 119 

σήν IV 10 σῶν I 83 VII 2 

σπαράττειν V 5T 

σπεύδηι II 87 


σπλάγχνα I 51 III 42 

στατῆρας VII 99 

στέγην III 5 VI 88 

στεγύλλιον VII 83 

ἐστάλη I 23 

oréuu|a VIII 11 

στέργω V 82 

στίξον V 28 

στίκτην V 65 

στόμα ΠῚ 47 στόματος VI 24 

στρέβλου II 89 

στρέψον I ὃ 

σὺ 1 ἃ ᾧ 9 36 13 88 II 42 55 
60 1719 III 81 IV 18 55 V 1 
18 98 40 42 51 63 VI 3 920 
35 99* VII 66 67 14 112 
117 122 1?7 VIII 3 10 oo0 
[ 85* σεῦ I 38 II 81 V 91 
39 VI 18* VII 83 VIII 38 8 
σοί I 24 49 II 58 72 III 1 
30 δ 63 19.85 IV 39 49 V 
9 91 41 41 69 VI 22 49 45 
VII 1* 90 98 Toi IV 51* oéI 
8 11 90 56 63 66 83 III 66 
11 15 δι" IV 3 46* 50 V 19 
15 19 90 23 94 56 59* 66 
19 81 VI ἢ 11 15 17 79 85 
VII 4 69 88 VIII 11 55 

σύκωι VI 60 σῦκον VI 60 

ἐσύλευν VIII 38 

συλλαβήν III 22 

σύμποδα III 96 


συμφορῆς III 1 

σύν IV 3 88 VII 88 

σύνδουλον V 56 

σύνεγγυς 1 48 

συνεργαζόμεναι fr. 12 tit. 

συνοικίης III 47 VI 52 

σύγσφιγγε V 25 

σύντειϊνον I 39? 

oqi V 43* 

σφρηγίς I 55 

σῶμα VI 78 σώματα II 87 

ταλάντων II 4 

τάλαινα III 14 ταλαίνης III 5 
τάλας V 55 τάλαινα I 950 VI : 

τάπης II 44 


) 
ν 
) 
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tà τὸ III 19 

ταταλίζει ] 60 ταταλίζουσα 
VERTI 

rati V 69* 

τάχα III 85 IV 15 29 VII 13 88 

Tayxéuc III 11 60 V 11 VIIH1O 17 

χὲ I1]1T*89 IIA44 HI 2.12 
90 329 53 bis 129 IV 4 6 bis 
1925466 8490 V 65 VI 
9 13 82 100 VII 74 84 91 
99 94 VIII 1' ἢ 26 

τέγευς III 40 

τείνας III 40 

τείχη IV 7 

τέκνον ] 13 21 59* 61 65 88 
τέκνα V ΤΙ 

τέκτων IV 22 

τελέων VII 20 

τελέω II 64 τελεῦμεν VIII 22 
T€loiev IIT 57 τελείτω 11 48 

τελώνας VI 64 

τέμενος I 30 

τεμεῦσα IV 89 τεμεῖν VII 117 

τερπνόν III 2 

τέσσαρας VII 102 

τετρωβόλο[υ VI 84 

Téppn I 38 fr. 13 

Teppriv VII ΤΙ 

τέχνης VII 38 

τῆι accipe I 82 

θήσω III66 θήσεις VII 4 é0n- 
κα V 91 ἔθηκας V 62 θὼ V 
13 θῆις V 13 θές VI 1 6ei- 
ναι IV 34 θεῖσα V 15 0d0- 
ua[v VIII 9 Tí0co .. IX ?1 

ἔτικτε II 98 IV 3 

ἔτιλλεν II 70 τιλεῦσιν VIII 66 

τίλματα II 69 

τίμησον VII 67 

τιμή IL 89 V 68 τιμῆς VII 68 
τιμήν II 82 

τίμημα II 47 53 

τίμιοι IV 5 

Tiuov VII 18 

τίν III 46 τινέτω II 51 Ti- 
γεῖν Il 54 τίσεις V 51 

Tic indef. I 1 2 12 47 11 II 46 
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90 ὃ9 III 93 41 70 IV 31 
10 V56 VI 454 δὴ 102 VII 
H9 ἢ ὦ ΝΑΙ 
ἣν ΜΗ ΠΕ} Ti 
nom. I 65. II 18 81 VI 21 
ἮΝ ὸ VI SO ac. 1.8 
II 54 101 III 1 36 56 19 
IV 14 39 69 V 28 44 50 
VI 38 89 VII 1* 71 

Tic interrog. I 3 bis 5 1 8 IV 
2132 V 135 VI 18 45 92 
Tiva II 96 «*( V 10 VI 45 
τέο VIII 1 τεῦ II 98 τί acc. 
I 9 III 49 VI 44 14 VII 63 11 

Toi VI 32 τοῖον I 13 cf. 
VH 78 

τοῖχον III 16 τοῖχοι VI 8 τοί- 
xuv IV 12 

Tókouc V obl 

τομήν VIII 66 

τονθορύζεις VII Τῇ τόν᾽θρυζε 
VIII 8 τονθορύζουσαν VI 1 

τύσος llI 43 τόσσον VII 42 

τοσοῦτο VI 6 

τότε V 16 85 VI 91 

τράγον VIII 16 

τετρημένης III 33 

τρεῖς 1 80 τριῶν 1199 VII 105 
τρεῖς acc. I 40 V 21 VII 99 
44 τρία III 45 

τρέψηις VII 66 

τρέφηι VI 102 θρέψασα VI 83 

τρίβεις VI 19 τ]ρίβειν VII 11 
τρίβων III 52 TpíBovra V 62 
τρίβουσα VI 83 

τρίβωνα II 23 

τριηκάς III 9 

τριθημέρηι ]I 245. τριτη- 
uépm VI 91 

Tpiradioc III 37 

τρίτην sc. μοῖραν II 64 

τριχῶν I 67 

TpuTávm II 90 

τρύχ[ουΪσι VIII 11 τρύχω coni. 
pr. Il 61 τρύχουσα 1 22 

τρώγλην IV 90 

Tpurrouciv III 76 


τύραννον V τ 

τωθάζει VII 10} 

ὑγίαινε VI 91 

ὑγίη IV 95 ὑγιΐης IV 94 ὑγίηι 
IV BB cf. "Yn. 

ὕδρης III 89 

ὕδωρ I 81 

ὑλακτέω VI 14 

ὕλην III 51 

óueic II 55. IV 81 VII 56* 
óuéuv II 27 VII 62. óuiv 
I 19 II 100 ouítv IV 79 VII 
500 ὑμέας II 60 VII 55 ὑμᾶς 
VII 115 

ὑπέρ V 91 

ὑπερβῆι II 55 

ὕπερθε III 40 

ὑπέρθυρα II 65 

ὑπερκορής V 1 

ὑπόσχηται VII 102 

ὕπνος HIT 54 VI 71 ὕπνον VII 7 

ὑποδημάτων VII 81 

ὕπτια VIII 25* 

óp[fj]ev II 36* 

φ)͵αιδρή IX 13* 

φαλακρός Υ [39 φαλακρόν neutr. 
VI 16 

φέρεις VI 41 φέρουσιν VI ὃ 
φέϊρουσι VII 88 φέρε V 18 
VH 4 1139 φέρουσα I 14 
III 90 φέρειν II 93 III 80 
IV 93 VI 39 gépeu VII 105 

φεύξομαι V 14 

onui III 24 IV 45 50 V 20 
VIII 6 φησί II 44 51 φασί 

(8 VII 49 

φθείρεσθε VI 16 

φιλέω I 66 φιλῶ VI 4 φιλεῖς 
VI 438 φιλεῦσα VI 16 

φίλη pro subst IV 27 39 12 
VI 3133 qg[i] voc. 1 13 
[φίλας] VIE 1" [φίλον] I 41* 
φίλῃ adi. IV 20 56 VI 12 
18 φίλην I 89 φίλη voc. VI 
233 86 φίλαι 1HI 1 φίλας HI 85 

φιλιάζουσαι VI tit. 


φιλόσοφοι 1 29 

φοιτᾶι VII 99 φοιτέων III 65 

φορῆσαι III 75 

φορίνης IV 16 

φρένας VIII 15 

φρίσσει VI 64 φρίσσοντα II 30 

φρονοῦντα VII 199 

φυγήν VII 66 

φύλασσε VII 85 

πεφύρηται II 99 

φυσῶντες II 32 

φύσηις III 20 

quvéu V 47 VII 5 

φων]ῆς IV 38* φωνήν VII 98 

φῶρα V 51 

χαίροις IV 1 χαίροι IV 6 χαί- 
pov IV 4 yxoipérw IV 58 
VI 31 χαιρόντων IV 9 

χαλκίζεις III 65 

χαλκίνδα III 6 

χαλκοῦ VII 80 

χαλκῶν VII 50 

xaueovnc III 16 

xàpww II 98 V 81 VII 35 

χασκεύσηι IV 42 

χείλεα VII 119 χειλέων III 4 

χειμών I 44 III 45 

χειρί IV. 4 χεῖρα II 82 III τὸ 
χεῖρες IV 12. VIII 90 xev 
ρέων VI 11 VII 3 xepoi V 
83 χεῖρας IV 18 VI 66 

χηναλιίύπεκα IV 31 

χηραίνεις I 91 

χήρη III 35 

χιλίων VI 35. χιλίας II 53 V 
99 94 48 49 

χλαῖναν II 14 21 

χοιράδιυν fr. 12 

xoipov IV 15 VIII 9 7 

χολῆι HI 10 χολήν V 39 VI 31 

xpuueo8a III 21 χρῶ V 6 χρῆ- 
σθαι VI 339 ἐχρῆτο VI 55 
χρήσασθαι VI 99 78 

xpeiZe VII 64  yxp[et]Zovoa 
| 49 cf. χρήζ- 

χρείη VI 10* VII 81 104 xpeinv 
VII 124 


χρὴν II 28* 

χρήζεις 11 83. χρήζηις I: 
χρήζων II 49 

χρήσιμα VII 16 

xpnotóc I 30 III 26 

χρόνου I 17 χρόνωι IV 33 
xpóvov I 22 

χρυσίον I 29 

χρῶμα VII 25 21 30 

χύτρη VII τοῦ cf. κύθρη 

χωλήν 1 τὸ χωλά 1 τὸ 

χιύρει I 14 VI 91 

xópn II 7 χώρης III τῷ χώ- 
pq V 12 

wotorà IV 92 

ψάλτρια VII 100 

waüetz IV 4 ψαύουσιν VII 95 
ψαύειν IV τῷ ψαῦσαι VII 94 

yeubóéa V 35 VII. 52 

ψεύσηι VI 11 86 

ψεῦδος II 101 VII 33 

ψῆφον II 92 

yirTáàkea VII 58 

ψοφεῦντα VII 11 

ψυχή ΠῚ 3 ψυχῆς III 12 ψυ- 
χήν I 36 

ψωρή VII 117 

pvl5. 

i I231 61 II 55 11 IV 18 19 
86 VII 45 55 fr. 13 

ὧδε hic II 98 III 96 IV 85 V 
48 49 63 VII 113 196 — huc 
I 49 IV 49 V 93 

ὠθεῖται IV 54 

dou III ὃ 61 

dveuuévnc VII 82 

ὥρην IV 43 

ὥρην VIII 51 

ὥριμον I 38 

dc II 29 τὸ 85 100 IV 31 49 
V 14/32 46 50 VI 54 VII 
62 (9 191 VIII 35 fr. 13 15 

domep II 13 ΠῚ 44 V 64 68 
VI 30 VIII 22 

dore III 26 49 14 V 29 VII 96 

wtf; VI 84 


MEMORABILIA 


adnominatio II 56 11] 41 al. 

qat correpta VII 39 δειλαίην 

ἀκήκουκα perfectum V 49 

ἀλφιτηρόν VII 13 

ἁμαρτεῖν óu- IV 95 

áv omissum III 74 V 15 

ἀνάγκαι ultimum supplicium V 59 

ἀνώνυμοι servae VI 14 veretrum 
V 45 

ἀρωδιός ardea VIII 33 

ἄστηθι ἀνάστ- VIII 1 6 

ἀστραγάλαι producta altera III 7 

asyndeton in disiunctione II 68 

αὐτό τίς ἐστι VI 59 αὐταί éo- 
uev VI τὸ 

βαλλία virilia VI 69 

βάμβαλα sandalia VII 60 

βαυβών VI 19 " 

Boethi infans anserem strangu- 
lans IV 30 

βριύζειν VII 63 

Δαρεικοὶ pro calceis quattuor 
offeruntur VII 102 tres dan- 
tur 106 septem postulantur 
122 cf. metrica 

δεῖται pro δεῖ VI 1 δεῦμαι 
δέομαι V 19 ἔδει εἶναι fata- 
liter erat VI 80 

δεῦντα vincientem V 24 

dialectica, in his quoniam pa- 
pyri inconstantiam fere nostra 
editio imitatur, peccata tollen- 
da: ἁμαρτεῦσα IV 95* éga- 
u&pret V 43 ὁμαρτεῦσα IV 66 
ἄστηθι VIII 16 14. γταλχλάσ- 
om V 31 VII Τί γλᾶσσαν 
III 84 93 V8 VII 110 γτλᾶσ- 
σαι VI 16 γλῶσσαν VI 41 
ἑωυτὸν V 18 ωὑτῆς VI 84 
σεωυτὴν Il 67 alias αὑτὸν 
σαυτοῦ ζόην vivam IV 78 
κατασβῶσαι V 39 μέζον με- 
ζόνως εἰ μεῖζον τὸ μηθὲν 
III 91 alias μηδέν μηδὲ εἷς 


Ι 42 οὐδὲ εἷς I 45 οὐδ᾽ ev VI 
9  Omugc πέπηγε VII 29 al. 
ὅκως οὔληι VIIITÓ6 al. ὅληι 
ποίου πηλοῦ II 28 al. κοῖος 
(etiam VI /5)  moré VI 31 
al. κοτέ πῶς πόλις II 56 
ἃ], κῶς τῆι cui τῆισι et sine 
T TUO pro τοι αὖ IV 51? 
Χαιρώνδης II 48 χύτρη 
VII τὸ κύθρη fr. 14 
declinatio: ud)pav V 11 sae- 
pius vitiosa ut θύραν I 1 ἁ- 
uapríiav V 26 ἰδίαι V 37 
ἀξίαν VII 98 τῆις νεωτέ- 
pnic [19 τῆισι φύσηις III 90 
τῆις ἐμῆισι V 823 τῆις κα- 
λῆισι VII 115 al. ταῖς πό- 
λιος ex -λεως II8 χειρέων VI 
11 (χειρων 2 pr) VII 3 πυ- 
ρέων II 80* σοῦ I 85 al. 
σεῦ cf. oéwu VII 96 το IV 
201? oi IV 60 uiv et viv 
ἡμέας et ἡμᾶς σφὶ V 43? 
coniugatio: Adi volo IV 94 
λῆς HI 35 VII 8ὃ8 Auff- 
ται fr. 14 λωβεῦμαι III 69 
ὁρῆις vides, ὁδῆ (sic P) vende 
Bpovréuv VII 65 vikéuv I 
20 φοιτέων III 60 — ópeóoa 
IV 44 χασκεύσηι IV 42 émi- 
εῦσα VI 90 ἐγχεῦσα VI 71 
€i et εἷς ter utrumque ἔασι 1V 
84 ἐών Dv, ἐόντων εὔντων 
ἀκήκουκας V 49 ὁρώρηκε 
IV τ V 4 VI 19 44 ὥρηκας 
IV 40 (bum III 4) oi- 
σθας II 55 εἰδήσει V 18 VI 
96 δύσηι pro δύηι III 88 
crasis: κἀγιὺ VIII 91 al. 
«nri κἀκ II 28 κἀξαμι- 
θρῆσαι VI198 κἀπί III 90 
I] 26 al. κἠπί κἠπίδοις κὐἠ- 
Tíbaupov καἀβιάζετο 11 71 
al. xrjmopvoflóokeuv κἀμ- 


αὐτόν II 88 κεὶ IV 83, κὴ 
VI 6  xfjrepoc VII 30 χή- 
Tépouc 1 18 xárepov VII 51 
adspiratio instabilis pror- 

sus velut xw) III 36 IV 67 
κὠπόλλων IV 3, χὠἠ II 44 
15 16 96 IV 66 67. x" III 
14, x 116 III 34 xoi III 
13, xoi IV 7 VIII χύνῃ. 
δημάτων VII 87, χὐμεῖς VII 
12 κῶώνπερ IV 5, xirbeIV 42 

δορκαλῖδες III 19 δορκάδες 63 

drachmae mille in iure pro ustis 
II 53 

ἐγχυτλοῦν V 84 

€t correpta saepius, Κλεοῦς III 
92 ζήτριον V 32 

εἶκάς feriae III 53 V 80 

ἑκτήμοροι sextarioli I 80 

ellipsis: kóoac (πληγάς) III T1 
19 91 χιλίας (δραχμάς) II 53 
(στιγμάς) V 34 48 πολλὴν 
ἀντλεῖν IV 14 τοὺς δύο ocu- 
los V 60 VI 23 

ἐξηρτίωται VII 29 

ἑορτή V 85 VI 11 

ἐπίγραμμα stigma V 

ἐπιλινᾶν VII 54 

ἑπτάδουλος V 15 

ἐριχανᾶσθαι VII 26 

eu correpta III 71 

fullonica IV 78 


. Cór ἡμέρη IV 68 


ἥμαιθα III 45 

θερμὰ θερμά IV 61 (θερμὸν ἐπὶ 
θερμῷ Leonidas Tar.) 

θῦε ταύτηι i. ἔχε χάριν II 72 
VI 10 

ia VII 31 

ἱμανήθρη V 11 

infinitivus absolutus in persona 
secunda VII 80 

ἰσσᾶι III 93 

iteratio vocabuli IV 61 prono- 
minis IX 8 

Callimachea VII 72 

κατασβῶσαι V 39 


93 


κνῦσα VII 95 

Cos scaena mimiamborum II IV 
(ceteri nullam indicant) con- 
iuncta Aegypto regique Euer: 
getae? I] 23 30 

λαίμαστρον serva IV 46 cf. VI96 

ληστρίς serva VI 10 (λῃστήν, 
οὐ θεράποντ᾽ ἔχομεν Ascle- 
piades) 

uà uà V 59 

metrica: hiatus legitimus IV 18 
ὦ ἄναξ IV 82 85 ἰὴ in V 10 
τί ἐστι, tolerabilis V 69 cari, 
ἀλλά, improbabilis II 43 VI 5 
crases et synaloephae pluri- 
mae, etiam complurium voca- 
bulorum (IV 66 VII 91) di- 
volsorumque aliqua pronun- 
tiantis mora (III 81), ἐστὶ ἴα 
VII 31? σφὶ ἐάν V 43? so- 
luti pedes bini in versibus 
singulis ter I 30 VII 60 61 
solutus pes primus ] 33 II 
26 40 49 56 68 88 III 44 
11? IV 81 91 93 94 V 60 64 
VI 52 δ VII 61 VIII 64 
pes secundus I 29 32 56 II 27 
19 IV 93 V 5 46 66 85 VI 
11 88 VII 51 60 108 109 
pes tertius I 9 28 30 31 III 
19 IV 19 V 5b2Z- VE OM 
16 99 VII 5 56 51 60 61 
198 . pes quartus 1 50 II 9 
VI 992 VII 54  anapaestus 
in primo pede IV 5 Ὕγίεια 
6 TTavákxn 9 ἸΠοδαλείριος V 1 
λέγε μοι 13 παράδειγμα 31 
δέδεται VI 12 épv oóy 97 
ὑγίαινε VII 57 Cuvuvia 
anapaestus in quarto pede VI 
5D ἡ uakapiric, spondeus in 
eodem VII 102 Δαρεικούς 
IX 12 Εὐέτειραν καί — ana- 
paestus in quinto pede IV 72 
αἱ ᾿Εφεσίου, spondeus in eo- 
dem I 21 32 II 9 19 26 40 
41 79 III 58? 65 69 76 IV 
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6 9 38? V 44 65 68 85 VI 
16 24 29 81 88 VII 48 199 
VIII 19 non numeravi in- 
certa aut quae absunt a 2 

minae tres pro servo V 9] una 
pro calceis VII 79 una in iure 
pro fracta ianua 1] 51 

mitratae ] 74 

μῦς pessulus III 85 

udpa fem. V 17 

γέαι veneriae 1 75 90 

vofjpec χειρῶν ἔργον VII 2 

γιύβυστρα insipidae VI 16 

ὁδῆσαι V 41 

ὀργή i. ὀργιάζουσα IV 46 

ópupnka IV 77 V 4 VI 19 44 
üpnkac IV 40 

παίστρα aleatorum III 11 64 

παντοέρκτης i. πανοῦργος παν- 
τορέκτης παρρέκτης V 42 

παραστίζω V 50 

πελανός IV 91 

πίναξ IV 19 

πλατεῖα urbis VI 53 

πληκτίζεσθαί τινά τι V. 90 

προκυκλίς conciliatrix I tit, 

oi προσήκοντες VI 56 

proverbia: ἐν ᾿Αβδήροις οἰκεῖς 
ΠΠ 58 νηῦς μιῆς ἐπ᾽ ἀγκύρης 
ὁρμεῦσα 1 41 οὐ λόγων ἡ 

᾿ ἀγορὴ δεῖται, χαλκῶν δέ VII 
4) καινὴ ᾿Αθηναίη ἔγλυψε 
IV 51 cf. VI 65 VII 116 
᾿Αθηναίης ὠνευμένης αὐτῆς 
VII81 οἷον ᾿Αίδην βλέψας 
ΠῚ 1 τῇ ᾿Ακέσεω σελη- 
vain ΠΙΘῚ οὐδ᾽’ ἄλφα συλ- 
λαβὴν γνῶναι 1199 ἀλώ- 
πὴξ νοσσιὴν πεποίηται ἐπὶ 
κόρσης VII 72 ἐκ βίης ἐς 
τὰς ἀνάγκας ἕλκεις V ὅ8 
προσφὺς ὅκως χοιράδων ἀνα- 
ρίτης fr. 19 ἄνθρωπός εἰμι, 
ἥμαρτον V 217 domina ser- 
vum θεῖσ᾽ ἐν ἀνθριύποις V 15 
πολλὴν καὶ ἕτοιμον ἀντλεῖν 
IV14 ἢ ἄνω ἢ κάτω βλέ- 


πεῖν VIT 80 καὶ κάτωθε κἄ- 
νωθεν ἔτιλλεν II 70 καὶ 
τἀρχαῖα καὶ τόκους τίνεν V 
Ὁ] ἐς βόλον τι κύρει VII 
(9 βοῦς ὁ λακτίσας ὑμᾶς 
VII 118 αἱ γαλαῖ τὰς μνέας 
διαφέρουσι VII 90 τὴν 
γλῶσσαν ἐς μέλι πλύνειν 11] 
93 τὴν γλῶσσαν ἐκτεμεῖν 
δεῖ VI41 κρέμαιτο ἐν γνα- 
φέως οἴκῳ IV 78 ἡ Δάου 
τιμή V 68. Δήλιος κυρτεύς 
III 51 τὸν δίφρον θάλπειν 
I δ᾽ ΤΊῪ ἐμπτύειν ἐς τὸ 
πρόσωπον V 16 ἑορτὴν ἐξ 
ἑορτῆς ἄγειν V 8D ancillae 
ἑορταί VI 17 οὗ δ᾽ ἐπεμνή - 
o0nv V 53 VI 42 ἰὕσπερ 
εὕρημα ἁρπάζετν VI 30 

ταὐτὸ ζυγὸν τρίβειν VI 19 
οὐχὶ γλῶσσαν, ἡδονῆς δ᾽ 
neuóv VII 110 ἠθεῖν ἐκ 
Terpnuévnc II] 33 ἣν μέν 
KoT, fjv ric VID54 1l θεὸς 
πρὸς ἀνθρώπους I 9 ἐς 
θεοὺς ἀναπτῆναι VII 109 

θεῶν ψαύειν IV 75 VII 111 
oia θερμὰ πηδῶσαι IV 61 

μέζον ἵππου κιχλίζειν VII 
129 ὡςς ἰτίη θλῆται TII 44 
ὅκιυς καλλίης κάτω κύπτων 
III 41 τῆς πόλεως καλυ- 


πτῆρες Il 31 τοῖς xauoó- . 


σιν ἐγχυτλοῦν V 84. καρκί- 
νου μέζον εἰσορᾶν τινα IV 44 
οὐδὲ κάρφος κινεῖν I 54 III 
61 κούρης κοσμιώτερος ΠῚ 
υῦ ὡςς νεοσσοὶ τὰς κοχιύνας 
θάλποντες VII 48 πρός τε 
κυσὸς xu) τάπης 144 κύων 
ὑλακτέω VI 14 Λάτμιον 
κνίύσσειν ΥΠῚ 7 λέοντ᾽ 
ἄγχειν II 78 λιπαρώτερος 
ληκύθου III 19 λίθος TIC, 
οὐ δούλη VI 4 λίθινος dv 
ΥΠΊῚ109 χὴ μάμμη ἐρεῖ III 


34 μιῇ ὁδῷ V 67 Μίνως 


οὐκ ἂν βέλτιον διήτησε IH 90 
μνησθεῖεν οἵτινες προσήκου- 
σιν 16 δραίνω μυῖϊ᾽ ὅσον 
| 15 μῦς ἐν πίσσῃ II 62 
ὅκου οἱ μῦς τὸν σίδηρον τρύώ- 
γουσιν ΠῚ 75 τὰ Ναννάκου 
κλαῦσαι III 10 ὀδόντα κι- 
νῆσαι III 49 ὄνους βόσκειν 
III 21. ψωρὴ ἄρηρεν ὁπλή 
VII 111 οὔτ᾽ ὀργή σε οὔτε 
βέβηλος αἰνεῖ IV 40 [ὄφιν] 
τρέφειν ἐν κόλπῳ VI 101 
πίνειν ἐκ καινῆς I 25. καὶ 
περνὰς οὐδείς σ᾽ ἐπαινέσει 
III 74 οὐδ᾽ ἂν πλῆκτρον 
πρὸς λύρην 151 πρὸ τῶν 
ποδιὼν λαλήσει IV 32. ἐπὶ 
ῥινὸς ἔχειν τὴν χολήν VI 31 
οὐδ᾽ ὅσον ῥοπήν VII 33 
σημάτων φώρ V 5( σκυ- 
τέα κύνες βρώζουσιν VII 63 
τὸν ὄνον σκωρίην πεποίηκεν 
VI 89 σῦκον εἰκάσαι σύκῳ 
VI 00ὺ ἄθικτος σφρηγίς 1! 
δῦ ἐκ τετρημένης ἠθεῖν 
II1 89 ὕδρης ποικιλώτερος 
Il] 89 ἡ μαλακότης ὕπνος 
VI 11 οὐδ᾽ ὅσον [ἀηδόνες] 
óvrvov VII 43 Φίλιστος ὁ 
ἄρεσκος II 73* Φρὺξ πλη- 
γεὶς ἀμείνων ΠΠ100 ὁ προσ- 
τυχὼν Φρύξ III 356 V 14 
ἄμεινον ἡ χύτρη πρήξει VII 
16 χωλὴ ἀείδει χωλά I 11 
πύραγρον prima producta IV 62 
πυργῖδα sutoriam VII 15 
raso capite serva IV 51 j 
repetitur versus totus III 84 V 8 
9 male omissa in vocativis(l'uAM) 
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et particulis (ἄχρι) aut ubi 
geminari oportuit (τόσον) I 
61 84? V 59 69? VII 41 42 
96? al. 

σανὶς σαμβαλούχη (-xic) VII 5 
19 53 σανίσκη extaris IV 62 

sisymbria II 16 

σκελύδριον hostiae debetur ae- 
ditumo IV 89 

σκῦλος σκῦτος III 635 

στατῆρες quinque pro calceis 
VII 99 

syncope róvOpuZe VIII 8 τον- 
0op- VI 1 

τἄλλα ceferum sine δέ VI 33 

τατίῷ acca V 69 

ταταλίζειν I 60 VI Τῇ τὰ τὰ 
ΠῚ 19 

τελῶναι horribiles VI 64 

τετρώβολον VI 84 

Theocritea VI 55 11 14 al. 

τριηκάς solvendis mercedibus 
H9 

τρίτη aedium pensio II 64 

τριτημέρη aut -ηι nudius tertius 
III 24 VI 21 

τριθύγλη sacri serpentis IV. 90 

τύραννος dea regina V Τῇ 

ὑγίεια prima producta IV 90 
dea IV 5 quod additur sacri- 
ficio IV 94 

ὕει correpta priore VII 46 

χαλκοῖ nummi VII 50 χαλκίνδα 
III 6 65 

χρεΐζω ὙΠ 64. I 49 (χρήζω 
| 31) 

ψαύειν τινί IV. 75 

κατ᾽ ὥμου verberatur III 2 sub. 
latus ἐπ᾽ ὥμου III 61 
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